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ӘОЖ 323 

 

РУХАНИ ЖАҢҒЫРУ – БӘСЕКЕЛІК ҚАБІЛЕТІМІЗДІ АРТТЫРУ 

КӨЗІ  
 

 
 

А.С.Көлгінов 

Батыс Қазақстан облысы әкімі 

 

Ардақты ағайын! Рухани жаңғырудың жолын айқын бағдарлау мақсатын 

көздеген Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті Нұрсұлтан Назарбаевтың 

«Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» мақаласындағы баса айтылған түйінді 

тұжырымдар қазақ елінің зиялы қауымын саналы ұрпақтың рухани тазалығы, рухани 

байлығы туралы тереңірек ойлануға алып келгені аян. Ал Ұлы Даламыздың жеті 

қырына бойлау нысана етілген Елбасының «Ұлы даланың жеті қыры» мақаласы – 

еліміздегі рухани жаңғырудың заңды жалғасы да.  

Бүгінде күн санап өзгеріп жатқан дүбірлі дүниеде сана-сезіміміз бен 

дүниетанымымызға әбден сіңіп қалған таптаурын қағидалардан арылмасақ, көш басындағы 

елдермен тереземізді теңеп, иық түйістіру мүмкін еместігі айқын. Ал, өзгерту үшін өзімізді 

мықтап қолға алып, заман ағымына икемделу арқылы жаңа дәуірдің жағымды жақтарын 

бойға сіңіру керек-ақ. Елбасымыз осы орайда: «Озық дәстүрлерді табысты жаңғырудың 

маңызды алғышарттарына айналдыра білу қажет. Егер жаңғыру елдің ұлттық-рухани 

тамырынан нәр ала алмаса, ол адасуға бастайды», - деп түйіндейді.  

Шынында да қазіргі таңда жеке адам ғана емес, тұтас халықтың өзі бәсекелік 

қабілетін арттырса ғана табысқа жетуге мүмкіндік алмақ. Бәсекелік қабілетіміз – ұлттың 

аймақтық немесе жаһандық нарықта бағасы, не болмаса сапасы жөнінен өзгелерден 

ұтымды дүние ұсына алуы. Бұл материалдық өнім ғана емес, сонымен бірге, білім, 

қызмет, зияткерлік өнім немесе сапалы еңбек ресурстары болуы мүмкін. Осыдан өрбіте 

айтар болсақ, бүгінгі рухани жаңғыру қадамы – бәсекелік қабілетімізді арттыру көзі. Осы 

орайда да қанымызға сіңген көптеген дағдылар мен таптаурын болған қасаң қағидаларды 

өзгертпейінше, біздің толыққанды жаңғыруымыз мүмкін емес. Демек, біз жаңғыру 

жолында бабалардан мирас болып, қанымызға сіңген, бүгінде тамырымызда бүлкілдеп 

жатқан ізгі қасиеттерді қайта түлетуіміз керек. Бүгінгі ұрпақ тәрбиесінің күллі қызметі 

осы үрдісте өрістеуі нақты нәтижеге әкелері даусыз. 

Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті – Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев: 

«Ұлттық салт-дәстүрлеріміз, тіліміз мен музыкамыз, әдебиетіміз, жоралғыларымыз, бір 

сөзбен айтқанда, ұлттық рухымыз бойымызда мәңгі қалуға тиіс», - деп тұжыра келіп: 

«Ұлттық код, ұлттық мәдениет сақталмаса, ешқандай жаңғыру болмайды», - дейді. 

Осы тұста болашағына мол сеніммен қарайтын біздің бүгінгі жастарымыз 

табысты болудың ең іргелі, басты факторы білім екенін әркез терең түсінуі тиіс. 

Жастарымыз басымдық беретін межелердің қатарында білім әрдайым бірінші орында 

тұруы шарт. Себебі құндылықтар жүйесінде білімді бәрінен биік қоятын ұлт қана 
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табысқа жетпек. Демек, қоғамдық сана жаңғырудың негізгі қағидаларын 

қалыптастыруды ғана емес, сонымен бірге, біздің заман сынағына лайықты төтеп 

беруімізге қажетті нақты жобаларды жүзеге асыруымыздың да талап етеді. Олай болса, 

Елбасымыз айтқандай, жаңа жағдайдағы жаңғыруға ішкі ұмтылыс – біздің 

дамуымыздың ең басты қағидасы. Өмір сүру үшін өзгере білу керектігі, оған 

көнбегендердің тарихтың шаңына көміліп қала беретінінің ақиқаттығы да осында. 

Бүгінгі таңда Батыс Қазақстан облысында да Қазақстан Республикасының 

Тұңғыш Президенті - Елбасы Нұрсұлтан Назарбаевтың «Болашаққа бағдар: рухани 

жаңғыру» және «Ұлы даланың жеті қыры» атты бағдарламалық мақалаларындағы 

негізгі бағыттары мен нақты жобаларын жүзеге асыру бойынша келелі ой таразыланып, 

тарихи сананы жаңғыртудың ірі жобаларына қатысты кешенді жоспарлы жұмыстардың 

жүргізіліп жатқаны қуантады. Бұл бағыттағы келелі де киелі істеріміз өз жалғасын 

тапса игі. 

 

ӘОЖ 378 (574) 

 

РУХАНИ ЖАҢҒЫРУ – ЕЛІМІЗДІҢ ЖАРҚЫН БОЛАШАҒЫ 
 

 
 

Н.Х.Серғалиев 

М.Өтемісов атындағы Батыс Қазақстан мемлекеттік университетінің ректоры, 

биология ғылымдарының кандидаты, қауымдастырылған профессор 

 

Рухани жаңғыру – қазақ ұлтының салт-дәстүрін, өткеннен келе жатқан мұраларын 

пайдалана отырып өркениетті қоғам жасауға ұмтылған жоба. Яғни, тамырынан 

адаспай, дәстүрін қайта жаңғырта отырып өркениетті ұлт қалыптастыру. Елбасы 

Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» 

бағдарламалық мақаласы - ел дамуының жарқын үлгісі мен нақты қадамдарын 

көрсететін келелі ой, салиқалы пікір, батыл шешімдерге құрылған маңызды құжат. Бұл 

мақалада сананы жаңғырту, ұлттық болмыстан, ұлттық кодтан айырылып қалмай, оны 

әлемдік құндылықтармен үйлестіріп, Қазақстанның игілігіне жарату жолындағы 

мақсат-мүдделер туралы өзекті мәселе көтеріліп отыр. Онда Елбасы Қазақстан үшін 

қайта түлеудің айырықша маңызды екі үдерісі - саяси реформа мен экономикалық 

жаңғыруды қолға ала отырып, Біртұтас Ұлт болу үшін болашаққа қалай қадам 

басатынын және бұқаралық сананы қалай өзгертетіні жөнінде алысты болжайтын 

көзқарастарымен бөліседі. 

Осы арнада М.Өтемісов атындағы Батыс Қазақстан мемлекеттік университетінде 

де  жоспарлы және кешенді жұмыстар оздырылуда. «Рухани жаңғыру» бағдарламасына 

қарасты оқу орнымызда арнайы тұжырымдама дайындалып, мақалада көрсетілген 

бағыттар бойынша жоспарлы жұмыс атқаруға арналған «Жол картасы» қабылданды. 

Осы бағыттағы жұмыстарды жүйелеп ұйымдастыру мақсатымен 2017 жылдың 

қыркүйек айында университет қабырғасынан «Рухани жаңғыру» институты ашылды.  
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Мұндай Жоба бойынша жұмыстың маңызды кезеңі негізгі мақсаттар мен 

маңыздылығын қалың бұқараға кеңінен жеткізіп түсіндіру. Бұл тұрғыда БҚМУ-да көлемді 

ақпараттық және ағартушылық қызмет атқарылуда. Әр айсайын университетте арнайы 

медиа-жоспарлар дайындалып, сол медиа-жоспарлардың орындалуы бойынша тиісті 

тараптарға тұрақты есеп берілуде. Мысалы, осы уақытқа дейін бұқаралық ақпарат 

құралдарындауниверситет профессор-оқытушылар құрамы, қызметкерлер, магистранттар 

және студенттердің қатысуымен 254 мақала, бағдарлама мен сұхбаттар жарық көрді.  

Қоғамдық және гуманитарлық ғылымдарсыз, яғни қазіргі заманды және 

болашақты терең түсіне алатын білімді адамдарсыз интеллектуалды ұлт қалыптастыру 

мүмкін емес. Елбасының «Жаңа гуманитарлық білім. Қазақтіліндегі 100 жаңа оқулық» 

жобасы бойынша аударылған әлемдегі ең жақсы 100 оқулықтың алғашқы 19 томы 

М.Өтемісов атындағы БҚМУ ғылыми кітапханасы қорына келіп түсіп, биылғы оқу 

жылынан бастап олар оқу жоспарына енгізілді. Сөйтіп студент жастарымыз әлемдік 

деңгейдегі білім қорына өз ана тілінде қол жеткізу мүмкіндігіне ие болды. 

Елбасы «Туған жерге туыңды тік» деген халық мақалына да ерекше акцент береді. 

Себебі патриотизм туған жерге сүйіспеншіліктен бастау алады. Университетімізде Отанды 

сүюге, туған жерге тағызым етуге, ұлтжандылыққа тәрбиелейтін іс-шаралар үзілген емес. 

Бағдарламалық мақалалар шеңберінде ғылыми және ғылыми-танымдық 

экспедициялардың да орны ерекше. Сондықтан да «Туған жер» жобасы аясында 

университетте бірнеше археологиялық, өлкетану және географиялық экспедиция 

ұйымдастырылды. «Қазақстанның жалпыұлттық 100 киелі нысаны» тізіміне енген, 

ортағасырлық Жайық қаласының аумағында университет ғалымдарының басшылығымен 

археологиялық қазба жұмысы жүргізіліп, географиялық экспедиция жасақталды. 

Университеттің профессор-оқытушылар құрамы мен студенттерден жасақталған 

экспедициялар «Туған жер» бағдарламасына сәйкес өлке тарихын зерттеу, тану және 

насихаттау мақсатында қазыналы тарихқа толы хан ордасы мен бірқатар ауданда болып 

қайтты. Бүгінгі таңда  М.Өтемісов атындағы Батыс Қазақстан мемлекеттік университеті мен 

Шыңғырлау ауданының әкімдігі арасында тарихи жәдігерлерді зерттеп, танып білу 

мақсатында бірлескен жұмыстарды айқындайтын екі жақты келісілген меморандум жасалған. 

«Сананы жаңғыртудың» мазмұнын негіздей отырып, Елбасы жаңғырудың алты 

бағытын белгілеп берді. Ол – бәсекеге қабілеттілік, прагматизм, ұлттық бірегейлікті сақтау, 

білімнің салтанат құруы, Қазақстанның революциялық емес, эволюциялық дамуы, 

сананың ашықтығы. Бұл бағыттардың барлығы уақыт талаптарына нақты жауап бере 

алады. Осы құндылықтар қатарындағы қасиеттерге БҚМУ студенттерінің көзқарасын 

айқындау мақсатында әлеуметтік зерттеулер аясында мониторинг жүргізілген болатын. 

Көрсетілген нәтижелер бойынша студент жастарымыздың осы аталған қасиеттердің қай-

қайсысының да маңыздылығын ұғынғаны байқалады. Әлеуметтік зерттеуге қатысқан 

респонденттер жаңа қазақстандық жастар, ең алдымен, білімді, өз елінің патриоты болу 

керектігіне басымдық берген. Сонымен қатар өзге тұлғалық қасиеттерді, соның ішінде 

адалдық, бәсекеге қабілеттілік, құзыреттілік, өз ана тілінде сөйлеу, үш тілді білу, жаңа 

технологияларды меңгеру, діни экстремизмге түбегейлі қарсылық, мақсатшылдық, 

толеранттылық, табиғатты аялау, бірлік және халықтар достығына ұйытқы болу сынды 

өзге қасиеттерді белгілеген. Біздіңше бұл – қуанарлық жағдай. 

Бүгінде бағдарламаның жарияланғанына екі жыл толуда. Атқарылған жұмыстар 

да аз емес. Дегенмен, бұл көрсеткішке қарап, тоқмейілсуге болмайды. Жастар арасында 

тәрбие жұмысында «Рухани жаңғыру» бағдарламасының мазұнын терең түсініп, 

маңыздылығын ұғындыру мақсатында жұмыс тоқтамауы тиіс. Мәселен, «Жомарт 

жүрек» қайырымдылық шарасына біздің студенттеріміздің еріктілер тобы көптеп 

қатысуы олардың бойында ізгілік, жомарттық қасиеттер мол екендігінің көрінісі дер 

едік. Мұндай шаралардың жастардың бойында үлкенге құрмет, кішіге ізет көрсету, 

әлеуметтік жағдайы төмен жандарға қолғабыс жасау, қайырымды іс жасау арқылы жан 

дүниесі рухани кемелденген жас буынды тәрбиелеуде маңызы зор деп санаймыз. 
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Елбасы Н.Ә.Назарбаев «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» атты бағдарламалық 

мақаласында тарихтың өткеніне көз жүгіртіп, жаңа тарихи кезеңдерге жан-жақты баға 

бере отырып, рухани жаңғыру арқылы болашаққа қатысты өзінің парасатты пікірлері 

мен көзқарасын білдірді. «Екі дәуір түйіскен өліара шақта Қазақстанға түбегейлі 

жаңғыру және жаңа идеялар арқылы болашағын баянды ете түсудің теңдессіз тарихи 

мүмкіндігі беріліп отыр… Мен барша қазақстандықтар, әсіресе, жас ұрпақ жаңғыру 

жөніндегі осынау ұсыныстардың маңызын терең түсінеді деп сенемін. Жаңа жағдайда 

жаңғыру тұрғысындағы деген ішкі ұмтылыс - біздің дамуымыздың ең басты қағидасы», 

-деп ел келешегіне үміт артады. 

Ұлттық кодымызды сақтау үшін біз өзіміздің мәдени, тарихи 

құндылықтарымызды дамыта отырып, әлемнің жақсы қасиеттерін бойымызға сіңіруіміз 

керек. «Жақсыдан үйрен, жаманнан жирен» деген қанатты сөздің төркіні осыны 

ұғындырады. Тұңғыш Президентіміздің ой-пікірі бабалар ұлағатымен астасып жатыр. 

Аталарымыз ұлы дала мен ұлы мәдениетті мұра етті. Ол – жалпыға ортақ құндылық. 

Оны жастардың бойында дарыту – бүгінгі міндет. 

 

 

ӘОЖ 323 

 

ЗАМАНАУИ ӘЛЕМДЕГІ РУХАНИ ЖАҢҒЫРУ ҚҰНДЫЛЫҚТАРЫ 

НЕГІЗІНДЕГІ БЕРІК РУХАНИ ИММУНИТЕТТІҢ ҚАЖЕТТІЛІГІ 

 

 
 

А.С.Қыдыршаев 

М.Өтемісов атындағы Батыс Қазақстан мемлекеттік университеті «Рухани 

жаңғыру» институтының директоры, педагогика ғылымдарының докторы, 

профессор, Қазақстан Педагогикалық ғылымдар академиясының академигі 

 

Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті – Елбасы Нұрсұлтан 

Назарбаевтың «Болашаққа бағдар:рухани жаңғыру» мақаласындағы баса айтылған 

түйінді тезистер қазақ елінің зиялы қауымын саналы ұрпақтың рухани тұрғыдағы 

тазалығы, рухани байлығы туралы тереңірек ойлануға жетелеуде [1;2;3]. Рухани 

жаңғыру ұлттық рухы жоғары азаматтардың азаюына алаңдаушылықтан да туындап 

отыр. Себебі адамды ұлтымен, тілімен қатар, мәдениеті де, салт-дәстүрі де, табиғаты 

мен тарихы да байланыстырмақ. Мәселен,еврей халқында ұлт болашағына қатысты бір 

өлшем бары мәлім. Оларда егер ұлттың 18 жасқа дейінгі жастарының 40%-ы ана 

тілінде сөйлесе, ол ұлттың 40 жыл өмірі бар, ана тілін меңгерген жастардың саны өсіп, 

азайған сайын ұлттың ғұмыры да өседі не өшеді делінеді [4].Ақиқаты сол – тек рухани 

жан дүниесі бай ұрпақ қана елдік мәселелерге бет бұрмақ, ұлттық құндылықтардың 

қадір-қасиетін сезе алмақ, біле алмақ. Бұл – аксиома! Бұл – елдің, жердің 

біртұтастығының, мемлекеттің мәңгілігінің, ұлт сақталуының негізгі кепілі. 
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«Жалпақ әлемді аузыңа қарату үшін, рухани ерлік керек, жалпақ әлемге 

қысылмай, қымтырылмай қарау үшін, рухани байлық керек»деп шегелеген әйгілі Әбіш 

әлеміне үңілсек,  «рухани ерлік», «рухани байлық», «рухани өмір», «рухани күшті 

адам», «рухани максимализм», «рухани енжарлық», «өзін-өзі рухани шыңдай білуі», 

«рухани тәжірибе», «рухани жалдаптық», «рухани көлгірлік», «рухани мүгедектік», 

«рухани мүгедек», «рухани алаяқтылық», «рухани экология», «рухани адалдық», 

«рухани жанқиярлық», «рухани нақұрыстық», «рухани қайсарлық», «рухани әлем», 

«рухани микроб», «рухани иммунитет», «рухани бедерсіздік» секілді  ұғымдарды 

кездестіреміз [5, 207-219]. 

Жасыратыны жоқ, бүгінгі сіз бен біз өмір сүріп отырған қоғамдағы рухани мәселеге 

келсек, кей тұстарда күйзеле сөйлесек те, қорына, торыға сөйлеуден аулақпыз. Десек 

те,бүгінгі идеологиялық ахуалдың біраз тұстары ойландырмай қоймайды. Ең бастысы – 

науқаншылдық, осы маңызды іске үстірт қарау. Бағдарлай білсек, әрбір жеңіл-желпі іс-

әрекеттің де терең себеп-салдары бар.Нақтырақ айтар болсақ, біздің халқымыздың рухани 

өмірінде саяси проблемалардан гөрі адамгершілік проблемалары үстемірек орын алатын 

сынды. Мәселен, классик жазушы өзі тұңғиығына бойлаған  әдебиетте іскер адамды да, 

қарапайым адамды да емес, рухани күшті адамды көрсетуді қалайды. Себебі, рухани бай 

адам – ең алдымен, арлы адам. Ал арлы адам – ең күшті адам. Өйткені, ол өткінші 

бақыттың, өткінші қайғының ырқына мойынсынбайды. Сондықтан оның тағдыры қиын 

болуы, ауыр болуы мүмкін, бірақ та өкінішті болуы мүмкін емес. 

Шынайы әдебиет – ұлттың рухани бейнесі. Ойшыл Әбіш Кекілбаев сананың 

рухани жаңғыруы турасында айта келе, қазіргі гуманистік әдебиет адамдарды рухани 

енжарлықтан, жалқаулықтан, көрсеқызарлықтан, ләззатқұмарлықтан, баққұмарлықтан, 

даңққұмарлықтан сақтай білуге тиістілігін қозғайды. Жазушы әдебиеттің негізгі міндеті 

ретінде әшкерелеу де, дәріптеу де, ақыл айту да, алдарқату да емес, адамдарды адамдық 

тіршілікті әуелі өзі жете түсініп, сосын оқушысын жете түсіндіріп, оның өзін-өзі рухани 

шыңдай білуіне түрткі болуы тұрғысында пайымдайды [5]. Шынында да, ойлап қарасақ, 

ұрпақтың ұрпаққа қалдырар ең асыл мұрасы - өзіміз бастан кешкендерден түйген азды-

көпті рухани тәжірибеміз. Одан қол үзген қауым – келешегінен қол үзген қауым.  

Тәуелсіздік тұсында халқымыз талай дүниені ой елегінен өткізе білді десек те, 

рухани салада әлі де пәрменіміз төмен. Ел жаңаруда, десек те сананың жаңаруы баяу. 

Ұлтсыздық отбасылық тәрбие, ақпарат ағынымен, әлеуметтік ортаның ықпалымен 

жалғасуда. Сыртқы ықпал да жоқ емес. Мәселен, орыс бұқаралық мәдениеті мен орыс 

тілі арқылы қазақтарды орыс идеологиясы аясынан шығармау,тәуелсіздікті 

құнсыздандыру мақсаты бүгінде өткір күйінде қалуда. Ұлттық мүдделерге 

парықсыздықпен қарау,талғамсыздық, ұлттық құндылықтарды менсінбеу, селқостық 

және оны сезінбеу ұлтсыздықты бойға сіңіре бермек. Бүгін жалған руханилық, ұлттық 

мүдделерді сыйлаған болу,тіпті мүсіркеу, ұлтшыл болып көріну де ұшырасады. Көп 

ұлттымыз деп басқалардың қасы мен қабағына қарау да ұлттың намысын түсірмек. 

Ұлттық сананы кейде сыртқы факторлар да оятары анық. Мәселен, егер Мәскеу 

қазақты ұлт ретінде менсінбей, қайдағы бір шүрегейге қазақ елін басқаруға бермесе, 

қазақтардың бірқатарының намысы оянбас та еді-ау. 

Байқап тұрсақ, өмірде небір шын құрмет, шынайы ықылас, нағыз махаббатқа 

лайық абзал жандар өзін-өзі көтермелеп, өзін-өзі қолдан-қолға өткізіп, өзін-өзі саудаға 

салып жүрген рухани жалдаптардың  құрбандығына айналып жатады. Сәйкесінше 

өмірдегі небір қаны тамшылаған шындықтар  қайдағы бір жалған намыстың сойылын 

соққан рухани көлгірліктің тасасында қалып жатады. Ендеше, бүгінгі тұста шындыққа 

сенбей, қисынға сену рухани мүгедектікке ұрындырады. Біздіңше, қазіргі қоғамдағы 

көнбістік – рухани мүгедектіктің бір сатысы. Ал көнбістік бара-бара ұлтсыздыққа 

әкелмек.Ал ұлтсыздық болса, отарланған ұлтқа тән көнгіш, жалтақ, еліктегіш 

психологияның салдары.Ұлтсыздық – ұлт мерейінің төмендігі. Осы ретте жазушы Әбіш 

Кекілбаевтың: «Заман үрдісіне тән қойылған төтен сауалдан айламен сытылып кетуге 
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тырысатын рухани алаяқтық – перілік, төтен сауалға тура жауап беруге тырысатын 

рухани адалдық – періштелік, тырысып қана қоймай, жауап таппай тынбайтын рухани 

жанқиярлық - пайғамбарлық» [5],- деп жазғаны бар-ды. 

Шынтуайтында өмірдің күллі саласында ұлттық ерекшеліктерді ескеру, этностық 

мәдениетті, әдепті сақтау – руханилықтың бір көрінісі. Себебі, дәстүрлі наным-сенім, 

ұлттық құндылықтар - ұлттың темірқазығы. Мәселен, француздарды өзге еуропалықтар 

ұлтшыл деп айыптаса да, ұлттық құндылықтарын бәрінен де жоғары қояды. Басқа 

мәдениеттерге айқара есік ашу- өз мәдениетін төмендетіп, басқаны қаржыландыру, 

қолдау деуге саяды. Біле білсек, кино мен театр – идеология негізі. Ол ұлттың мінез-

құлқына, ойлау мәдениетіне қарқынды ықпал етпек. 

"Табиғат экологиясы", "Тіл экологиясы" дегенді білеміз. Әбіш қаламгер «рухани 

экология» ұғымын баса атап: «Рухани экологиямызды аздырып-тоздыратын апат 

өзіміздікін өзімізге көп көретін ескі қасіретімізден – етектен тартпа іштарлығымыздан 

өніп, өрбиді» [5],- деп пайымдайды. Одан әрі жазушы бүгінгі ортақ рухани проблемаға 

назар аударта келіп, қолына қалам алып, былайша ой өргені бар: «Әңгүдік дәурен: 

әлеуметтік делқұлылыққа, рухани нақұрыстыққа, саяси қояншықтыққа бой 

алдырғанымыз сонша, желбіреген тудан басқаға, будақтаған түтіннен басқаға, от 

түкірген мұржадан басқаға көзімізді, зіркілдеген зеңбірек пен азынаған гудоктан 

басқаға – құлағымызды тікпейтін болдық. Жайқалған гүлді жырласақ – арзан 

әсемпаздыққа, жауқазындай жарымыз бен бүлдіршін баламызды жырласақ – күйкі 

үйішілікке, дос-жар ортасын жырласақ – томаға-тұйық тоғышарлыққа бой алдырған 

болып шықтық»[5],- деп ашына жазған-ды. Сондай-ақ, ой зергері оқырмандарымен 

сырласа келе, сырт көзге қиқарлық көрінетін кейбір қылықтардың ар жағында үлкен 

рухани қайсарлық жатарын да абайлап айтады. Демек, қаламгердің кез келген микробтар 

сияқты рухани микробтардан да тек есік-терезені тарс қымтап қойып сақтана 

алмайтынымызды айтып, берік рухани иммунитеттің қажеттілігін түйіндеуі қолдарлық. 

Олай болса, ұлт руханиятына терең бойлай алған, қазақ сөзінің мағыналық тұңғиығына 

тереңдей алған, артына, кейінгі ұрпағына теңдессіз қайталанбас мұра қалдырған әлемдік 

деңгейдегі құндылықтар сапындағы қайраткер-жазушы Әбіш Кекілбаевтың жазбаларына 

бойлау арқылы бүгінгі мына адасу үстіндегі әлемді жартылай құтқаруға болар еді. 

Нәтижеде, бүгінгі заманауи әлемдегі рухани жаңғыру құндылықтары негізіндегі берік 

рухани иммунитет қажеттілігі турасында баса айта келе, қазіргі қоғам жастарына 

қатысты рухани жаңғырудың жолы қайсы дер едік. Біздіңше, бүгінгі жастарға қарата 

айтылар бұл бағыттағы нақтылы қадамдар сатысы бір шоғыр. Біріншіден, ата-баба 

лұғатына құлақ түрсек, білімнің басы - бейнет, соңы – зейнет. Көзі жоқ, құлағы саудың 

ақылы толарына, құлағы жоқ, көзі саудың ақылы соларына қалай сенбессің. Ердің сәні – 

қашан да білім. Білім – ырыс тізгіні, ырыс қазығы. Бүгінде оқусыз білім, білімсіз күнің 

жоқ. Күш – білімде. Білекті бірді, білімді мыңды жығары даусыз. Білімі жоқ ұрпақ – 

жұпары жоқ гүлге тең. Үйренбей білім жұқпасы да ақиқат. Дұрысы, білімді бесіктен 

тесікке дейін іздену арқылы толтыру жөн. Жеті жұрттың тілін біл, жеті түрлі білім біл 

демей ме. «Жаста  оқыған оқуың – тасқа жазғанмен бірдей» деу де қаншама тұңғиық 

мағына жатыр. Осы тәмсілдерді ескерсек қана, аттан тай озары, атадан бала озары 

күмәнсіз. Демек, көп оқыған білімдар болғанға не жетсін! Әйтпесе, мына заманда 

қарусыз адам секілдісің. Бүгінгі студенттерімізге қарата айтарымыз, олар үлкен ғылым-

білім ордасында тәлім алып жатыр, енді оның да ауқымынан шығып, біраз нәрселерге 

үңіліп, біраз дүниелерді қарау керектігін ескерген жөн-ау! 

Екіншіден, өзіндік ой, өзіндік мінез қалыптастыру мәселесі – аса маңызды. 

Студент жас алғашқыда жаңа ортаға бейімделу кезеңінен өтеді, сол шақта әркімнің 

сөзіне сену, еру басым болмақ. Осындай жағдайда өзіңді ілгері алып шығатын, 

өзгешелігіңді көрсететін басты белгі – өзіндік ой өре білу білігі. Бес саусақ бірдей емес 

болса, адамның ойы да түрліше, осы бастан өзіндік ой, сана-сезім қалыптастыру - аса 

қажетті алғы міндет те. Ендеше, адамның өз заманының көркі болғанына не жетсін! Әр 
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адам - өз заманының баласы да. Адамды заманы билейтінін ескерсек, әр заманның бір 

көрегені болары даусыз. Десек те, адамның сырты алдамшы. Қалай болғанда да әркімнің 

өзі шығар биігі бар. Ал адамның құлағынан семіреріне сенсек, жасық адамның жасына 

жетпей қартаярын, асыл адамның жасына жетпей марқаярын ескерейік. Яғни, жұмсақ ағаш 

құртқа жем, жұмсақ адам жұртқа жем. Қысқасы, армансыз ер – жалаңаш. Арманы жоқ 

жігіттің пәрмені де жоқ. Олай болса, өзіндік мінез негізсіз сомдалмайды. Өзіндік мінез 

қалыптастыру жолы университет табалдырығынан басталмақ. Сынықтан өзгенің бәрі 

жұғады десек, талабы жоқ жас – қанаты жоқ құспен тең, жалыны жоқ шоқпен тең. 

Бұндайда әдепсіз өскен адамнан, тәртіппен өскен тал жақсы. Тәрбиелі адам – тағалы атпен 

тең. Әбіш ғұлама айтады: «Заманауи мінез: қазір орынсыз момын болуға да, орынсыз 

пысық болуға да, орынсыз ақылды болуға да болмайды»[4] деп. Қалай сенбессің? Сенесің! 

Сену үшін де өзіндік ой, көзқарас керек-ау. Демек, өз кезеңінде бүгінгі қарбалас тұста 

қағылез жастарымыздың өзіндік ойына жететін ештеңе жоқ деп білеміз. 

Үшіншіден, бүгінгі өзекті тұстың бірі – жастардың өз ойларын еркін жеткізе 

алмауы. Адам болып туған соң, еркін көсіле ой өргенге не жетсін! Сұңқар қанаты 

ұшқанда қатаймақ. Бұл жолда да жаңылмас жақ, сүрінбес тұяқ бола қоймас. Жүзден 

жүйрік, мыңнан тұлпар деген. Темір сырын отта танытады, адам сырын жоқта 

танытады емес пе. Студент жастарымыз айтар сөзін, ойын еркін, ашық жеткізе білуге 

осы бастан дағдылануы тиіс. 

Біздіңше, осы айтылған кеңес пікірлер – болам-толам, өсем-ұлғаям, рухани 

тұрғыда жаңғырам, болашақ тұлға ретінде қалыптасам деген жастың бойында болуы 

тиісті алғы ретте жолға қойылар біліктілік биігі-ау деп ойлаймыз. 

Қазақ халқы айтпай ма: «Он адам жүрген жерде із қалады, жүз адам жүрген жерде 

– соқпақ, мың адам жүрген жерде жол қалады» деп. Демек,  ұлтымыздың ұлы 

тұлғаларынан тағылым алғанға не жетсін! Айтушы ақылды болса, тыңдаушы дана 

болады дегендей, Елтұтқа қайраткерлеріміз тарапынан айтылған сериалды қамқор 

кеңестер – студенттер бойынан ғана емес, кез-келген саналы адам бойынан табылуы 

тиіс қасиеттер. Тек өзіңе керегін қажетінше ала білгейсің! Білім алу ешқашан кеш емес, 

сондықтан әр кезде жаңаша білімге, жаңаша көзқарасқа ұмтылыс болуы тиіс. Білімді 

жас – ел болашағы. Білімді адамның ойы қашан да ерекше, әсерлі. Өз сөзімізде өзіндік 

ойды екінші кезекте айтуымыз да тегін емес. Білімсіз адамның өзіндік ойы қайдан 

болсын! Өзіндік ой – жарқын келешекке жетелейтін, өмір өткелдерінен сүріндірмей 

өткізетін бірден-бір белгі. Ой еркіндігі – адам баласына туғаннан бітетін құдірет 

іспетті. Қазақ жұрты еркіндікке үйренген халық, кейінгі жастарының бойында да 

еркіндік болғанын қалары даусыз. Сөздің өзі ой арқылы жарыққа шықпақ, ендеше ой 

еркіндігі – сөйлеудегі еркіндік, өзіндік ерекшелік, сом тұлғалыққа бастар алғышарт. 

Қысқасы,  жоғарыда айтылған кеңестеріміз бір тұлға бойына жиналса, мол жетістіктер 

мен белестерге жеткізері анық. «Кеңес қылған ел азбас, кеңінен пішкен тон тозбас» 

дегендей, бүгінгі заман талабына қажетті айтылған тұжырым-түйіндеріміз өз 

дәрежесінде таратыла насихатталуы тиіс деп білеміз [1, 1-2-б.б.].  
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The alluvial deltaic plain of the Lower Syrdarya, (known as Iaxartes in ancient Greek 

sources), is bordered by the steppe of the Sary-arka (or Central Kazakhstan) to the north, by the 

Aral Sea to the west and by the Kyzyl Kum desert to the south. A network of ancient riverbeds, 

which flowed from east to west, traversed this alluvial region. The following are its six main 

deltaic branches, listed from north to south: Syrdarya, Pra-Kuvandarya, Kuvandarya, Zhanadarya, 

Inkardarya and Karadarya (fig. 1). Their flow regime was marked by significant seasonal 

variations: periods of high and low flow related to morphological and hydrogeological factors. 

Moreover, each palaeo-channel was not an isolated geographic element, but was a part of a river 

system composed of numerous watercourses of varying sizes, characterised by an erratic and 

unpredictable regime: a typical feature of rivers, both large and small, in Central Asia. A highly 

complex environmental situation such as this required a multiform adaptability by the human 

communities, who responded to the erraticism of water courses and hydraulic resources with the 

construction of reservoirs, embankments and channels diverted from the main rivers in order to 

live in this region and practice pastoralism. 

A considerable number of Neolithic camp-sites pertaining to the middle and late phases 

of the Kel’teminar culture, which date to the 4th and 3rd millennium BC (Bonora 2014: 33-34) 

attest to sparse and temporary settling along some of the deltaic distributaries. 

Another documented phase of peopling took place during the Late Bronze Age 

(hereafter LBA), dating to the 2nd millennium BC, and is represented by the burial ground of 

Tagisken North (Itina, Yablonskiy 2001; Bonora 2018) as well as by small temporary sites 

and seasonal encampments scattered across the alluvial plain and topographically located near 

hydrologically active areas. 

These campsites were occupied by groups of pastoral breeders, whose material culture 

was characterised by coarse hand-made ware with incised or comb-stamped decorations 

pertaining to the LBA Andronovo tradition (Bonora 2014: 34-37). This pottery is likewise 

widely documented in the funerary contexts represented by round and rectangular 

mausoleums of Tagisken North. Tagisken North was the necropolis of a large mobile 

community which inhabited the inland plain of the Syrdarya seasonally, presumably during 

the winter, and migrated in the warm months both northeastward across Central Kazakhstan 

to the Irtysh valley and the Altai mountain region and northwestward to the region north of 

the Caspian Sea and south of the Urals. Seasonal transhumance brought about contact, trade 

and cultural interaction with other mobile communities moving across the Eurasian expanse 

as well as with settled societies pertaining to the Oxus Civilisation in Middle Asia. The 

discovery of two amber disc-shaped beads attests to long-distance interactions and exchange 

with the Baltic shores (Itina 1998). 
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The cultural and natural landscape of the Inner Syrdarya Delta experienced a great 

transformation in the middle of the 1st millennium BC. Most of the Inkardarya was fed to a lesser 

extent, while the Zhanadarya water system began to develop, consequently attracting groups and 

communities in search of new reclaimable lands. 

The Chirik Rabat culture, chronologically comprised between the 4th and 2nd centuries BC, is 

the direct, local evolution of the sociopolitical and cultural achievements and practices documented 

in the settlements and burials grounds of the Bronze and Early Iron Age. This culture was strictly 

local in nature, where elements of different traditions syncretistically blended and merged bringing 

about a series of unique and complex socio-political and cultural entities. The clear and predominant 

Saka matrix attested in the grave goods of the Early Iron Age burial grounds (Tagisken south, 

Uygarak and Sengir Tam 2) dwindles and is partially replaced by Achaemenid influences and 

interactions with pastoralists of sarmatic cultural tradition from the northern Caspian Sea and 

southern Ural geographic areas. 

The archaeological culture that developed in the Mesopotamia between the Zhanadarya and 

the Inkardarya (Vaynberg, Levina 1992; 1993) is named after Chirik Rabat, an oval-shaped site 

more than 40 ha. in size (ca. 850 x 600 m), set on the left bank of the Zhanadarya river bed. Its first 

phase of occupation, characterised by a Saka cultural assemblage, took place in the second half of 

the 1st millennium BC, and the second one, with a mediaeval cultural assemblage, dates from the 9-

10th to the late 12th century A.D. 

Enclosed by two oval outer fortification walls and a moat 40 m wide and 4.5 m deep, Chirik 

Rabat (figure 5) was defended by a third rectangular earthen wall, built in the central part of the site, 

which enclosed the main citadel (12 ha of extension). Numerous funerary structures, i.e. mud-brick 

mausoleums erected on the surface, underground barrows and shaft-pit tombs, occupied the central 

area of this site. The exact number of Iron Age funerary structures is unknown, as the surface was 

subsequently modified in mediaeval times, and is currently entirely covered by thick saksaul 

vegetation. 

The most important archaeological evidence discovered at Chirik Rabat are its underground 

and surface funerary buildings. From 1957 to 1960 Ju.A. Rapoport, of the ChAEE, excavated a very 

large underground funerary barrow (about 60 m in diameter and 3.5 m high) located in the north-

eastern part of the site. Unfortunately it had already been plundered (Tolstov 1961a: 131–132; 

1961b: 73–74; 1962: 139–144; Tolstov et alii 1963: 53–56). Two large surface mausoleums, one 

circular and the other rectangular in plan, were excavated by S.A. Trudnovskaya and V.A. 

Lokhoviz, of the ChAEE, respectively (Trudnovskaya 1963; Tolstov 1962: 150-151; Lokhoviz 

1963). The cruciform scheme prevails in the layout of their interiors, defined by two corridors that 

intersect at right angles. Intended for containing bodies above platforms built along the walls of 

some rooms, or more rarely cremated remains of skeletons, these mausoleums had a prolonged 

period of use characterised by primary and secondary depositions of members of the aristocracy and 

the most important socio-political classes. Both had been extensively plundered. 

Another rectangular-shaped mausoleum, without a cruciform inner partition, was recently 

completely excavated by members of the ChRAE – Chirik Rabat Archaeological Expedition 

(Kurmankulov 2011; Kurmankulov et alii 2009). Although it had been previously plundered at least 

three times, the burial chamber contained fragments of two marble vessels (alabastron) inscribed 

with the same ancient Greek writing (fig. 2), composed of two words of one and four letters 

respectively: Α on the first stroke - of difficult interpretation, may be an indication of quantity or 

quality - and ΚΑΣΙ on the second stroke – a reference to Cassia, a fragrant spice made from the bark 

of trees traditionally used for funerary purposes (Ivanchik, Lur’e 2013). From a palaeographic point 

of view, the inscription can be dated to the 4th - 3rd centuries BC. Without ruling out the hypothesis 

that they might be spoils of war or a raid on a merchant caravan, it may be conjectured that these 

two alabastron are evidence of cultural interactions between the pastoralist tribes of the Inner 

Syrdarya Delta and Near Eastern or Iranic peoples over the course of the 1st millennium BC. The 

marble vessels may have been gifted to the Saka prince or ruler by the Achaemenids in order to 

forge a political alliance, an economic or military agreement or to seal a marriage. 
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Among the many other burials that were excavated by the ChRAE in recent years, the 

most noteworthy is excavation 1, a large deep oval grave with two funerary niches excavated 

in 2004 and 2005 - (Kurmankulov et alii 2006). The western niche had been completely 

plundered, yet, although the eastern one was robbed as well, three human skeletons were 

found at a depth of more than 3.5 m from the current surface. A curious fact is that two of the 

skeletons were buried one above the other, while the third was isolated and buried with a 1-

metre-long iron sword with an embellished wooden handle, an iron knife, some decorative 

bronze belt plaques, some hemispherical gold beads, a clay incense burner and a wooden 

vessel. Remains of wool rugs, decorated with small tubular-shaped golden beads, were found 

below this warrior's skeleton, while one of the most interesting finds of the whole burial was 

discovered near his skull: a pilgrim’s flask or canteen, bearing an Aramaic inscription on its 

shoulder (fig. 3). The vessel is characterised by small handles and is shaped as a tortoise shell. 

From a typological point of view, the tortoise-shell pottery type was present during the 

Elamite period and mid Achaemenid times (Haerinck 1993: 36), and exceedingly widespread 

in north-eastern Iran and adjacent territories from the Parthian era to the 1st century BC. Thus, 

this find is a clear marker of Achaemenid and post-Achaemenid cultural presence in the Inner 

Syrdarya delta. One of the signs, the first to the left, may be interpreted as a potter's mark (it 

consists of two vertical, parallel segments cut by a single horizontal line at their middle 

length). The inscription was etched on the flat side of the vessel near the rim (Ivanchik, Lur’e 

2013) before it was fired. It is horizontal, composed of eight letters and ends with a tamga, a 

sign represented by two parallel vertical lines crossed by a single horizontal line. The most 

likely interpretation of these eight Aramaic letters, without signs of ligature, is tyrybwdy - 

Tīriβōδi. It would appear that this is a proper name, possibly that of the owner of the canteen 

or the craftsman who manufactured it. It is worth noting that this name is of Iranian origin and 

the first part of it *Tīrya-, *Tīri-, is the name of an Iranian deity which made its way into the 

Iranian pantheon relatively late, perhaps during the compilation of the latest sections of the 

Avesta (Ivanchik, Lur’e 2013). The second component of the name, bwdy, has fewer parallels 

in Iranian onomastics, although there are a few. It apparently derives from the Early Iranian 

lexeme *baudi-, reflexed in the Indo-European *bheudh- (see Sanskrit bodhi, Greek Πεύθομαι, 

Russian будить) meaning “wake up, realise (or understand), feel”. Thus the name may be 

interpreted as "(one who commits) the exaltation of Tiri", referring to the Zoroastrian 

connotation of the name. 

Regarding the language of the inscription, Aramaic was long considered the lingua 

franca of the Achaemenid territories, “ … a vehicle for written communication between the 

different regions of the vast empire with its different peoples and languages” (Rosenthal, 

Greenfield, Shaked 1986). Particularly after the Macedonian conquest, the Aramaic alphabet 

was utilised as a means of recording many Iranian languages: Middle Persian, Parthian, 

Sogdian, Choresmian and possibly Bactrian. According to the palaeographic analysis 

performed by A. Ivanchik and P. Lur’e (2013), this inscription on the vessel may be 

attributed, at the earliest, to a period pertaining to the 2nd century BC. 
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Ұлт тарихын түгендеуде қашанда күрделі мәселелер бар. Елбасы Н.Ә.Назарбаев 

«Ұлы даланың жеті қыры» атты мақаласында «көпқырлы әрі ауқымды тарихымызды 

дұрыс түсініп, қабылдай білуіміз керек. Біз басқа халықтардың рөлін төмендетіп, 

өзіміздің ұлылығымызды көрсетейін деп отырғанымыз жоқ. Ең бастысы, біз нақты 

ғылыми деректерге сүйене отырып, жаһандық тарихтағы өз рөлімізді байыппен әрі 

дұрыс пайымдауға тиіспіз», - деп атап көрсеті. Тарихтағы өз орнымызды саралауда 

Алтын Орда кезеңіне соқпай кете алмаймыз. Соңғы жылдарда Ресей тарапы Алтын Орда 

тарихына қатысты ғылыми қалыптасқан көзқарастарын қайта қарап жатқаны белгілі. Екі 

жүз елу жыл татар-монғол басқыншылығының езгісінде болып, елдікке азаттық 

күрестердің нәтижесінде жеттік дейтін тұжырымдардан гөрі ел болып, етек жеңімізді 

жинауға Алтын Орданың мемлекеттік жүйесі тікелей ықпал етті деген пікірлер 

ұсынылуда. Әрине Алтын Орда ыдырағаннан кейін күшейген Мәскеу Русы мемлекеттік 

жүйені Алтын Орда дәстүрімен қалыптастырғаны аян. Осы тұжырымның артында Алтын 

Орданың мұрагері біз, Ресей деген ашық ой жатыр. Түптеп келгенде байырғы Алтын 

Орданың мұрагері Ресей болса, сол Алтын Ордадан тамырын алған бүгінгі елдердің, 

күллі Еуразияның қожасы Ресей деген өктем саясаттың да шеті қылтиып тұр. 

Соңғы уақытта жарияланған Хакас мемлекеттік университетінің доценті 

Г.Тюньдешевтің «Великий хан Батый - основатель Российской государственности» 

атты кітабы көптеген пікір қайшылықтарын тудыруда. «Нынешняя Россия 

формировалась не на почве Киевской Руси, которая распалась на несколько суверенных 

государств еще в XII веке, за век до появления „монголов“, не в соперничестве с 

ордынцами, с которыми не было у русских трений на религиозной или 

культурнойпочве.Россия возникла на совершенно новой московской почве, которая 

была органической частью золотоордынской государственности; она выросла из 

соперничества Московии с ханствами, входившими ранее в Золотую Орду, за право 

наследия распадающегося великого государства», - дейді ғалым.  

Алтын Орданың ежелгі территориясының қырық пайызы бүгінгі Қазақстан иелігі, 

байырғы қазақ жұртының ата - мекені. Алтын Орданың мұрагеріміз деп пікір айтуға 

біздердің де толық құқымыз бар. Биылғы жыл Алтын Орданың  құрылғанына 750 жыл 

толып отыр. Ал мұрагерміз деп құр кеуде соғудан гөрі оның айқын дәлелін тарихтан да, 

тілден де, әдебиеттен де іздеу шарт.  

Кез келген тобыр ұлт бола алмайды. Қазақ халқы да ұлт болып қалыптасу 

жолындақилы-қилы тарихи кезеңдерді бастан кешірді. Бүгінгі қазақтар көне 

қыпшақтардың заңды жалғасы, мұрагері. Қыпшақтар қайдан шықты, қайда барды, 

қайда кетті деген күрделі сұрақтарға ғылымда соңғы кездері нақ жауаптар, тың 

тұжырымдар айтыла бастады. Белгілі тарихшы Мурад Аджи былай деп жазды: 

“Кыпчак – это имя одного из древнейших тюркских родов. Возможно, он когда-то 

первым отселился с Алтая, и других переселенцев стали называть его именем” [1,83-

84]. Бұдан әрі ғалым тарихтағы халықтардың ұлы қоныс аударуының көш басында 

қыпшақтар болғанын айта келіп: “...Тогда, то есть к концу V века, кипчаки заселили 

пол Европы и всю Центральную Азию. Тюркская речь заглушала на Евразийском 

континенте любую другую. Тюрки были самым многочисленным народом мира… 

Один народ дал жизнь десятком других народов”,-дейді [2, 165]. Міне, осы қыпшақтар 

половцы, кумандар атала жүріп мың жылдан астам уақыт тарихта белгілі болған. 

“Қыпшақ” сөзі ең алғаш Селенгі өзенінің бойында тасқа қашалып бедерленген. 
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Элетміш Күл Білге қағанның (747-757) басына қойылған құлпытаста былай жазылған: 

“түрк кыбчак еліг йыл ол дурмысың (когда тюрки-кыбчаки властвовали над нами 

пятьдесят лет)[3,24]. Араб зерттеушілерінің еңбектеріне үңілсек қыпшақтар ІХ 

ғасырдан белгілі болған[4,28]. Сонымен қатар ІХ-Х ғасырларда тарих сахнасында 

оғыздардың да үлкен орны болды. Олар Солтүстік Каспий, Сырдарияның төменгі 

ағысы, Арал теңізі маңайын жайлады. Бірақ ХІ ғасырдағы қыпшақ тайпаларының өсіп, 

өркендеп, билік басына келуі оғыздарды ығыстырып, басқа да түрлі тайпалардың 

қыпшақ одағына сіңіп, ортақ қыпшақ тілінде сөйлеуіне мәжбүр қылды. С.Г.Агаджанов 

былай дейді: “В конце Х-первой половине ХІ в. в политических рамках державы 

сырдарьинских ябгу происходит интенсивный процесс формирования огузской 

народности, он стимулировался распадом старых кровнородственных связей, 

образованиям новых территориально-хозяйственных объединений и становлением 

раннефеодальных отношений. Однако данный процесс не получили своего завершения 

и был прерван гибелью огузского государства в середине ХІ в. в результате 

кипчакского движения [5,36].  

Басында Қимақ қағанатының құрамында өмір сүріп, кейін дара тайпа болып 

бөлінген [6,53] қыпшақтар ХІ ғасырдан бастап Ә. Құрышжановтың сөзімен айтқанда 

“тарих сахнасының авансценасына” шығады. Орта ғасырлық қыпшақтар тарихын 

арнайы зерттеген С.М. Ақынжанов: “әртүрлі тарихи деректерге қарағанда, Қазақстан 

даласының солтүстік аймақтарында ХІ-ХІІ ғасырларда түркі тайпаларының басында 

хан билігі бар қыпшақтар конфедерациясы қалыптасты”, - деп тұжырымдады[7,205]. 

Қыпшақтар ұлан байтақ территорияны игеріп Балқаш көлінің жағалауларындағы жазық 

далалардан бастап Солтүстік Кавказ таулары мен Қырым қырқаларына дейінгі 

аралықты мекендеді. Мафазат әл-гузз (оғыздар даласы) атауының орнына Дешті 

қыпшақ (қыпшақтар даласы) атауы пайда болды. Қыпшақ тайпалары Қытай 

қорғанынан бастап Шығыс Түркістан, Алтай таулары, Орта Азия, Еділ аймағы, Алтын 

Орда, одан әрі Европаға дейін тарады. 

Ал монғол үстемдігі кезінде құрылған Алтын Орда қыпшақтардың негізгі отаны 

болды. Бұл жерде М. Аджидің “Дешт-и-кипчак при новом монголском правителе 

получил и новое имя – Золотая Орда, …которая, как это ни парадоксально, целиком и 

полностью держалась на кипчаках” деген сөзінің маңызы зор [1,102]. Сол қыпшақтар 

қазақ халқының жеке этникалық топ болып қалыптасып, дербес ұлт ретінде тарих 

дастарханынан өзіне лайық орын алуына, сондай-ақ қарақалпақ, башқұрт, татар, ноғай, 

қырым татарлары, қарашай, балқар, құмық, қарайым, алтай, қырғыз халықтарының ұлт 

болып қалыптасуына игі ықпалын тигізді.  

Қазақтың біртұтас этнос болып қалыптасуында, өсіп-жетіліп, өркендеуінде Алтын 

Орда мемлекеті зор рөл атқарды.Осыдан төрт жыл бұрын ҚР Президенті Н.Ә.Назарбаев 

Ұлытау төріндегі сұхбатында мемлекетіміздің түп-тамыры сонау ғұн-үйсін, Түркі 

дәуірінен бастау алып, Алтын Орда мемлекетіне ұласқанын айта келіп, Қазақ хандығы 

өз еншісін осы мемлекеттен алғанын ашып айтқан еді.  

Алтын Орда дүниежүзілік тарихта, әлемдік мәдениетте өзіндік орны бар іргелі де 

қуатты мемлекет еді. Бұл солтүстік-шығыста Бұлғар облысы, Еділдің орта және төменгі 

жағалауын, оңтүстікте Қырым, Кавказдың Дербентке дейінгі, тіпті одан да арғы 

далаларды, шығыста батыс Сібір мен Сырдарияның төменгі жағалауын алып жатқан 

кең байтақ ел болатын. Әуелде Жошы ұлысы ретінде дүниеге келген Алтын Орда Бату 

хан (1227-1255), кейін Берке хан (1257-1266) тұсында дәуірлеп, Мөңке Темір хан (1266-

1280), Өзбек хан (1312-1342) мен Жәнібек хан (1342-1357) тұсында Еуразияның  

апайтөс даласында билік құрған қаһарлы мемлекетке айналды.  Алтын Орданың нағыз 

гүлденген кезеңі – Берке хан мен Өзбек ханның билік жүргізген дәуірі. Берке ханның 

ислам дінін қабылдауы мемлекеттің дамуына игі әсер етті. Беркенің сарайына 

мемлекеттің төрт бұрышынан ғалымдар, ақындар, суретшілер келе бастайды. Қала 

мәдениеті өркендейді. Бұл жайында Э.Н.Наджип былай деп жазды: “Арабские и 
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персидские историки, побывавшие в Золотой Орды сообщают о многих ученых, 

писателях, богословах и поэтах, которые жили на территории Золотой Орды, 

занимались научной и литературной деятельностью. Ныне обнаруженные памятники 

материальной и духовной культуры Золотой Орды подтверждают высокую культуру 

вес центрах”  [8,І,29]. ХІV ғасырдың бірінші жартысында бүкіл елге мұсылман діні 

кеңінен жайылды. Өзбек хан қалалар, мешіттер, медреселер салуға көңіл бөлді. Алтын 

Орда сауда жолында орналасқан ең мәдениетті мемлекетке айналды.  

Алтын Орда мемлекетінің территориясын мекендеген халықтардың этникалық 

құрамы туралы әртүрлі мәліметтер бар. Түркітанушы П.М.Мелиоранский “Араб 

филолог о турецком языке” деген еңбегінде: “Золотая Орда состояла из смеси 

различных турецких и монгольских племен” деп көрсеткен [9,13]. Белгілі ғалым 

Ә.Құрышжанов тарихи деректерге сүйене отырып, Алтын Орда халқының дені қыпшақ 

рулары болған деген қорытындыға келеді. Сол қыпшақ рулары қазіргі қазақ халқының 

арғы тегі екені даусыз. Бұл ру, тайпалар әлемдік мәдениетке өз үлестерін қосып, кейінгі 

ұрпақтарға мол мәдени мұралар қалдырып кетті. 

Ә.Кекілбаев «Қазақтың төрт мың жылдық тарихы бар, дәйекті, деректемелі 

тарихы екі мың жылдың көлемінде» десе, ал  қазақтың сүйегін зерделеп жүрген, 

антрополог ғалым Оразақ Смағұлов «қазақтың тарихы бір тал шашында» деп, 

ұлтымыздың 40 ғасырлық тарихын бұлтартпас деректермен дәлелдеп отыр. Алаш 

ардагері Ә.Бөкейханов «қазақ тарихы – қазақ әдебиетінде» деген еді, ал біздің 

ойымызша, ең дәйекті, ең деректемелі тарих тілдің бойында сақталады. Қазақтың 

тарихы-қазақ тілінде. Сол тілде сөйлеп, сол тілді жазып жүріп, осыдан төрт, тіпті бес 

мың  жыл бұрынғы ата-бабамыз айтқан сөзді, түбірді, жұрнақты, тіпті дыбысты айтып, 

күнде қайталап жүргенімізді өзіміз байқамаймыз.  

Ұлт тарихын зерделеуде тілдің қалыптасу үдерісін ескермей алысқа бара 

алмаймыз. Тіл тарихы-ұлт тарихы. Ал қазақ тілінің ең көне тілдік деректері Орхон-

Енисей жазба мұраларында сақталған. Академик  Ә.Т. Қайдаров мына пікірі аса 

өзекті: “Этностың басып өткен сан ғасырлық даму жолы, оның белгі-бейнелері 

біздерге тас мүсіндер мен жартастарға қашалған сына жазулар арқылы, мәдени 

ескерткіштер мен әртүрлі ғимараттар түрінде жетуі мүмкін. Бірақ бұлардың бәрі 

этнос өмірінің мың да бір елесі ғана. Оның шын мәнісіндегі даналығы мен 

дүниетанымы тек тілінде ғана сақталады. Әрбір дәуірде өмірге қажет болған құрал -

сайманның, қару-жарақтың, киер киім мен ішер тамақтың, тұрмыстық заттар  мен 

салт-санаға, әдет-ғұрып, наным-сенімге, ойын-күлкі, той-томалаққа байланысты 

ұғымдардың аты-жөні, сыр-сипаты т.б. тек тіл фактілері ретінде ғана, яғни жеке 

сөздер мен сөз тіркестері, фразеологизмдер мен мақал-мәтел арқылы ғана бізге 

жетуі мүмкін[10,34]. 

Қыпшақ тілдерін, оның ішінде қазақ тілінің тағдырын сөз еткенде орта 

ғасырларда, дәлірек айтсақ Алтын Орда дәуірінде, ХІV ғасырда дүниеге келген жазба 

ескерткіштер тіліне жүгінеміз. Атап айтсақ, олар Құтыптың “Хұсрау мен Шырын”, 

Сеиф Сарайидің “Гүлистан би-түрки”, Хорезмидің “Мұхаббат - наме”, Махмуд бин-

Алидің “Нахдж әл-Фарадис” атты шығармалары. Отандық түркітануда орта ғасырлық 

жазба ескерткіштерді зерттеу ісі Э.Н.Наджип, Э.Фазылов, А.К.Боровков, А.М.Щербак, 

Ә.Құрышжанов, Б.Сағындықұлы, Ә.Керімов, А.Ибатов cияқты ғалымдардың есімімен 

тығыз байланысты. Жалпы ғылымда қалыптасқан көзқарас бойынша, ХІІІ-ХІV 

ғасырларда Алтын Орда мен Мысыр жерінде пайда болған ескерткіштер екі түрлі 

аралас тілдің бірінде: не қыпшақ-оғыз аралас тілінде, не оғыз-қыпшақ аралас тілінде 

жазылған (Наджип, Щербак, Баскаков). Дегенмен, қыпшақ-оғыз элементтері аралас 

келгенмен бір-бірінен алшақ кетпей, бір әдеби дәстүрге бағынған. А.Зайончковскийдің 

“ХІІІ-ХV вв. сложился единый тюркский литературный или письменный язык” [11, 93], 

-деген пікіріне сүйене отырып, аталмыш жазба ескерткіштер ортақ, бірегей түркі 

тілінде жазылған деп айтуға әбден болады. ХІ ғасырдан бастап ХV ғасырларға дейін 
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туыстас тілдердің бәріне ортақ, әртүрлі ру, тайпалардың бәріне түсінікті орта түркі тілі 

болғаны анық. Ә.Құрышжанов пен Ә.Ибатов “Орта түркі әдеби тілі өз заманында тек 

қана Орта Азия емес, қазіргі Қазақстан жерінің барлық түкпірі мен солтүстік аймақтағы 

түркі халықтарын түгел, Европа жеріндегі “Дешті қыпшақ” пен Қырым халықтары, 

тіпті сонау жер ортасы – Мысыр мен Шамды жайлаған мәмлүк қыпшақтарына тән 

жазба ескерткіштердің бәрін қамтитын, солардың бәріне ортақ әдеби тіл болған [12, 

101], - деп тұжырымдады. Осы орта түркі тілінің  сол орта ғасырлардың өзінде-ақ деп  

екі үлкен тармағы, қыпшақ және оғыз варианты өзіндік белгілерімен даралана бастаған 

еді.  Тіл тарихы халық тарихымен тығыз сабақтас, экстралингвистикалық жағдайларға 

тәуелді. Орта түркі әдеби тілінің қыпшақ варианты басқаларға қарағанда ХІІІ-ХІV 

ғасырларда тарих сахнасында мойны озық болды, өйткені Дешті қыпшақта, Алтын 

Ордада және Мысырда қыпшақтар гегемондық рөл атқарды. Сондықтан біртұтас орта 

түркі тілі, нақтырақ айтсақ көне қыпшақ тілі еді. ХІІІ-ХІV ғасырларда Еуразия 

кеңістігінде, Жібек жолының бойында халықаралық тілге айналған да осы көне қыпшақ 

тілі болатын. Алтын Орданың ресми тілі де көне қыпшақ тілі еді. Жазба мұрағаттар 

көне қыпшақ тілінде жазылған. Осы  мұралар бүгінгі қазақ тіліне тікелей қатысты, 

қазақ әдеби тілінің басты бір арнасы. 

Қазақ тілі бір тұтас, монолитті тіл, бірақ бұл тұтастықтың бастауы көне түркі 

заманынан басталып, орта ғасырларда шыңдалып, ұлттық деңгейде даралана бастайды. 

Сол дәуірлерден баз-баяғы қалпында, дыбыстық және мағыналық тұлғасы өзгермей 

қазақ тіліне жеткен сөздер байырғы сөздік қорды құрайды. Ал Алтын Орда жазба 

ескерткіштерінде қазақ тіліндегі баламаларымен дәлме-дәл 420-дан астам сөз бар. 

Олар: адым, азық, ай, алма, ала, сары, кең, тар, төрт, тоқсан, айыр, бар,  кет т.б. 

Кейбір сөздердің қолданылу жиілігі 20-ға дейін барады.   

Қазақ тілінің материалдық мәдениет лексикасы қалыптасуының бір арнасы Алтын 

Орда дәуірі мұралары. Осы жазба ескерткіштердің тілінен байқағанымыз, ата 

бабаларымыздың баққан малын (ат, бағлан, йылқы, оғлақ, сығыр, тева, қысрақ, қозы, 

қой) біз де бағып жүрміз. Ал таққан әшекейін (асырға, йүзук) тағып, ыдыс-аяқтарын 

(айақ, ызыш, бычақ,  чанақ, чөмчә, қазған, қашуқ,), үй-іші мүліктерін (ачғуч, бешик, 

йастуқ, йоғурған,  кийиз, килим, сипурткә) тұтынып, киген киімдерін(тон, чапан, 

кәмәр, құр, кафтан, көнләк, бөрк, башпақ) киіп жүрміз. Киім тігілетін 

материалдарын да (бөз,  йүң, чөбрәк, қайыш, атлас, йибек, көн, мамұқ, тәри), 

еңбек құралдарын да (балта, бурғу, ырғақ, көрүк, тарғақ//тырнауыш, арава, йиб, 

тузақ, чәләк, қазуқ, қоңырағу) қолданып, ішкен-жеген тамағын да (аш, ет, 

бал,йоғұрт, сарқут,туз, ун, қаймақ, сүт) ішіп жүрміз. Бұның өзі этномәдени 

сабақтастықты көрсетеді. 

Түркі тілдерінде түбір аса күрделі құбылыс. Олар күллі лексикалық қордың - 

мәйегі. Академик Ә.Қайдаров қазақ тіліндегі 3000 бір буынды түбірлерді айқындаған 

еді. Тілдің даму үдерісінде кейбір түбірлер көмескіленіп, түпкі түбірге не өлі түбірге 

айналады. Өлі түбір деген ұғым шартты түрде айтылып жүр. Түбір мүлде өлмейді, ол 

көмескіленіп, өзіне туындаған кейінгі тұлғаға сол мағынасын аманаттап тұрады. 

Өсімдіктің тамыры іспеттес. Бүгінгі қазақ тіліндегі синхрондық тұрғыдан түбір мен 

қосымшаға бөлінбейтін тұлғаларды диахрондық тұрғыдан буынға жіктеуге болады. 

Мысалы, Сы (сы-н, сы-н-дыр), ай (ай-т), бод (бод-ан), бош (бус-ан), кәп//кәб (кеб-енек), 

йіт (жіт-ім//өлім-жітім), қар (қар-ым-қатынас), саб (сөз сап-тау), тын (тын-ым). 

Бұдан байқағанымыз, қазіргі қазақ тілі тұрғысынан өлі түбірлер Алтын Орда дәуірінің 

жазба ескерткіштерінде дербес сөз, дербес түбір тұлға күйінде қызмет атқарған. Көне 

қыпшақ тілі мен қазақ тілінің сабақтастығының жарқын дәлелі-осы түбірлер. 

Ал тұрақты тіркестер ұлттың дүниетанымының - көрінісі. Фразеологизмдер – 

тілдің көркемдігін, суреттемелігін, бейнелілігін көрсететін тілдік бірліктер. Тұрақты 

тіркестердің қалыптасуы ұзақ үдеріс. Қазіргі қазақ тіліндегі тұрақты тіркестердің 

дені орта ғасырларда, Алтын Орда дәуірінде қалыптасқан. Халықтың  өмір сүрген 



20 
 

ортасына көзқарасы, ойлау жүйесі осы фразеологизмдердің бойынан анық көрінеді. 

Қазақ тіліндегі фразеологизмдердің түп тамырын жазба ескерткіштер тіліндегі 

фразеологиялық тұлғалармен сабақтастыра зерделесек, сабақтастықты, ортақтықты 

анық көреміз. Мәселен,Он төртинчи түннүң толун айы – он төртінші түннің толған 

айы, сұлу. Йелиб он төрт күн йар тиләйи, ол он төртинчи түннүң толун айы “он 

төртінші түннің толған айын (сұлуды) тілеп, он төрт күн, түн желді”.  

Йүзин йергә қойуб – жүзін жерге қойып, ұялып. Бир ақил вазир шафаат йүзин 

йергә қойуб айтты “бір ақылды уәзір, жүзін жерге қойып, айтты” . “Ұялу, ұятқа 

қалу” мағынасын йүз сувын төк тұрақты тіркесі де береді. 

Йети иқлим ичиндә – бүкіл әлем, жеті ықылым. Йети иқлим ичиндә көркә хали, 

сениң тек бир тағы сұлтан йоқ, ей жан “Бүкіл әлемде сенен асқан көрікке бай сұлтан 

жоқ, ей жан”. Қазақ тілінде жеті ықылым “дүние”, “бүкіл әлем” мағынасын 

білдіреді. Бұл деректер сөз жоқ қазақ тілінің көнелігін, қалыптасу жолын көрсетсе, 

қазіргі қыпшақ тілдерінің бұрынғы да, бүгінгі де ұйытқысы қазақ тілі екенін 

дәлелдейді. М.Жұмабаевтың “қыпшақтардың бір кезде дәуірлеп жасаған жазира 

даласының қара шаңырағының мұрагері де сол қазақтар” деген сөзі нақ шындық. 

Ал Алтын Орда мұралары қазақ жазба әдебиетінің де басты арнасы. Қазақ жазба 

әдеби тілінің негізін салушы ұлы Абайдың ғылымда үш мектебі айтылады. Біріншісі-

ауыз әдебиеті, екіншісі-шығыс әдебиеті, үшіншісі-орыс және Батыс Еуропа әдебиеті. 

Абайдың  ақын болып қалыптасуындағы тағы бір арна, төртінші мектеп – ол                 

Ж. Баласағұнның «Құдатғу білігінен» басталған түркілік  жазба әдебиет еді. Абай өзіне 

дейінгі жазба дәстүрді, жазба әдебиетті жақсы білген және содан нәр алған. Абайдың 

қазақ әдебиетінде алғаш қолданған айшықты сөз тіркестерінің түп негізі Алтын Орда 

әдебиетінде  жатыр. 

Мысалы, Құтып ақында: 

Көңіл қушы бу ғашық отында учар, 

Хайалы ол Шырын Хусрауны қучар 

деп, көңілқұшы түрінде айтылса,  

Абайда:  

Көңіл құсы құйқылжытар шар тарапқа 

Адам ойы түрленіп алған шақта 

деген сияқты көңіл құсы түрінде мағыналық, тұлғалық жағынан дәлме-дәл 

келіп, Құтыпта да, Абайда да бұл фраза “жүйрік қиял” мағынасында айтылып отыр. 

Немесе сынуқ көңүл тұрақты тіркесі Құтыпта: 

Мені қадғумда аз хор қылғыл 

Сындуқ көңүлүмні бәс азар қылған 

түрінде айтылса,  

Абайда: 

Сынық көңілім көп кешер 

Майда қолмен ұстасаң 

деп келеді. Осындағы сынық көңіл фраземасы екі дәуір ақынында 

“жабырқаңқы, қайғылы көңіл күйді” білдіреді. Сонымен қатар ұлы Абайда көңілдің 

жайлауы, көңілдің күні сияқты бояуы қанық, жаңаша өрілген фразеологизмдер 

ұшырасады. 

Бұл деректерге қарап, ХІХ ғасырдағы Абай поэзиясы, орта ғасырлық қыпшақ 

жазба поэзия дәстүрінің заңды жалғасы, дәстүрлі өнер сабақтастығы деп айтуға 

болады. Ғасырлар қойнауынан өзгермей, тарихтың ызғарлы желіне түтіліп кетпей 

келе жатқан тұрақты тіркестерден тұтас бір ұлттың қазақи бет-бейнесі анық 

көрінеді. 

Қорыта айтқанда, осындай тарихи, тілдік және әдеби деректерге сүйене 

отырып, Алтын Орданың бүгінгі басты мұрагері-қазақ ұлты, Қазақстан 

Республикасы деп тұжырымдауымға толық негіз бар. 
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ӘОЖ 94(574) 

 

ТЕКТІЛІК ФЕНОМЕНІ (тарихи-этнографиялық пайым) 
 

Ж.Ж. Жақсығалиев 

М.Өтемісов атындағы Батыс Қазақстан 

мемлекеттік университетінің аға оқытушысы, 

тарих ғылымдарының кандидаты 

 

Тектіден текті туады, 

Тектілік тұқым қуады. 

Тектілердің тұяғы, 

Таңдайды құз-қияны. 

Шын тектілер халқы үшін, 

Өлімге басын қияды. 

Жақсы, жаман деместен, 

Жанына жұртын жияды... 

Бекасыл әулие (1822-1915) 

Отан тарихы ғылымында зерттеушілердің дендеп  бойлай  алмай жүрген 

ділгірлігінің бірі – тектілік феномені. Тектілік пен оның эволюциясы  сыры толық  

ашылмаған ең күрделі мәселелердің бірі және оның құпиясының  ғылымда  жұмбақ 

күйінде жатқан қырлары жеткілікті. Тәуелсіздікке дейін қазақ тарихын негізінен  

жергілікті ұлттың тілін, салт-дәстүрін, әдет-ғұрпын, этногенезисін жетік білмейтін өзге 

жұрт өкілдері жазғандықтан, аталған  тақырып  тесіле зерттеліп, тереңірек ашылмады. 

Басқа жұрттың дәстүрінен өзгешелеу көрінетін қазақ қоғамының қатпарларына 

жатжұрттық зерттеушілердің түсінік, парасат-пайымы  жете бермеді. Шындығына 

келгенде,  ұлтсыздандыру саясатын  абайлап, жымысқылықпен  жүзеге асыруға 

кіріскен кеңестік-коммунистік режим тұсында ұлттық  дәстүр, ұлттық мәдениет, 
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ұлттық құндылық сияқты мәселелерге нақты ғылыми тұрғыда көңіл бөлу мүмкін бе 

еді?!  Оның бер жағында, азаттық алғанымызға ширек ғасырға жақындаса да ұлттық 

құндылықтарға бодандық  дәуірде қалыптасқан  стереотиптерден алшақтап кеткеніміз 

шамалы. Мұның сырын зиялылар бізде кейбір посткеңестік кеңістіктегі елдердегідей 

деколонизация (отаршылдықтан арылу) саясатының жүрмеуімен байланыстырады. 

Күні бүгінге дейін «қазақтар «ақ жұмыртқа, сары уыз» қыздарын қалың малға бола 

қаусаған шалға сатқан»  деген санамызға сіңген сыңаржақ түсініктен толық 

арылғанымыз жоқ. Ұлы қайнардан сусындаған дана  халықтың  аялап  өсірген 

бойжеткенін   «теңін тапса тегін бергенін»,  сонда да  тегін сұрауды ұмытпағанын 

Кеңестер билігі байқамаған сыңай танытты. Дәстүрлі қазақ қоғамында нәзік 

жандыларға  деген көзқарастың ықылым заманнан түзу болғанын дәлелдейтін  деректер  

жеткілікті. Аруларын аяламаған  халық  Асыл жар – ердің дәулеті; Жақсы әйел теңі 

жоқ жолдас, түбі жоқ сырлас; Ердің жақсысы елімен ойласады, әйелдің жақсысы 

ерімен ойласады; Жақсы әйел жаман еркекті түзетеді, жаман әйел жақсы еркекті 

жүдетеді; Ерге жаққан әйел елге де жағады; Ерін баққан әйел елін де бағады деген 

мәтелдерді шығармас еді.  Орыс отаршылдары  жүргізген  ұлтсыздандыру  саясатының  

жарқын мысалы қазақ әйелдерін үнемі  күң ретінде жүргендей насихаттап, таптық 

принциптерге иек артқан маркстік-лениндік кеңес тарихнамасы ғасырлар бойы сыннан 

өткен ұлттық құндылықтардың ішкі қуатын, қадір-қасиетін өңін айналдыра көрсетіп, 

феодалдық қоғамның сарқыншақтары деп сынағаны белгілі. Сөйтіп  ұлтты төл 

мәдениетінен жеріндірді. Сол мақсатта  ХХ ғасырдың  басындағы  қазақ зиялыларының 

шығармаларын коммунистік билік өз идеологиясының алаңына айналдырды.   

Сөздің қысқасы, мыңның біріне ұя салатын тектілік құбылыстың   тәрбиеге 

көнбейтінін, ол атаның қаны, ананың сүтімен дарып,  сүйекке бітетін  асыл қасиет   

екенін қазақ халқы алыстан  аңғарды. Сайып келгенде,  ұлттың тектік қорын 

(генофондын)  күшейту мақсатында  жеті атаны сақтау,  құдандалы болу, атастыру, 

қалың мал, полигамия (көп әйел алу), әмеңгерлік, т.с.с. ата дәстүрлерді сары майдай 

сақтап,  шынжырлы-текті тұқымдардың тамырын  үзіп алмай,  ұрпақтарға 

сабақтастыруда бай тәжірибе жинақтады. Дәстүрлі қазақ қоғамында  қалыптасқан  

некелік-отбасылық  қатынастың негізгі өзегі бозбала мен бойжеткеннің арасындағы 

тамыры жоқ арзан сезім емес, жарық  дүниеге ақыл-ойы зерек, дені сау, аяқ-қолы 

балғадай текті ұрпақ әкелу философиясымен байланысып жатыр. Өйткені қай кезде де   

ұрпақтың денсаулығы мен зердесі мемлекеттің ең үлкен қазынасы екені сөзсіз.   

«Сұңқардан сұңқар туар саңқылдаған, 

Қарғадан қарға туар қарқылдаған...» 

Бай баласы байға ұқсар, 

Байлаулы тұрған тайға ұқсар. 

Би баласы биге ұқсар, 

Алты қанат үйге ұқсар. 

Хан баласы ханға ұқсар, 

Биік-биік шыңға ұқсар. 

Құл баласы құлға ұқсар, 

Мал таптаған гүлге ұқсар. 

Сыпыра жырау ( ХІІІ-ХҮ ғасырлар) 

 

Текті де терең тамырлы  бай тарихы бар қазақ халқы  қашанда асылы мен 

жасығын,  жаманы мен жақсысын парықтауға айрықша мән беріп, тектілік қасиетті 

ерекше классикалық биік деңгейге көтерді. Тектің  һәм ұрпақтың тағдыры  –  ұлттың 

тағдыры.  Ата қазақ келешек ұрпағының кемел болуы үшін өзіне талапты биік қойған. 

Зерделі, тапқыр, жігерлі, қайратты, ақылды, білімді, т.б. болып өсуді   ер жігіттің 

басындағы асыл қасиеттерге теңеген. Қазақта біреудің баласы жақсы өнегелі азамат 

болып өссе: «Оның әкесі жақсы кісі еді, өнегелі жерден шыққан ғой», - дейді.  Кеңес  
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қоғамында  Ы.Алтынсариннің Асан мен Үсені кеңінен  насихатталып, таптық күресті 

ту еткен  коммунистер  ұлтты тексіздендіруде жарлы баласы «сұңғыла», бай  баласы 

«миғұла» деген  түсінікті  санаға сіңіруге барын салды.  

Ғаламтордағы уикипедия ашықэнциклопедиясының мәліметінде «тектіліктің – 

адам бойындағы асыл қасиеттердің парасаттылықтың үлгісі ретінде  ұрпақтан-ұрпаққа  

рухани  сабақтастықпен берілуі тектілік құбылысы жақсы адамның кездейсоқ 

қалыптаспайтынын, ата-бабалардан берілетін  дүниетанымдық,  ділдік,  психологиялық,  

т.б. бейімділіктері болуға тиістілігін көрсетеді. Нағыз тектілік сыпайылықтан, 

кешірімпаздықтан, мейірбандықтан көрініп, осы ізгі ниетпен ешкімді төмендетпей, 

шеттетпей биіктетуге мүмкіндік береді. Халқының, Отанының мүддесін жоғары қоя 

білген адамдардың қатары көбейген сайын тектіліктің де қадірі артып, қоғамдағы 

қайшылықтар шешімі жеңілдейді» (kk.wikipedia.org/wiki/Тектілік (делінген .Сондықтан 

табиғи дарынды әлеуетті күш қашанда  мемлекет үшін баға жетпес ұлттық  құндылық. 

Халықтың көшін бастайтын ел ұстарлары мен игі-жақсылары жоғалса, ұлт та 

ұнжырғасы түсіп, тұлғасыз-тұлдыр ұлтқа айналады. Тамырынан айырылған теректей  

текті ұлдарынан айырылған ұлттың ұшпаққа шыға алмасы ақиқат. Қалың  тобыр  

арасынан дара көрінетін текті тұлға – бір қап арпа ішіндегі жалғыз бидай секілді 

айшықталып  тұрады.   

Тектілік тақырыбы  сөз болған жерде  ұлттың рухани қазынасы,  дәстүрлі  қазақ 

қоғамындағы  таңдаулы топ  –  асыл текті ақсүйектер саналған  төрелер мен қожаларды 

айналып өту мүмкін емес. Текті атаның ұрпақтары ретінде зор беделге ие болған  олар 

өзара қыз алысып, эндогамиялық некелерді  қатаң сақтады. Жалпы төре тұқымында 

ертеден келе жатқан салт әрбір адам сауатты болуға және  «жеті жұрттың тілін білуге 

тиісті» болған. Тарихқа жүгінсек хан тұқымы деп аталатын қуатты  топ қазақ 

топырағында қайталанбас дара тұлғалар тудырғаны рас. Бір ғажабы олар, кейін қазақ 

қоғамымен біте-қайнасып, сіңісіп кетті  және тарихи әдебиетте  Шыңғыс ханның жеке 

басы мен  Шыңғыстың «алтын тұқымына» (Владимирцов Б.Я. Общественный строй 

монголов: Монголъский кочевой феодализм. Л., 1938.С.17, 144-147) табыну біршама 

жақсы көрсетілген. Түйіп айтқанда, тек төре тұқымын дәріптеу  көтерілген мәселенің  

барлық қырын ашуға мүмкіндік бермесі хақ.   

Халық ауыз әдебиеті не дейді?Жылдар  бойы  үстем таптың өкілі саналған «бай» 

туралы түсінігіміздің солғын тартқаны сондай,  соңғы кезге дейін  қазақтың батырлар  

жырындағы  бас кейіпкерлер  яғни, ел қорғайтын ұлы мақсаттағы ерлер  негізінен   

байдың не ханның  ұлы болып  келетіндігіне мүлде  мән бергеніміз  жоқ.1 

Батырлар жырының  сюжетіне  тән  негізгі   ерекшелік  –  алдында мыңғырған  

малы  бар  әрі ақыл-парасатымен  халқына  өте  сыйлы,  кемеліне келген  жанның  фәни 

дүниеде  бір перзентке  зар болып (Қобыланды батырды әкесі Тоқтарбайдың, 

Алпамысты әкесі Байбөрінің, Қамбар батырды әкесі  Әлімбай ханның т.б.), «Тәңір мен 

пірге сыйынып», «әулие қоймай қыдырып», ғұмыр бойы аңсаған шаранасын  қартайған 

шағында зарығып көруге құрылуы – тектіден тұяқ  көруді  аңсаған халықтың арман-

тілегінен туған тәсіл екенін атап өткен жөн.  

Біздіңше, осы тұста мәселенің мәнін тереңірек ашу үшін сәл аялдайтын  бекет бар. 

Хисса-дастандардан көрі шынайы өмірде жағдай басқашалау. Олай дейтініміз 

Жаратушыға  қанша  жалбарынғанымен   Мырза Құдай  тілекті бермесе тектіден де 

тұқым үзілетіндігін дәлелдейтін деректер  жеткілікті. «Пәленшенің ұрпағы жоқ», 

«Түгеншенің тұқымы осымен бітті» деген сөз қазақтың ең ауыр қасіреті болатын. «Ат  

тұяғын басар тайдың болмауы» қазақ түсінігінде рухани қайғы. Ұлы адам да пенде.  

Тектіден тұяқ қалмаудың сыры неде?  Ұлыларда неге ұл болмайды? Өмірден бір 

перзентке зар боп өткен саңлақтар (Ш.Уәлиханов, А.Байтұрсынов, М.Шоқай, 

                                                           
1Бұл сөзімізге өмірдің өзінен де мысал жеткілікті. ХҮІІІ-ХІХ ғғ. ұлт-азаттық көтерілістердің  көсемдері  Сырым, Кенесары, 

Қаратай, Арынғазы, Исатай, Махамбет, Есет, Қайыпқали, Жанқожа, т.б. елді соңынан ерткен асылдардың  шыққан тегі, жеті 

атасынан құт үзілмеген  хан-сұлтан, би, батырлар әулетінен болып келуі шынында да   ойланарлық нәрсе.    
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Ж.Досмұхамедов, Д.Қонаев, т.б.)  қаншама?! Бұл – жаратылыстың адам санасы жете 

қоймайтын көп тылсымдарының бірі һәм пенделерге жұмбақ  тектілік феноменінің 

ашылмаған құпиясы. Бір кем дүние. Осы орайда, пайғамбарлық қасиет қонған жанның 

соңынан ұрпақ ермейді деген аңыз-әфсана бар екені  еске түседі. Қазақ мұндайда 

«тұяғы бүтін тұлпар жоқ, қанаты бүтін сұңқар жоқ» деген. Сайып  келгенде, мұның бәрі 

тектіден тұқым қалудың  оңай нәрсе емес екенін аңғартады.  

Бағанағы ой-сорабын әрі қарай жалғасақ, халық арасына кең тараған  қазақ 

ертегілеріндегі негізгі кейіпкерлердің шыққан тегінің де өнегелі  тұқым болып 

көрсетілуі кездейсоқ емес. Мәселен, бастауыш сынып оқушысынан бастап, жақсы 

білетін  ертегілеріміздің бірі «Ер Төстіктің»  ақылды, тапқыр, батыл, т.с.с. болып 

ержеткендігін сипаттағанда әкесі Ерназар байдан да  табиғи жаратылыс 

жағынаноғанкөптеген қасиеттер дарығанын ойлап жатпадық. Мұқым қазаққа мәшһүр 

«Аяз би»  ертегісі бүгін біз көтеріп отырған тақырыптың  тамыры  ғасырлар тереңіне 

кететініне  жарқын мысал. Ертегінің  желісі ертеде Мадан деген хан болыпты деп 

басталады, ол өзінің  қырық уәзірі арқылы таптырған  Жер бетіндегі ең  Жаман 

(болашақ Аяз би)  адамның  сыншылық қасиетіне тәнті болып, оғанменің өзімді 

сынашы, мен неше атамнан бері хан екенмін? - дейді. Жаман: 

- Жақсы! – деп, тақта отырған ханның алды-артына шығып, алдына келіп, ханның 

бетіне тіке қарап тұрып: 

- Тақсыр ханым! Ақыл-ойың ешкімнен кем емес, бірақ хандық қара басыңда, 

қарадан туып хан болғансыз, атаңда хандық жоқ,- дейді. Жаман сөзін бітірмей, хан 

сөзін бөліп: 

- Жоқ, қате айтасың! Мен жеті атамнан бері ханмын. Өзімді қойғанда да алты 

атамды қайда жібересің? – деп зекіреді. Жаман саспайды. 

- Жоқ, тақсыр! Сіздің қара басыңыздан басқа тегіңізде хандық жоқ. Сіз нағыз 

наубайдың баласысыз,-дейді. Хан не дерін білмей, халыққа қарап,  анасын алдырып, 

шындықты айтуын сұрайды.Анасы болған жайдың ақиқатын айтып,  оның  шын 

мәнінде  ханның ұлы емес екенін, өзіне дейінгі он тоғыз әйелді әкесі Зәрлі ханның кілең 

қыз туғаны үшінжарып өлтіргендігін, құрсағына көтергені қыз екенін тәуіптер арқылы 

білгесін, шыбын жанын сақтау мақсатында  өзімен бір мезгілде ұл көтерген  сарайдағы 

наубайшының әйелімен жасырын келісіп, кейін күні жеткесін нәрестелерді 

алмастырып, содан бері екеуінің  бұл жөнінде  ешкімге тіс жармағандарын тәптіштейді. 

Хан: 

-  Апырмай, менің наубайдың баласы екенімді қайдан білдіңіз? – дейді. Сонда 

Жаман: 

- Мен Жаман-жақсы болсам да үйіңізге келген қонақ едім. Хандардың  ішер асы –  

жал мен жая аузыңызға түспей, нан, көже түсіп, мені келісімен аспазға жібердіңіз. 

Салтыңызға тарттыңыз. Сіздің шонжарлы, атаулы хан емес екеніңізді содан байқадым, 

-  дейді.      

Келтірілген мысалдар, жас ұрпақ бойына ұлттық құндылықтар     халқымыздың 

бай  ауыз әдебиеті арқылы   ғасырлар  бойы  үзіліссіз  сіңіріліп келгенін 

дәйектейді.Сонымен, қазақ халқының шығармашылық дәстүрі ертегілер, батырлар 

жыры, аңыз әңгімелер, лиро-эпостық жырлардың, т.б. мазмұнын  жан-жақты саралау  

тектілік  феноменінің   ұлт  тамырына  бағзы  замандарда-ақ  байланғанын 

айшықтайды. 

«Көп қарға тең келмейді бір сұңқарға, 

Көп жылқы тең келмейді бір тұлпарға...» 

 

«... Жақсының әрқашанда жөні бөлек, Жаман адам жарамас бір қымтарға немесе 

Жабы жүйрік болмайды байлағанмен, Жасық болат болмайды қайрағанмен» деп 

Ж.Жабаев шалқыса, ұлы ойшыл Абай Құнанбаев  жеке тұлғаның қалыптасуы 

барысында  оның өскен ортасы мен алған тәрбиесіненде бұрын, оның қанындағы, 
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тегіндегі қасиеттердің басымдыққа ие болатынына ерекше тоқталған.  Абай   сынды 

алып ой иесінің  тамыры  тобықтының  ішіндегі  шынжыр  балақ,  шұбар төс тұқым  

екеніне  де  кезінде  көп  көңіл  бөлінбегені рас. Әкесінің: «Әй, Абай!  Мақтағыш 

болсаң, алдымен мені – Құнанбайды мақта! Өзімнен асырып мен сені тудырдым. Ал, 

сен мықты болсаң, өзіңнен асырып ұл тудыр. Содан кейін мақтанарсың, шырағым», - 

деп ширыға тіл қатуында  ұлт танымындағы тек туралы түсініктің  терең  мағынасы 

жатыр. Кеңестік тарихи әдебиетте ауызға алдымен ілігетін, қазақтың рухани 

мәдениетінің үш алыбы –  Шоқан, Абай, Ыбырай бастаған   қазақ кемеңгерлерінің  қай-

қайсысы да текті әулеттерден шыққан  тұғын. Қай заманда болмасын  қазақтың  білімді, 

зиялы, ел тізгінін ұстаған дегдар  азаматтары негізінен ауқатты, белді, дәулетті  

отбасыларда туып-өскендігі назар аударарлық нәрсе. Демек, дәулет пен тектің 

арасында көзге көп көріне бермейтін бір нәзік байланыстың бар екенін аңғармау 

мүмкін емес. Осы ретте білікті заңгер Н.Шайекеновтің ой-тұжырымы еске түседі: 

«Табиғаттағы эволюцияның себебі – биологиялық тұқым қуалаушылық. Ал қоғамдағы  

эволюциялық сабақтастықтың тетігі – мұра қалдыру құқығы. Меншікке ие болғаннан 

кейін адам өзі жинақтаған игілікті өзінен кейінге қалдыруды қамдай бастайды. Ол енді 

мұра жайында ойланады. Тарихи тұрғыдан қарағанда  мұның өзі болашақ жайында 

ойлау деген сөз. Меншік иесі бар жерде адамның түп-тегі туралы ұғым бар! Олай 

болатыны – тек меншік қана өзіңнің түп-тегіңді қадірлеуге үйретеді. Шәркейін 

сүйреткен салтаңбай тектілік дегенді ойлап қайтсін» (Абдрахманов С. Рыцар // Егемен 

Қазақстан, 2006. 25 қазан). Бұқар  жыраудың  «Ерге дәулет бітпесе, Шүлдіреген қызыл 

тілден не пайда» дегені де осымен үндес.  Осы орайда, қазақ   халқы  мал біткен байдың 

бәрін текті деп есептемегенін, тексізге де  харамнан мал бітетінін, бірақ оның қайыры 

болмайтынын зерделегенін айта кету қажет. Қазақтың ауыз және жазба әдебиетінде 

бейнеленген  қарау байлардың  тізімі  Қарабай, Шығайбай, Итбай,  т.с.с. болып жалғаса 

береді. «Дәулет сауаптан болса қайырлы»  деген  ұстаныммен өмір сүрген  халқымыз 

асылы мен  нәсібіне арам араластырмаған  жанды  ғана текті деп есептеген.  

 

«Кімнен кім туады?» Аталған сұраққа Майқы би  былай деп жауап берген екен:  

                           Тұлпардан тұлпар туады, 

                           Сұңқардан сұңқар туады, 

                           Асылдан асыл туады, 

                           Жалқаудан масыл туады, 

                           Масылдан мал бақпас туады, 

                           Тілазардан қылжақпас туады, 

                           Таздан жарғақбас туады, 

                           Сараңнан бермес туады, 

                           Соқырдан көрмес туады, 

                           Мылжыңнан езбе туады, 

                           Қыдырмадан кезбе туады.    

Тектілік феномені хақында пайымдалған асыл сөздердің астарында терең ой, 

ғасырлық өмір тәжірибесі, генетикалық ілімге даналық көзқарас жатыр. Бұдан  қан  

арқылы берілетін  қасиетті еш нәрсемен алмастыру мүмкін емес екені анықтала түседі. 

Оған дәстүрлі қазақ қоғамының қойнауында пайда болған «алма сабағынан алыс 

түспейді», «түбіне қарай бұтағы, тегіне қарай ұрпағы», «тектен нәр алған 

тозбайды», «шұғаның қиқымы да шұға», «тұлпардың  тұяғы, сұңқардың қияғы», 

«тегінде бар тектілік», «тектілік  тұқым қуады», «текті жердің тұлпар ұлы», «тегі 

мықты», «тегі  таза», «тегіне тартқан», «асылдың қиығы», «тектінің тұяғы», 

«жақсының көзі», «асылдың сынығы» деген ілкіден келе жатқан  нақыл сөздер де  

дәлел бола алады. Керісінше, бұған  антипод мағынадағы «жетесіз»,  «жүгенсіз», 

«парықсыз», «көргенсіз», «тексіз»,  «тәрбиесіз», «ұятсыз», «намыссыз», «ештеңе 

көрмеген», «қарғыс атқан», т.б.  нәлетті сөздерде  жайдан-жай айтыла салмаған.  
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Бағзы бабалардан жеткен «барымташыдан  ұры, ұрыдан қары, қарыдан бәрі 

шығады»деген  ұлттық  дүниетаным кей кезде «өзі болған жігіттің – ата-тегін сұрама», 

«жаманнан жақсы туса – теңі болмас, жақсыдан жаман туса – емі болмас» деген 

пайыммен алмасқан. Осы сарын Шалкиіз  жырында  тереңдей түседі: 

 Айырдан туған жампоз бар   

 Жүгін нарға салғысыз,  

 Арғымақтан туған будан бар  

 Күнінде көрінім жерді алғысыз,  

 Жаманнан туған жақсы бар   

 Адам айтса нанғысыз,  

 Жақсыдан туған жаман бар  

 Күндердің күні болғанда   

 Бір аяқ асқа алғысыз.2 

Ойдың орайында, негізгі нәрсенің басын ашып алсақ дейміз, «жақсының» һәм  

жеке тарихи  тұлғаның   бәрін тектіге жатқызу біржақты. Тарихқа көз жүгіртсек, ата-

бабасында не өзінің кейінгі ұрпағында  кемеңгерлік  қасиеттері  байқалмаған талай 

жарқын тұлғалар өткен. Біздіңше, ондай жандар бар болғаны – тарихи тұлға, қазақ 

мұндайда «қарадан шығып хан болған, айырдан шығып нар болған» дейді. Керек болса 

ойнастан туған шаталардан да талайды таңқалдырған мықтылар шыққан. Қысқасы, 

таланттың бәрін тектіге телу ақиқаттан алшақ, сынай  қараған  жанға  тектіліктің 

тамыры тым тереңде жатыр. Осы тұрғыдан келгенде  не нәрсені де астарлап, әдемі 

жеткізе білетін  қазақ фолъклорына тағы бір мәрте үңілген жөн. Мәселен, Бұқар  

Қалқаманұлының: 

Таудан аққан тас бұлақ, 

Тасыса құяр теңізге. 

Қанша малы көп болса,  

Бай қуанар егізге. 

Жаманнан жақсы туса да, 

Жақсыдан жаман туса да, 

Тартпай қоймас негізге -,деген  жыр жолдарынан әйгілі жыраудың көзқарасы  

Шалкиізбен  тұтастай қабыспайтындығын байқаймыз.  Көтерілген мәселені талдап-

тарқатуда  қазақ жырауларының  көзқарасында қарама-қайшылық, пікір алшақтығы бар 

екені «соқырға таяқ ұстатқандай» көрініп тұр. Күні бүгіннің өзінде  кейбір 

зерттеушілер  адамның болмысына тек тегі әсер етеді деген қатып қалған түсінік 

болмауы тиіс, әр жақсының балалары жақсы, әр жаманның балалары да жаман деген 

қағида жоқ деген пікірді ұстанса,  келесі  бір ғалымдардың саралауынша адам жаман 

болайын демейді, әсіліндегі күнә жібермейді. Мәселен,  ата-бабасы киелі құс аққу 

атқандықтан ұрпақтары «аққу атқан» ауруына ұшыраған кеміс  жандарды күнделікті 

өмірден  кездестіруге  болады.  Бұл  арғы атасының күнәсі үшін  ұрпағы  жауап береді 

деген сөз. Демек, барлық  нәрсенің жаңғырығы болады, бумеранг заңы бойынша 

лақтырған затың айналып өзіңді келіп соғады. Осы пайымға иек артсақ,  уақытында 

Кеңес өкіметі ұрандаған  «әкесі үшін баласы  күймейді» деген сөз жаратылыс заңына  

қайшы. Мұның бәрі  әр адам өз жаратылысынан аса алмайды деген ұғымға келіп саяды. 

Қазіргі таңда  мамандар  пенденің фәни дүниеде біліп-білмей жасаған бейәдеп істеріне 

жауап беру, оның үмбетіне  жүктелетін  жаратылыс  құдіретінің сырына  тереңірек 

үңілуде. Халал  немесе  харам  болып есептеліп, алғыс не қарғыс арқалайтын  істердің 

қай-қайсысы да атадан балаға мирас болып, тұқым  қуалауы  тек  феноменінің   

ғарыштық  эволюциялармен байланысы бар  ғажап құбылыс екендігін  аңғартады. 

Қазақтың  «Құдай пейілге береді» немесе «Қара ниеттінің де жазасын Алла тағала 

береді» деген сөздері өмірлік тәжірибеден алынған. 

                                                           
2 Келтірілген үзінді де  бір шындықтың шеті қылтиып тұрғаны рас. Қазақта «жігіттің жақсысы – нағашыдан» деген сөз бекер 

айтылмаған. Бұл мәселеге алда арнайы тоқталамыз. 
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Сөзімізді түйіндесек, тіршілікте бірде-бір өсімдіктің  тамырсыз өспейтіні, өркен 

жаймайтыны сияқты, адам баласы да өзінің ата-бабаларымен көзге көрінбейтін 

тамырлар арқылы жалғасқан. Қазақ халқының өмірінде жеті атасына дейін тәуіптік, 

көріпкелдік, сынықшылық, күйшілік, әншілік, аңшылық, ұсталық, құсбегілік, 

саятшылық, т.б. өнерлерді қуып өткен әулеттер жиі кездеседі. Қазақ қоғамында  

айрықша құрметке  бөленіп,  жеті атасынан «қаракөк» үзілмей, ерекше мәртебеге ие 

болғансұлтандар, билер, батырларәулеті өз алдына бөлек әңгіме. Белгілі 

ғалымТ.Жұртбай: «Бекзадалықтың, мырзалықтың, шексіз өктемдіктің, бақ-дәулеттің 

ұрпақтан-ұрпаққа ауысып, өздерін ерекше жаратылған тұқым есебінде марапаттайтын 

«қаракөктің» баламасы өзге ұлтта да ұшырасады. Шыңғысханның ата-бабасының 

нұрдан жаралуы, Еуропадағы асыл тектілердің «голубая кровь» деп аталуы соған 

саяды. «Қаракөк үзілмеген тұқымның» билігі мәңгілік үстемдікке айналған. Әсіресе, 

ру-ру болып тіршілік құрып, өмір сүретін көшпелі жұрт үшін бұл қатып қалған қағида», 

- дейді (Жұртбай Т. Құнанбай. – Алматы: Алаш, 2004.  29-б.). «Жеті атасы би болған, 

жеті жұрттың қамын жер» деген аталы сөздер осындай текті әулеттерге қатысты 

айтылған. Тегі асылдың ұрпағы да кемел. Бұған  қазақ тарихындағы жеті атасынан құт 

үзілмеген Уәлихановтар, Шормановтар, Бабажановтар, Кенесариндер, Бөкейхановтар, 

Қаратаевтар, Сейдалиндер, т.б.  тарихи  әулеттер мысал бола алады. Бұлар бірін-бірі 

қайталамайтын, әрқайсысы айрықша бөлек даралыққа ие ұлт  генофондының арналы 

салалары.  

«Жігіттің жақсысы – нағашыдан...». Қай заманда да, қай қоғамда да ұлыдан 

ұрпақ, тектіден тұяқ қалудың оңайлықпен бола салмайтынын соңғы зерттеулер 

дәлелдеуде. Олайдейтініміз әлемдетекті асылдандыру  тәжірибелері әлі толастаған жоқ, 

ізденістер жалғасуда. Бұл ретте, өткен ғасырда Сингапур «кереметінің сәулетшісі» Ли 

Куан Ю елдегі әр сала бойынша  ең дарынды деген  жоғарғы сыныптың  ұл-қыздарын  

лагерлерге жинап, басты мақсат – жас зияткерлердің  болашақта  жұп  құрауына  «жол 

ашып»,  кейін  екі таланттан өретін дарынды  ұрпақ арқылы  ұлт генофондын 

күшейтпек болып, халықаралық  қауымдастықтың  тарапынан қарсылыққа кез 

болғанын еске түсіргеніміз жөн. Халқының  80 пайызға жуығы  жедел қытайланған 

елдегі жағдай кейін «Сингапур феномені» деген атауға ие болып, аталған жоба  орта  

жолға  жетпей  қаңтарылған еді. Осы орайда, еліміздегі Назарбаев  Университетінде  

тәлім алып жатқан, «сүт бетіндегі қаймақ» саналатын өрімдей ұл-қыздарымыздың 

келешегі кемел деп білемін.  Мерзімдік баспасөздегі мәліметтерге жүгінсек, 

американдық генетик ғалым Роберт  Грекхемнің жетекшілігімен  жүргізілген тәжірибе  

назар аударарлық.  Оның зертханасына жиналған донорлардың дені дүние жүзіне әйгілі 

«Нобелъ» сыйлығының  иегерлері  болған. Ғалым жүргізген эксперимент бойынша жер 

бетіндегі ең кемеңгер деген ұлы  адамдардың шәуетімен данышпан ұрпақ сүйгісі 

келетін әйелдер ұрықтандырылған екен. Тәжірибе он тоғыз жыл бойы жүргізіліп, осы 

уақыт аралығында дүниеге келген 200 нәрестенің ешқайсысының бойынан өсе келе 

ешқандай данышпандықтың белгісі байқалмаған. Өкініштісі, бірнеше жылға созылған 

жұмыс еш нәтижесін бермей, ғалымдардың үміті үзілген. Сөйтіп, данышпандықтың 

құпиясы ашылмай қалған. Данышпандық тектіліктің толық мәнін аша ала ма? Қайсыбір 

ғалымдардың пікірі бойынша  данышпандық еш тұқым қуаламайды, ол бар болғаны 

сананың ауытқуы, яғни шизофрения дегенге саяды.  Біздіңше, бұл жерде мәселенің 

екінші жағына да назар аударылмаған сияқты. Жасалған тәжірибеден   суррогат 

құрсақта өсетін ұрпақтың  мықты болуы тек еркектің асылына байланысты емес екені 

анықталып, бұдан алтын құрсақ келінді қазақтың босқа іздемегендігі айқындала түседі. 

Медицина бойынша нәрестеге  23 хромосоманы әкесі, 23 хромосоманы шешесі береді. 

Сол себептен де әрбір адамның бойында өзімен бірге атасының да, анасының да 

ерекшеліктері, қаны болады. Демек, әке-шешенің екеуінің де үлесі бар. Қазіргі генетик 

ғалымдар қол жеткізе алмай жатқан нәтижеге өзгеден бұрын  жетіп, сыры  жұмбақ  
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жаратылыс құпиясын ашу – халқымыздың ғасырларға созылған селекциялық  

ізденісінің  жемісі. 

Қысқасы, келін таңдаудағы қазақтың қырағылығына таңданбасқа болмайды. 

Дәстүрлі қазақ қоғамында әрбір ата-ана өз ұлының болашақ қалыңдығын ертерек  

ойластырып, өзінің теңін  іздеген. Келешек құдасын орынды, құрметті  жерден,  аталы, 

іргелі ауылдан қараған. Құдандалық дәстүр қазақ қоғамының отбасылық-тәрбиелік 

салтының тиянақты жүйесі болды. Кезінде қазақ еріккеннен құда түспеген. Тіпті 

балалар дүниеге келмей жатып-ақ атастыру рәсімі болатын. Тектілік феноменін терең 

түсіну үшін құдалық институтының әлеуметтік мәніне зор көңіл бөлу керек. Қазақ  

қалыңдық таңдағанда бойжеткеннің ажары  мен шырайына қарап шешім қабылдамаған, 

ұрпақ жалғастырушы  әйелдің көргенді, өнегелі, биязы, тәрбиелі  болуын қалаған.  

Тарихи айғақ-деректерге ден қойғанда, тегі асылдың тұқымына таласатын 

жағдайлардың болғаны байқалады. Бұдан, дәстүрлі қазақ қоғамында қалыптасқан  

қалың  мал  институтының сыры ашыла түседі. Ғаламтордағы уикипедия  ашық  

энциклопедиясының   мәліметінде: «Бұған кеңес үкіметі кезінде «қызды малға сату» 

деп қара күйе жағылып келді. Ал шындығында  қыздың жасауы «қалың мал 

мөлшерінен кем болмаған. Демек, бұрынғы дала заңында бұл ескерілген сияқты. Әрине 

«қалың мал» құдалардың дәулетіне байланысты болған. Бұл істі әркім өз шама 

шарқына қарай белгілеген. Бұрынғы заманда «қалың мал» байлық пен мырзалықтың 

дәрежесін әйгілейтін көріністің айғағы болғаны шындық. ХІХ ғасырдың алғашқы 

ширегінде Кіші жүзде Байсақал мен мен Орта жүзде Сапақ құда болған. Сонда 

Байсақалдың қызының  «қалың малы» бес жүз жылқы болған. Үш жүз жылқы қара 

малы,  жүз жылқы үйге кіргізер,  жүз жылқы той малына кетіпті (М.Ж.Көпеев)» 

(kk.wikipedia.org/wiki/Қалың_Мал) делінген. ХҮІІ ғасырдағы деректерге қарағанда 

қалыңдықтың той үстіндебасына киетін алтындап, қымбат тастармен әшекейлеп 

жасаған сәукелесінің өзі  бір үйір жылқымен бағаланса, қалың малының  мөлшері 5 

жылқыдан 1000 жылқыға дейін жеткен. Қисапсыз қараны беріп алған  келіннің де бабы 

да келісті болары сөзсіз. Өйткені қай  кезде де қандай күштінің шашылып жатқан артық 

малы жоқ. «Судың да сұрауы бар» немесе «тең-теңімен, тезек қабымен» деген 

ұстанымға баса мән берген   халқымыз «бай мен бай құда болса, арасында жорға жүрер, 

кедей мен кедей құда болса, арасында дорба жүрер, бай мен кедей құда болса 

әупірімдеп зорға жүрер» деген сөзді жайдан-жай айта салмаған. Нарықтық 

экономикалық қатынасар берік орныққан қазіргі қоғамда қалың мал институтының 

мәнін теріс түсіндіру артық және өркениетті дәстүрді, ұлттық мүддені асығыс, ұшқалақ 

пікірге жеңдіруге болмас. Егер жігіт текті тұқымның тұяғы болып, оның болашақ жары 

да аталы жерден болса, онда мұны «інжуге орнатылған лағыл» деп бағамдаған. Ал, ат 

байлайтын жері көңілдегідей болмаса, келіннің құрсағында өсетін ұрпақты «құмға 

сіңген су», «сорға сепкен дән» деп түсіну тек  қазаққа ғана тән түсінік. Сондай-ақ, қазақ 

тіліндегі «көріп алған көріктіден,көрмей алған текті артық», «қатын алма қайын ал», 

«алып анадан туады», «нағашысы жаманның жиені оңбас», «анасын көріп, қызын ал», 

«анасын сүйгеннің баласын сүй», «шешеге қарап қыз өсер», «ана көрген тон пішер», 

т.б. деп келетін тұрақты тіркестерде   терең мағына жатыр. 

Фольклорлық-этнографиялық деректерне дейді?Пайғамбарымыз (с.ғ.с.) өзінің 

хадистерінде: «Үйленетін болсаңдар, қыздың тектілігіне, байлығына, сұлулығына, 

діндарлығына қараңдар» деген. Қазақ әйелдері туралы сөз болғанда, ең алдымен лиро-

эпостық жырлардағы  аруларымыз  ойға оралады. Құртқа мен Жібек, Айман мен 

Шолпан, Ақжүніс пен Назым, Баршын мен Баян образдары – қазақ әйеліне тән ақыл-

парасат пен көргенділіктің, сұлулық пен нәзіктіктің, тапқырлық пен айлакерліктің, 

адалдық пен тұрақтылықтың символы. Қазақ аруларының галереясы мұнымен 

шектелмейді. Сақ көсемдері Тұмар мен Зарина ханшалар, Домалақ ана, Айша-бибі, 

Әбілқайырдың бара бәйбішесі Бопай ханша мен Кенесарының қарындасы Бопай ханша, 

Нұралы ханның қызы Тойғара  сұлу,  Кенесарының бәйбішесі Күнімжан ханша, 
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Абайдың әжесі Зере мен анасы Ұлжан, Шоқанның әжесі Айғаным, Арынғазы ханның 

жары Жақсы ханым, т.б. жалғаса береді.  Зерттеуші  Р.Әлмұханова былай дейді: «Ел 

қорғайтын үлкен мақсаттың адамы қатардағы жай қызды алмайды, оған о баста текті 

қыз бұйырылған. Шындығында, фолъклорлық шығармаларда бас кейіпкерлердің жары 

не ханның қызы, не байдың қызы болуы ойландыруы керек. Таптық сананың өзіндік 

ықпалы болғанымен, мұндай сарынның сақталуы текті жерден қыз алуды білдіреді. 

Жырлардағы: «Қаныкейдей көріктіні, Тінікейдей тектіні ал ал» деген фолъклорлық 

қаңқаның тым терең тарих қойнауынан тамыр тартатыны осылайша белгілі болады» 

(Әлмұханова Р. «Алпамыс батыр» жырындағы тектілік мәселесі //Ана тілі.2010,21-

тамыз). Осы ретте, режиссер Ақан Сатаевтың «Жаужүрек мың бала» филъміндегі   бас 

кейіпкер Сартай батырдың адал жары, еліне тұтқа болған асыл азамат  Рақымжан  

байдың  көрікті әрі ақылды қызы Зере аталған мәселеге жаңаша көзқарас 

қалыптастыруда  сәтті сомдалған бейне. Сүйінбай Аронұлының «Алшын ата баласы, 

Сұлтансиық, Бақсиық. Хан қызы екен анасы» деп келетін жыр жолдары да осы ойды 

тиянақтай түседі.  

Фолъклорлық-этнографиялық деректерге жүгінсек, қазақ жырауларының  ел 

билеушілеріне артатын басты кінәсі – ханның қарадан әйел алуы. Хан мен қараның 

қаны араласпай, бірінен-бірін алшақ ұстайтын ескі дәстүрлерді  бұзғысы келмеген  

олар,  мұндай  жөнсіз  істің  салдары  елді болашақта  тұйыққа апарып тіреуі мүмкін  

екенін қатерде ұстаған. Мұны дәлелдейтін мысалдар жеткілікті. 

   •Ай, хан, мен айтпасам білмейсің... 

   Қатын алдың қарадан,  

   Айырылдың хандық жорадан,  

   Ел ұстайтын ұл таппас,  

   Айрылар ата мұрадан!  

   Мұны неге білмейсің?! (Асанқайғы) 

   •Елден елді аралап, 

   Тектіден текті саралап, 

   Беглердің қызын айттырсам, 

   Нұсқасын байқап шамалап. 

   Сынға толса сияғы, 

   Әлбеті шамның шырағы, 

   Мұхиттан сүзіп шығарған 

   Қымбатты гауһар бағасы. 

   Жүз нарға кілем жаптырып, 

   Қазақтан сәнін арттырып, 

   Ұзатып алсам сәнменен  

   Көңілімді хош таптырып. 

   Бала берсе тезінен, 

   Пірлердің бітсе демінен, 

   Шілтеннің тиіп шылауы  

   Артылып туса өзімнен !(Ақтамберді) 

   •Жал, құйрығы қаба деп,  

   Жабыдан айғыр салмаңыз!  

   Қалың малы арзан деп,  

   Жаман қатын алмаңыз!  

   Жабыдан айғыр салсаңыз,  

   Жауға мінер ат тумас.  

   Жаман қатын алсаңыз,  

   Топқа кірер ұл тумас...немесе 

   Ай, Абылай, Абылай, 

   Қатын алма қарадан,  
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   Қара тумас сарадан.   

   Қатын алсаң қарадан,  

   Алды кетпес баладан,  

   Арты кетпес жаладан (Бұқар жырау) 

   •Атайы жұртқа қол артып, 

   Асылдан ару таңдап алмаған. 

   Атасы мұның малды деп, 

   Қызының беті қанды деп, 

   Қарадан сұлу таңдаған. 

   Күндердің күні болғанда, 

   Олардан асыл болмаған (Байтоқ жырау).(Ай, заман-ай, 

заман-ай... (Бес ғасыр жырлайды). 2 томдық (Құрастырушы М.Мағауин, 

М.Байділдаев). – Алматы, 1991. – Т. 1.44,91,24,63-64,90, 100-б.,Тәжімұратов М. 

Шәңгерей. А., 1998.83-б.). 

Хан тұқымын қастерлегенде, қазақ жырауларының ойынша, ел бірлігін сақтар, 

халқына қалтқысыз қызмет етер ел ұстарлары тексолардан шығады. Сондықтан олар 

тұқымы жағынан да таза болуға тиіс.  Болашақта елбилейтін текті тұқым жойылса, 

оның соңы – жатжұрттың жетегінде кетіп, илеуіне көнумен аяқталады. Билеушісітексіз 

елде бірлікте, берекетте жоқ әрі оның келешегі күмәнді. Ал асыл текті ақсүйек әулеттің 

«тексізденуі» - қарамен ілік-шатыстыққа байланысты. Елдің іштен іруі тексіз 

жандардың ел билігін қолына ұстауы деп түсінеді халық. Ата-бабасынан асылдық 

үзілмеген текті тұқым ел басқарғанда ғана қараша халықтың түтіні түзу болмақ. 

Осындайда ел аузындағы бір аңыз еске түседі: «Баяғыда бір кедейдің қызы ақсүйек 

әулетке тұрмысқа шығыпты. Өзінің тегін жасырған қыз кедейшілікте өскенімен 

ешқандай сыр бермеген екен. Күндестері қанша аңдыса да қылығынан қателік кетпепті. 

Сөйтсе бір күні әлгі келіншек аспазшы әйелге «бақайшақты тастама, бас бармақтай 

майы бар» деп қалыпты. Осы сөзінен барып жұрт оның кедей әулеттен шыққанын біліп 

қалыпты» дейді. Әйтпесе байдың қызы бақайшақ түгілі, жіліктің де ішкі майына үңіле 

қоймас. Аңыздың астары қандай сәтте де қанмен берілетін асыл қасиет пен ол өскен 

әлеуметтік орта, әу-бастан текті жаралған жанды ұсақ-түйек, майда-шүйдеге мойын 

бұрғызбай асқақ та абыройлы һәм ірі істерге бастайтынын айшықтайды. 

«Күң өз қожайынын туады, бұл қияметтің белгісі». Қазақстанның Ресей 

империясының құрамына енуіне байланысты  шаруашылық қатынастардың өзгеруі 

қазақтар арасында ірі саудалық және өсімқорлық істермен айналысқан бірсыпыра бай-

феодалдардың пайда болуына әкелді. Сөйтіп, қарастырылып отырған кезеңде «бай» 

деген ұғымның сипаты өзгере бастады. ХІХ ғасырдың І жартысындағы қазақтардың 

әлеуметтік қатынастарын жан-жақты саралаған талантты тарихшы Е.Бекмаханов қазақ 

қоғамында жеті атасынан бақ-дәулет  үзілмеген  текті шонжарлардың рөлі,  кейін қоң 

жинаған  байлардан жоғары тұрғанын «Қалыңдықтың әкесі бай болса да, тексіздің 

қызын алма» деген мақалмен дәйектесе (Бекмаханов Е. Қазақстан ХІХ ғасырдың 20-40 

жылдарында. – Алматы, «Санат», 1994.108-б.), бодау заманда  бұрынғы беделінен 

айрыла бастаған  қазақ байының болмысын Хакім Абай: «Жасаулы деп, малды деп 

байдан алма, Кедей қызы арзан деп құмарланба. Ары бар, ақылы бар, ұяты бар // Ата-

ананың қызынан ғапыл қалма» деген жолдармен  тиянақтайды. Демек, байдың да байы 

бар, барлық мәселе сонда. 

Сайып келгенде, тектінің қарамен некелесуінен сақтанған қазақ мырзаның күңіне 

абайсызда аяқ салуынан өсетін ұрпақтың қасиетті болатынына күмәнмен қарап, тұқым 

тексізденеді деп санаған. Пайғамбарымыз (с.ғ.с.) Жебірейілден (ғ.с.) қиямет сағаты 

жөнінде сұрағанында ол: «Күң өз қожайынын туады, бұл қияметтің белгісі» деген. Бұл 

хадисті тәпсірлеушілер, «қияметке жақындағанда ертеде күңнен туғандардың ұрпағы 

ел басқарар патша  дәрежесіне  дейін көтеріледі, ал аналары сол патшалардың  қол 

астында болады», -дейді. Қазақ эпостарында күңнен туған баланың сұрқия, залым, 
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зұлым болатыны баса көрсетіліп, нәтижесінде  тексіз ұрпақтың  қоғамға қаншалықты 

қауіпті екендігі анықтала түседі. Тарихи деректерге иек артсақ, мемлекеттік деңгейдегі 

дипломатиялық қатынастарда да  еуропалық  хаттама бойынша мұндай мәселеге аса 

сақтықпен қараған.  Осы орайда,  Кіші жүз ханы  Әбілқайырдың қалмақ күңінен туған 

баласы Шыңғысты Орынбор генерал-губернаторы И.Неплюевтің заңсыз деп аманатқа 

алмағандығын еске түсірген жөн.  

Қалай болғанда да халқымыз «тегі таза», «жатыны асыл», «тұнығы лайланбаған» 

қос бұрымды хас сұлуларымызды  пәк сақтауды мұрат тұтқан.  Қазақта Қызды ауыл – 

көңілді; Өсектен сау сонау қыз, шайқалмаған сары уыз; Сыпайы қыз сұлу көрінер, 

Қызға қырық үйден тиым,  қырық үйден қарауыл  дейтін ұлағатты ұстаным бар. Қыз 

баланың абыройын теңдесі жоқ бағалы дүниеге балаған қазақ халқы оны көздің 

қарашығындай қорғаған. Баға жетпес асыл қазынасын сұқ көзден сақтаған.  Бұдан 

ұғатынымыз, таза жатырда ғана таза ұрпақ өсіп жетілетіні ұлтымыздың сүйегіне терең 

сіңген-ді. Мұны қазақтың қара өлеңіндегі:  

   Өр қазақтың тұяғы,  

   Күлдір күлдір күлдір де,  

   Күлкіні басқа ілдір ме,  

   Алланың нұрын аңсасаң,  

   Кірпиязыңды кірлетіп,  

   Көрпеңе күнә сіңдірме.  

   Хауа Ананың жалғасы,  

   Болмысыңнан бүтін ең,  

   Бес күндікке түтілмен,  

   Абыройыңды үркітсең,  

   Шошынбай ма ұрпағың,  

   Омырауыңның сүтінен, - деген   жолдармен негіздеуге болады. 

Ғылымда асыл тұқымды қаншық көшедегі бұралқы итпен шағылысып қойса 

болғаны, ешқашан да текті төбет күшіктей алмайтындығы, сол секілді тексіз құс асыл 

текті аналық кептерге жақындасып, кейін аналық кептерді хас тектінің өзімен 

шағылыстырса да, қанаты әлсіз, түсі бөлек әлжуаз балапан басып шығаратыны 

дәлелденген (Дүйсен Қ. Елін ойлар текті ұл тусын десек...// Дарабоз,2009.№10. 69-71-

б.). Демек, бұлақ басынан тұнық ақпаса, одан тазалықты талап етудің қажеті жоқ. 

Адалдық пен тазалыққа қылау  түсірмеген  саф алтындай  мөлдірліктің  астарында  

тектілік  жатыр.    Ит тиген  арам аста еш қадір болмайтындығын  саралаған  қазақ 

халқы «ұлтыңды сақтаймын десең – қызыңды тәрбиеле, руыңды сақтаймын десең – 

ұлыңды тәрбиеле» деген сөзді бекер айтпаған. Мұның бәрі  жарық дүниеге жақұт 

қасиетті жоғалтпаған  асылдың сынығындай текті ұрпақ әкелу  мақсатымен 

байланысып жатыр.   

Тобықтай түйін. Біздің бұл шағын мақаламыз дәстүрлі  қазақ қоғамындағы 

тамырын тереңнен алатын тектілік феноменін тәптіштеп һәм тарқатып жазуды 

көтермейді. Жоғарыда келтірілген деректер мен дәйектерден ата-бабаларымыздың  өз 

ұрпағының текті де мықты болуын аңсағандығын ұға түскендейміз. Шынында да ұлан-

ғайыр даланы ұстап қалатын  кейінгі толқын осал болмауға тиісті.  

Қай кезде де тектілік қазақ үшін аяулы, қастерлі ұғым және осы бір ұлы  қасиеттің 

табиғатын терең танып-білу тынымсыз, ұзақ ізденістерді қажет етеді.Дәстүрлі ұлттық 

мәдениетті және оның дүниетанымдық әмбебаптығын зерттеуде, қазақ халқының 

дүниеге көзқарасын айшықтауда – тектілік феноменіне терең зерттеу жүргізу үлкен 

маңызға ие.Тектілік туралы толғаныс терең парасатпен, кемел байыптылықпен ортаға 

салатын мәселе.Тектілік  тағылымын терең зерттеп, терең меңгеруіміз қажет. Түйіп 

айтсақ, жеті ата, құда түсу, қалың мал, әмеңгерлік, полигамия институтының  

астарында тектілік феномені жатыр. Тектілік  ғасырлар бойы жинақталған халықтық 

тәжірибенің сұрыпталған тұжырымы мен  негізгі нәрі.  
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Қорыта айтқанда, тектілік феномені – қазақтың теңдесі жоқ даналық мектебі. 

Тектілік қасиет – қазақтың қасиеті. Тектінің тұяғы – қазақтың тұяғы. Тектілік тарихы – 

қазақтың тарихы. Ақын Сабыр Адайды сәл өзгертіп айтылған «Әр қазақ –  менің 

асылым» деген ұлағатты сөз, «Мәңгілік ел» болуға ұмтылған ұлтымыздың ұстанымы 

мен ұранына айналып, тектілік феномені тәуелсіздік тұсында  кекілі мен тұлымшағы 

желбіреген жас өскіннің жаңа ұлттық тарихи санасын қалыптастыру мақсатында  

мемлекеттік деңгейде үздіксіз насихатталуы керек. 
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«Қазақстан Республикасы тарихы» кафедрасының  

меңгерушісі, тарих ғылымдарының кандидаты, доцент 

Г. Жалғасова 

магистрант 

 

Тарих қашанда сабақтастығымен құнды. Дәлірек айтқанда, кешегі бүгінге, бүгінгі 

ертеңге қалар шежіре. Себебі өркениетті адамзат өз елінің өткенін еске алуды қашанда 

өзіне  парыз деп санайды.Бұл орайда Елбасы Нұрсұлтан Назарбаевтың «Болашаққа 

бағдар: рухани жаңғыру» атты бағдарламалық мақаласы қоғамдық сананы 

жаңғыртатын ауқымды істерге жол ашып беріп отыр.  

Қазіргі қолға алынып отырған Рухани жаңғыру бағдарламасы Қазақстанның 

мүлдем жаңа сипаттағы буынын қалыптастыратын бірегей жоба. Мұнда әрбір 

отандасымыздың –Ұлы Жібек жолы бойында орналасқан Ұлы дала елінің 

азаматтарының заман талабына сай бәсекеге қабілетті, білімді, эволюциялық дамуды 

жақтайтын, ашық, саналы ұрпақ болуы керек екені аталып көрсетілген. Міне осындай 

ұрпақты тәрбиелеу жолында рухани байлықтың басты көзі болып табылатын мәдени 

тарихи мұраларымызды танытуда  ерекше міндеттер жүктеліп отыр. Осы міндеттерді 

жүзеге асыруды әрқайсымыз өз өлкеміздің тарихын таразылаудан бастағанымыз жөн. 

Ал біздің өлкенің, Ақ Жайық өңірінің тарихы туралы баяндайтын тарихи ескерткіштер 

мен киелі орындар қазақ халқының мәдениетінің жауһарына айналған жәдігерлер.  

Бүгінгі таңда сол бағытта «Қазақстанның киелі жерлерінің географиясы» 

Тұжырымдамасының жобасы жасалып, іске қосылды. Бұл тізімге әуелі Ақ Жайық 

өңірінен екі нысан – ортағасырлық Жайық  қаласы мен «Бөкей Ордасы» тарихи музей-

кешені енгені хабарланды. Кейін арнайы іссапармен Ақжайық өңіріне келген «Қасиетті  

Қазақстан» ғылыми зерттеу орталығы мамандары облыс аудандарын аралап, тарихи 

орындарын көрді. Батыс Қазақстан облыстық тарихи-өлкетану музейі және тарихи 

ескерткіштерді қорғаумен айналысатын облыстық мемлекеттік инспекция ұсынған 

тізімге сәйкес тарихи ескерткіштермен, өңірдің киелі жерлерімен танысты. Осы 

сапардың қорытынды нәтижесінде Қазақстанның жалпыұлттық киелі орындары 

тізіміне Ақжайық өңірінен тағы 5 нысан қосылды. Егер олардың әрқайсысына нақтырақ 

тоқтайық. 

Бірінші киелі жер -Ортағасырлық Жайық қалашығы деп аталады.Ортағасырлық 

Жайық қалашығы 2001 жылы табылды. Ол Орал қаласының оңтүстік-батысынан 12 

шақырым қашықтықта, Желтау биігінің Жайық өзеніне қарай еңкейген тұсында 

орналасқан. Қалашықтың 50 га дейінгі, ал некропольдің 300 га-ға дейінгі аудандары 

сақталған. Бірқабатты. Қалашықтың өмір сүрген уақыты ХІІІ ғасырмен XV ғасырдың 

бірінші жартысы. Қазба жұмыстары кезінде төмендегідей нысандар табылды: кірпіш 
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күйдіретін пеш, шығыс моншасы, 3 тұрғын-үй жайы, 2 кесене және басқа да кұрылыс 

орындары.  

Ашылған орта ғасырлық Жайық қалашығының маңызы, бұл қазіргі Орал 

қаласының орнында қала мәдениетінің болғанын нақты дәлелдейтіндігінде. Демек 

Жайық қалашығы XIV ғ. бірінші жартысында, Өзбек (1313-1339 жж.) пен Жәнібек 

(1312-1357 жж.) хандардың билігі кезінде пайда болса керек.  Бұл кезеңдер Алтын 

Орданың ең дамыған және қала мәдениетінің гүлденген кезі болып табылады. Бұл қала 

Сарайшық сияқты маңызы жоғары ортағасырлық өркениетті қалалардың бірі болған.  

Бүгінде Жайық қалашығының  өндіріс мен қолөнері дамыған орталық болғанын 

археологиялық зерттеу нәтижелері нақты дәлелдермен көрсетіп отыр. Сондықтан 

ғалымдар табылған  Жайық қалашығын қазіргі Орал қаласының ізашары санайды. 

 2012 жылы Батыс Қазақстан Тарих және археология орталығы осы орында аспан 

астындағы музей ашу жұмыстарын көтерді. Қазіргі таңда бұл жер мемлекет қорғауына 

алынды, болашақта көне қала аумағы ашық аспан астындағы музейге айналады деп 

жоспарлануда.  

Екіншісі, «Бөкей Ордасы» тарихи-музей кешені. Батыс Қазақстан облысы 

орталығынан 550 шақырым қашықта жатқан Хан ордасы ауылы – 1801 жылы құрылған  

Ішкі Бөкей ордасының астанасы, іргетасын хан Жәңгір 1826 жылы қалаған елді мекен. 

Бұл жерде ХІХ-ХХ ғасырға жататын көптеген ғимарат – Жәңгір мектебі, қазынашылық 

үйі, баспахана т.б. 60-тан астам тарих және мәдениет ескерткіштері сақталған.  Мұнда 

Жәңгір хан, Құрманғазы, Дина Нұрпейісова, Исатай Тайманұлы, Махамбет Өтемісұлы 

 туралы тарихпен, Нарын құмы мен қарағайлы орманымен таныса алады . 

«Ашық аспан астындағы музей» атанған кешен құрамында бүгінгі күні он үш 

ғимарат және Жәңгір хан, күйші-композитор Дәулеткерей, ғалым-этнограф    Мұхамед 

Салық Бабажановтардың кесенелері құрайтын пантеон бар.  «Хан қорымындағы» 500-

ден астам көне құлпытастарды зерттеп, кітапқа енгізу жоспарлануда. 

Үшінші киелі орын - Алтын ханшайым  табылған Теректі ауданындағы Тақсай 

обасы.Батыс Қазақстан облысының Теректі ауданындағы  Долинное елді мекенінің 

маңында Тақсай деген жер бар. Бөрлінің жолында. Орал қаласынан 80 шақырым жерде. 

2012 жылы бұл жерде 4 оба кешені бар екені анықталды. Сөйтіп «Таксай оба 

кешені»-деген шартты атауға ие болған  археологиялық қазба жұмыстары басталады. 

Оған  БҚО тарих және археология орталығының директоры, тарих ғылымдарының 

докторы, профессор М.Н.Сыдықов жетекшілік жасады. Қазба жұмыстарын осы 

орталықтың ғылыми қызметкері Я.Лұқпанова басқарған отряд жүргізді. Таксай 

обасынан ежелгі сармат кезеңіне жататын ақсүйек бай әйелдің жерленген орны 

табылды. Қабірден  әйел адамның алтын әшекей бұйымдары, ерекше шошақ төбелі 

алтындаған бас киім қалдығы, соғыс көрінісі бейнеленген тарақша, алтын алқа, жұмыр 

білезік,алтын жапсырмалар т.б жалпы  салмағы 3келіге жуық көптеген алтын бұйымдар 

алынды.Таксай кешенінен алынған бұл  артефактердің  алғашқы зерттеу жұмыстары  

БҚО тарих және археология орталығы базасында жүргізілді. Содан соң Алматы 

қаласындағы «Остров Крым» ғылыми-қайта қалпына келтіру шеберханасы мамандары 

орталық ғалымдарымен бірлесе отырып, алтын әйелдің қайта қалпына келтіру 

скульптурасы жасалды. Ғалымдардың пайымдауынша Тақсай1 оба кешенінен табылған 

«Алтын әйел» қабірін шамамен б.д.д.VІ ғ. соңы мен Үғ.ортасы деп жорамалдап, ежелгі 

сармат кезеңіне жатқызуға болады. Тақсай қорғанынан табылған ақсүйек сармат 

әйелінің қабірі отандық археология ғылымындағы зор табыстың бірі болып саналады. 

Қазіргі таңда «Тақсай ханшайымы-Алтын ханшайым» деген атты иеленген бұл 

ескерткіш жәдігердің түпнұсқасы Ұлттық музейде сақтаулы тұр.  

Облысымыздың төртінші киелі орны- көпшілік барып тәу ететін  Дәдем 

атақорымы.Ұрпақтан ұрпаққа жетіп, кейінгі буындарға мирас болып қалып отырған, 

мәдени мұралардың бірі - Самара-Шымкент күре жолының бойында, Орал қаласынан 
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Жымпитыға қарай 80 шақырымдай шыққанда кездесетін әулие Жұмағазы хазірет 

қорымы. Хазірет - діни білімі жоғары адамға берілетін мәртебе, діни лауазым болған. 

Жұмағазы хазіретті жергілікті халық «Дәдем-ата» атап кеткен. Бір өкініштісі, 

Жұмағазы хазіреттің қай кезде өмір сүргені жөнінде нақты деректер жоқ. (Кейбір 

деректерде ол ХІХғ. басында өмір сүрген адам екені аталған ) Ақиқаты, ол туып өскен 

жер Жалпақтал ауданы, шыққан тегі тама руынан екендігі. Жергілікті шежіреші Ким 

Ахметов «Жетіру шежіресі (тама, табын және кердері рулары)» атты кітабында, 

Төлектен Мәтен, Мәтеннен Тантем, Тантемнен Тәңке, Тәңкеден Жұмағазы хазірет деп, 

оның шежіресін осылайша таратады.  

Жұмағазы хазірет жас кезінде біраз жыл Түркістан қаласында, Әзіреті Сұлтан 

Қожа Ахмет Йассауи мешітінде білім алған әрі қызметте болған, көптеген  

философиялық трактаттар жазып қалдырған. Алайда, кешегі аласапыранда жоғалып 

кеткен. Ел аузында Жұмағазы хазіреттің қасиеті, ерек тылсым күші туралы аңыздар 

толып жатыр.Жұмағали хазірет өзі мекен еткен өңірде дүние салған. Артында қалған 

қауым атаның әруағын сыйлап, басына мазар орнатқан.  Кейіннен жергілікті халық 

атаның басына арнайы келіп тәуеп етуді дәстүрге айналдырды.  

Осы күндері оның жатқан жері - Қараоба Бұланы келім-кетімнен арылмайды. 

Ерекше қасиетіне сенген ұрпақтары оның аруағына табынады. Бүгінде «Дәдем ата» 

жеке қоры құрылып, ол ресми тіркеліп, зиярат орнында мешіт, қонақ үй салынған. 

Алыс-жақыннан әулиенің басына арнайы зиярат етіп, түнеуге келгендер де жетіп 

артылады. Бүгінде «Дәдем ата» қоры ата басында ас берулер ұйымдастырып, әр түрлі 

тағылымды шаралар өткізуді қолға алуда.  

Бесінші киелі жер- Ғұмар Қараш бейіті.Ғұмар Қараш (1875-1921) –  қазақтың  

көрнекті  ақыны,  ағартушы-ойшыл, философ, «Алаш»  партиясын  қолдаған қоғам  

және  дін  қайраткері. Оның  бейіті  атамекені  Борсы елді  мекені, Қараш  көлінің 

маңында, Жәнібек ауданы Талов  ауылдық  округі  аумағында  орналасқан.  

Бірнеше тілді жетік біліп, өз дәуіріндегі мерзімді баспасөзде қазақ елінің 

көкейкесті мәселелері хақында үзбей ой толғаған қаламгердің 1910-1918 жылдары 

Қазан, Уфа, Орынбор қалаларынан «Ойға келген пікірлерім», «Бала Тұлпар», 

«Қарлығаш», «Өрнек», «Тумыш», «Бәдел-хажы», «Аға Тұлпар», «Тұрымтай» сияқты 

өлең кітаптары мен прозалық-философиялық толғаныстары жарық көрді. Сол кезеңде 

қазақтан осынша жинақ шығарған Ғұмар Қараш қана. Сонымен қатар ел аузында 

жүрген ақын, жыраулар мұрасын, эпостық жырларды жинап, жариялады. 

Ақын 1921 жылы 12 сәуірде ақтардың қолымен Құнаншапқан деген  жерде 

азаппен өлтірілді. 

Ғұмартанушы-ғалым, филология ғылымдарының кандидаты Мақсат Тәж-

Мұраттың айтуынша, Ғұмар Қараштың денесі нақты қай жерде жерленгені 

анықталмаған. Негізін зерттеуші-ғалым Мұстафа Ысмағұлов жасаған жазбаша 

деректерде (соның ішінде Қазақ кеңес энциклопедиясында да) «ақын зираты Жәнібек 

ауданының аумағындағы Құнаншапқанда» деп көрсетілген.  

Ғұмар Қараш бейіті бүгінгі таңда үлкен-кіші бірдей тағзым ететін қасиетті орынға 

айналды. Сондай-ақ Ғ. Қараш есімі Орал қаласы мен Жәнібек ауылындағы көшелерге, 

Қазталов ауданындағы Қараоба мектеп-гимназиясына берілген. Жәнібекте  мүсіні  

орнатылған. 

Алтыншысы, Жымпиты – Күнбатыс Алашорда астанасы.Қазіргі Сырым ауданы 

орталығы Жымпиты ауылы – ХХ ғасырдың басында Алашорданың батыс бөлімінің 

астанасы болған. Мұнда Алаш тарихымен байланысты бірнеше ғимараттар күні бүгінге 

дейін сақталған. Олар: Күнбатыс Алашорданың кеңсесі, екіншісі – ХІХ ғасырға тиесілі 

мұсылмандар мешіті  мен үшіншісі, алғашқы қазақ дәрігерлері еңбек еткен лазарет. 

Бүгінгі жастар бізге Тәуелсіздік қалай келді? Оны бізге кім алып берді?, 

Тәуелсіздік үшін кімдер күресті?, шыбын жанын кімдер қиды?,–деген сауалдарға 

тереңірек жауапты осы Жымпиты елді мекенінен табуларына болады десем артық 
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айтқандық болмас. Өйткені 1917 жылы «Азаттық жасасын!» деп жасыл ту тігіп, Алаш 

арыстарының анттасқан жері осы. Сондықтан Жымпитыдағы Алаш арыстары үйін 

қазақ тәуелсіздігінің бас тарихи ғимараты деп есептеуге болады. Себебі жазушы, 

алаштанушы Тұрсын Жұртбайдың мәліметінше, Семейдегі, Торғайдағы осындай 

тарихи үйлер жойылып кеткен.  Сақталғаны – Жымпитыдағы ғимарат қана. 

Сонымен БҚО бойынша жетінші киелі орын: қазақтың әйгілі күйші композиторы, 

төре күйлерінің негізін қалыптастырушы ДәулеткерейШығайұлының кесенесі. 

Дәулеткерей төре күйлерінің дәстүрін біржолата орнықтырып, төре тартысты тұтас бір 

мектеп ете алған адам. Сондықтан да болар, Дәулеткерейді академик А.Жұбанов «төре 

күйлерінің атасы» дейді. Егер, дүние шіркіннің дидарында осынау фәни жалғанға 

жылап келіп, жылап кететін адамның көңілін жұбататын, жүрегін жылытатын, санасын 

сергітетін бір құбылыс болса, ол Дәулеткерейдің күйлері. Ұлы күйші қиын заманның 

қасірет қамауына тап болған бейбақ халқын домбырасымен жұбатқан. 

ҚР мәдениет және спорт министрлігі және ҚР Ұлттық музейі мен «Қасиетті 

Қазақстан» өлкетануды дамыту ғылыми-зерттеу орталығының ұйымдастыруымен 

өткен шарада үш кітаптың таныстырылымы болды.Бірінші – «Қазақстанның 

жалпыұлттық қасиетті нысандары» деп аталатын кітапүш тілде 1000 данадан басылған. 

Онда тізімге енген 185 киелі нысан енгізілсе, Екінші – «Қазақстанның өңірлік қасиетті 

нысандары» кітабы екі тілде  жарық көрді. Бұл еңбек арнайы жүргізілген экспедиция 

нәтижесінде еліміздің өңірлік нысандарын аралап, тарихымен танысып, бүгінгі 

жағдайын, маңызын көзбен көріп, жете танысу арқылы дайындалды. Кітапқа 500 жуық 

нысан енгізілген.Міне, осы кітаптар тізіміне  біздің өлкеден тағы да бір нысан киелі 

жерлер қатарына қосылды.  

Қазіргі кезде болашақ үшін мәдени мұраны сақтау және ұлттық құндылықтарды 

көрсетуге, жас ұрпаққа өткен тарихқа құрметпен қарап, халқымыздың ғасырлар бойы 

қастерлеп келе жатырған салт-дәстүрлерін насихаттау арқылы ұлттар сабақтастығын 

жалғастыру  мәселелері қойылып отыр.  

Осыған орай ел тарихын түгендеуге арналған тағы бір үлкен жоба осы «Рухани 

жаңғыру» бағдарламасы. Солардың бірі «Аудандар тарихы»,« Редкие книги  в 

цифровом формате», « Ата жұртқа саяхат- Путешествие по земле предков, «Батыс 

Қазақстан ескерткіштері-тарих айнасы іспеттес -Памятники Западного Казахстана – как 

зеркало истории» «Жайықтың киелі жерлері  -Сакральные места ЗКО». Міне, Ақ 

Жайықтың тарихи құндылықтарын сақтап, осындай жобаларымен өңір ризашылығына 

бөленіп отырған  БҚО  әрқашанда  ерекше рухани орда, құнды жәдігерлер әлемі болып 

қала берері сөзсіз. Сондықтан ұлт болмысының терең рухани тамыры болған мәдени 

мұраларымыз туралыәлі талай жобаларды жүзеге асырып,  елдің, жердің тарихын 

білуге құмар,  елді, жерді  сүйетін, оны  мақтан ететін жастарды тәрбиелеуге үлес 

қосарымыз анық. 
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ӘОЖ 323(574) 

 

Н.Ә.НАЗАРБАЕВТЫҢ ҚАЗАҚ ХАЛҚЫНЫҢ РУХАНИ 

ЖАҢҒЫРУЫНА ҚОСҚАН ҮЛЕСІ 
 

Л.С.Серікова 

«Құқықтану» кафедрасының  

меңгерушісі, тарих ғылымдарының кандидаты, доцент 

Д.Ж.Танзенов 

«Рухани жаңғыру» институтының ғылыми қызметкері, 

магистр-оқытушы 

 

Халқымыздың 1991 жылы тәуелсіз Қазақстан атты мемлекет құрып, ұлттың 

азаттығын сақтай білуі бүгінде қаншалықты маңызды болса, сол мемлекеттің шынайы 

да танымды тарихын жазып, рухани құндылығын сақтап, келер ұрпаққа жеткізе білу де 

соншалықты маңызды. Өйткені, руханият - ұлттың жады. Танымды тарихы мен рухани 

құндылығы жадында жатталған ұлт қана ұлт ретінде сақталып, басқалармен қатар 

терезесі тең өмір сүре алады. Өткенін қастерлеген ұлт қана өткенінен тағылым алып, 

келешегіне зор сеніммен қарайды. 

Тәуелсіздіктің алғашқы жылдары еліміз үшін оңай болмағаны сөзсіз, алайда 

еліміз өзінің ұлттық тәуелсіздігіне қол жеткізе алды. Осынау қиын кезеңде Қазақстан 

енді өз аяғына жас мемлекет ретінде тұрғандағы – тұңғыш Президенті 

Н.Ә.Назарбаевтың тұлғасы маңызды рөл атқарды. Қазіргі таңда тұлғатану ғылыми 

бағыты кең өріс алды, оның ең басты міндеті - тұлғаның өмірі мен қызметін жан-жақты 

бағалау. Тәуелсіздіктің алғашқы жылдарынан бастап Қазақстанды мекендейтін барлық 

халықтардың рухани, мәдени құндылықтарын сақтауына ерекше назар аударылды. Әр 

ұлт - әлемдік өркениеттің қазынасына өз үлесіне қосады.  

Бүгінде тәуелсіз қазақ елінің тарихы жасалды десек те болады. Бірақ оны қазақ 

елінің басшысы, тұңғыш Президент – Елбасы Нұрсұлтан Назарбаевтың ел басқарған 

қызметінсіз, тәуелсіз ел тарихының парақтарын жазып шығу мүмкін де емес. Себебі, 

тарихтану процесінде ғылыми ұстанымдар мен көзқарастарды қайта қарау мен 

өркениеттілік пен жүйелілік тұрғысынан зерттеу мәселесі кәсіби тарихшылар арасында 

кеңінен талқылануда. Елбасы Н.Ә.Назарбаевтың халқымыздың рухани мұрасының 

жинақталуына деген қамқорлығы, ұлттық егемендігіміздің алғашқы жылдарынан-ақ 

сезініп келеміз. Төмендегі қолға алынған шаралар соның айқын дәлелі бола алады 1. 

1) 1997 жылы «Қоғамдық келісім және саяси қуғын-сүргін құрбандарын еске алу 

жылы»; 

2) 1998 жылы «Халық бірлігі мен ұлттық тарих жылы»; 

3) 1999 жылы «Ұрпақтар бірлігі мен сабақтастығы жылы» деп аталынды. Бұл 

жылдар аралығында ұлттық тарихымыз бен рухани мұрамызды түгендеуге зор мән 

берілді және ол әр жылдарда жалғасын тапты.   

2003 жылы Қазақстан халқына кезекті Жолдауында Елбасымыз бұрын-

соңды болып көрмеген «Мәдени мұра» бағдарламасын қабылдау керектігін жариялады. 

Бағдарлама жүзеге асырылған 2004-2011 жылдар аралығында жақын және алыс 

шетелдерге ғылыми-зерттеу экспедициялары ұйымдастырылып, ғылыми ортаға бұрын 

белгісіз болып келген Қазақстанның төл тарихы мен мәдениетіне қатысты көптеген 

мұралар табылды.  

Тәуелсіздік арқасында ұлттық сананың оянып, ұлттың өз тілін, өз тарихын іздей 

бастағандығын ешкім де жоққа шығара алмайды. Ұлттың өзін-өзі тануға ұмтылысы, 

яғни шынайы рухани мұрасына деген ұлттық сұраныстың пайда болуы тарихи 

деректерді іздестіру, табу, жинау, жүйелеу және жариялау қажеттілігін тудырды. 
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Елбасы мақаласы аясында шетел мұрағат қорлары мен ғылыми кітапханаларынан 

ел тарихына қатысты құжаттарды елге алып келудің мол мүмкіндік туды. Атап айтсақ, 

Европаның Ватиканның құпия мұрағаты қорларынан қазақ даласындғы көшпелілер 

тарихына, ғұндар тарихына «Атилла» патша жайлы деректер  т.б. 

XVIII-XIX ғасырларға қатысты орыс, қытай деректері көршілес  Ресей, Қытай 

мемлекеттердің мұрағат қорларынан алынды. 

Тарихи тұлғалар қоғамдық-саяси қызметіне қатысты деректер: Мысалы, 

М.Шоқайдың бай мұрасы туралы көптеген құжаттар Францияның Француз ұлттық 

кітапханасы, Шетел тілдері және шет ел өркениеті институты кітапханасы қорынан 

(INALCO BULAK) табуға болады.  Сонымен қатар, өткен ғасырларда біздің 

даламызғаарнайы тапсырма бойынша саяхаттап келген европалық саяхатшылардың 

жеке қорларын зерттеу барысында біздің өлкемізге қатысты көптеген мұраларды 

кездестіруге болады. Мысалы, Генри Мозер, Армений Вамбери, Джон Кэстл т.б. жеке 

қорларын әлі де болса қарап, зерттеу жұмыстарын жүргізу талап етіледі. 

Елбасымыздың «Қазақстан-2050» Стратегиясында: «Біз ұлттың тарихи санасын 

қалыптастыру жұмысын жалғастыруымыз керек» - деген тұжырым жасады. Міне, 

осыған орай, Президенттің тапсырмасы мен ұлттық болмысымызға қамқорлығы 

арқасында айтарлықтай мемлекет тарапынан  бағдарламалар қабылданып іске 

асырылды. 

Әрбір мемлекет алдымен өзінің ұлттық мүддесін қорғайды десек, демек рухани 

құндылықтарымызды қайта жаңғыртуға, түлетуге кез жетті. Осылар арқылы ғана 

жаһандану кезеңінде тәуелсіздікті баянды ете аламыз.  

Осы орайда Елбасының көрегенділігі арқасында рухани мәдениетімізді, ұлттық 

тарихымызды жаңғыртуға көптеген бағдарламалар қабылданды 2. 

2017 жылдың 12 сәуірінде Қазақстан халқына «Болашаққа бағдар: рухани 

жаңғыру» Бағдарламалық мақаласында айтылған ойлар мен іске асыруы керек 

жобалардың өздерінен халқымыздың қайта жаңғыруына қосқан үлесі екенін айтуымыз 

қажет.  

Бұл бағдарламаның да негізі - Қазақстанның рухани саласын қайта сапалы 

жаңаруды жүзеге асыруға жағдай жасауды, ұлттық тарихымыздың көкжиегін нығайту, 

ұлттық жаңа дүниетанымын қалыптастыру болып табылады. Бұл бағдарлама 

Қазақстанның тарих ғылымына сапалық жаңару әкелетіні сөзсіз. 

Қай заманды алсаңыз да, тарих - халықтың ұлттық санасын қалыптастыру, 

мемлекеттік идеологияны насихаттау, жас ұрпақты патриотизм рухында тәрбиелеу 

қызметін атқарған 3. 

Бәріңізге мәлім кешегі 2018 жылдың 21 қараша күні Елбасының «Рухани 

жаңғыру» мақаласының жалғасы ретінде «Ұлы даланың жеті қыры» атты 

Бағдарламалық мақаласыда келтірілген ойлар мен жобаларды жүзеге асыру арқылы 

халқымыздың рухани мұрасы толығады деп есептейміз. 

Қазақстанды қазіргі заманғы бәсекеге қабілетті, өркендеу жолындағы, жыл 

сайынғы өрлеу бағытындағы мемлекетке айналдыруда Елбасы Н.Ә.Назарбаевтың тек 

тарихи танымды көтеруі ғана емес, әлемдегі татулық пен келісімді сақтау, жаһандану 

кезіндегі эконмика саласында да атқарған істері жетерлік. Бұның өзі де еліміздегі 

мемлекет тізгінінің сенімді қолда екендігін еліміз ғана емес басқа елдерге де 

мойындатуды білдірді. Осылайша, Қазақстан егеменді және тәуелсіз мемлекет болып 

құрылды, оның халықаралық аренада, әлемдік саясаттың ықпалды және беделді 

қатысушысы ретінде, жаһандық әлемдік шаруашылық байланыстарда маңызды рөл 

атқаратын ел ретінде өз келбеті мен тәртіп стилі бар.  

Елбасының «Қазақтың бүкіл тарихы – бірігу тарихы, тұтастану тарихы. Қазақ тек 

бірігу, бірлесу жолында келе жатқан халық» деуінде үлкен мән жатыр. Өйткені, 

татулық пен бірлікті насихаттап қана қоймай, соның үлгісі болып келе жатқан 

Қазақстан – әлем тыныштығының тілекшісі. Тәуелсіз еліміздің өркениетті даму 
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жолындағы ұлан-ғайыр ізденістері мен ұлы істері іргемізді бекітіп, керегемізді кеңейте 

түсуде. Табалдырығымыз тастай берік, маңдайшамыз көтеріңкі. Осының арқасында әр 

күнімізді бағалайтын салауатты өмірге жеттік. Қалың елі барын базарлап, бағы мен 

бақытын бөлісіп жататын Қазақстанның тіккен байрағы мен көтерген шаңырағы әлем 

елдері арасында жамандықтан аман-есен келе жатыр. Неге десеңіз, қазақтың бағына 

туған Елбасымыздай нар тұлға өмірдің небір жауапты кезеңдерінен елімізді биік 

дәрежеде алып өтіп келеді4.  

ХХ ғасыр басындағы саяси элитаның арманына айналған тәуелсіз Қазақстанның 

көпжақты саясатын Елбасымыз 28 жылдан астам шебер атқарып келеді.Тәуелсіз 

Қазақстанның саяси және экономикалық, мәдени даму үрдістерінің қарыштап қадам 

басуының қарқындылығын әлем мойындап отырғаны белгілі, Елбасының қазіргі 

таңдағы басты міндеттердің бірі ретінде рухани жаңғырудың бағдарламасын ұсынуы 

уақыт талабы болып отыр. Ендігі міндет – Ел болып, Ұлт болып Қазақстан 

Республикасы Президентінің «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» атты мақаласында 

белгіленген бағдарламалық ұстанымдарды жүзеге асыруда ірілік танытқанымыз дұрыс. 

 

Пайдаланған әдебиеттер: 

1. Назарбаев.Н.Ә. Қазақстан жолы. Астана, 2007. 375 б.  

2. Назарбаев Н. Ә. Қазақстанның әлеуметтік жаңғыртылуы: Жалпыға Ортақ Еңбек 

Қоғамына қарай 20 қадам // Егемен Қазақстан газеті 2012 жыл 10 шілде.  

3. Н. Ә.Назарбаевтың «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» бағдарламалық мақаласы, 

Егемен Қазақстан №70(29051) 12 сәуір, 2017 жыл.  

4. Н. Ә.Назарбаевтың «Ұлы даланың жеті қыры» бағдарламалық мақаласы, Егемен 

Қазақстан 21 қараша, 2018 жыл. 
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РУХАНИ-АДАМГЕРШІЛІК ТӘРБИЕНІҢ ҰЛТТЫҚ ИДЕЯ МЕН 

ПРАГМАТИЗМДІ ҚАЛЫПТАСТЫРУДАҒЫ ОРНЫ 
 

А.Ш.Журасова 

«Дүниежүзілік  тарих және әлеуметтік-саяси пәндер» 

 кафедрасының меңгерушісі, тарих ғылымдарының кандидаты, доцент 

 

Қазақстанның экономикалық-әлеуметтік дамуындағы әрбір жыл қазақстандық 

білім беруде  жаңа өзгерістерге ықпал етіп отырады. Бүгін білім беру саласының 

барлық мәселелері мен мақсаттары «Рухани жаңғыру» бағдарламасын іске асырумен 

байланысты. Елбасымыз Нұрсұлтан Назарбаевтың «Болашаққа бағдар: рухани 

жаңғыру» атты мақаласы ұлттың алдағы кезеңдегі жүріп өтер айқын жолын көрсеткен 

тарихи құжатқа айналды. Сана-сезімі биік, дүниетанымы мол, парасаттың, мәдениеттің, 

салт-дәстүрдің құндылығын түсінген адамға бұл мақалада ұлттың алдағы кезеңдегі 

жүріп өтер бағыт жолы айқындалған. Қоғамдық сананы жаңғыртудың бағыттары 

тәрбиелеудің түпкі мақсатын бағалаудың инновациялық критерийлері жүйесін 

қолданудың, тәрбие кеңістігін ғылыми ұйымдастырудың серпінін көрсетеді. Дәл осы 

тәрбиелік іс-шара мектеп оқушыларына тек педагогикалық қана емес, сонымен бірге 

әлеуметтік фактор ретінде әсер етеді, өйткені, олардың өзара әрекеттесуін, жас 

ерекшеліктері мен шығармашылық әлеуетін ескерумен шынайы мәнді процестердің 

қосылуын арттыра түседі. 

«Рухани жаңғыру» бағдарламасын жүзеге асыру аясында «Тәрбие және білім» 

кіші бағдарламасының базалық бағыттары жүзеге асырылады.  
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Бәсекелес тұлғаны – елді сүйетін, оның өркендеуіне еңбек ететін, туған ауылына, 

мектебіне көмек көрсететін, халқына қызмет ететін азаматты қалыптастыру үшін 

қоғамға өз қызметін бағыттау қажет. Сонда ғана қоғамның сана-сезімі жаңалыққа бет 

бұрады. 

Осы кезге дейін білім саласында басты мақсат оқушыға нақты білім, ғылым 

негіздерін оқыту болса, қазір елжандылыққа, адамгершілігі рухани жағынан 

қалыптасқан, құзыретті жеке тұлға, рухы биік патриот етіп тәрбиелеу басты мәселе 

болып отыр.  

Сондықтан да «Рухани жаңғыру» критерийлері бойынша білім беру ұйымдарында 

жоспарланатын тәрбиелік іс-шаралар үш деңгей бойынша оқушылардың дамуымен 

теңдестіріледі. Бірінші деңгей – мектеп оқушыларының әлеуметтік білім алуы және 

әлеуметтік шынайылық мен күнделікті өмірді алғаш түсінуі. 

Екінші деңгей – мектеп оқушыларының қоғамның негізгі құндылықтарына (адам, 

отбасы, Отан, табиғат, әлем, білім, еңбек, мәдениет) жанашырлық және позитивті 

қарым-қатынас тәжірибесіне 

ие болу, жалпы әлеуметтік шынайылылыққа деген құнды қарым-қатынас. 

Үшінші деңгей – білім алушылардың өз бетінше қоғамдық іс-әрекет тәжірибесіне 

ие болуы. 

Мұның өзі еліміздің болашағы қандай болатыны балаларымыздың бойына қандай 

тәрбиені сіңіретінімізге тікелей байланысты екенін көрсетеді. 

Ел президенті Н.Ә.Назарбаев: «Рухани құндылық, биік адамгершілік жоқ жерде 

үлкен өркениет орнату мүмкін емес» деген болатын. Ендеше, жеке тұлғаның адамды 

адам ете түсетін қасиетін ашып көрсету, яғни руханилығын дамыту – заман талабы[1]. 

Рухани мәселе адамның санасын күрт өзгерту, сайып келгенде қоғам 

жаңғыруының ең күрделі, ең қиын саласы.  

Ғаламдану жағдайында этникалық және ұлттық болмысты сақтау мақсатындағы 

қозғалыстар  күшейіп отырған кезде ұлтаралық қатынастарды реттеуде ұлттың тарихи 

–жады, санасының орны бөлек.  Сананың қалыптасуы мен дамуында ұлттық идея 

өзіндік орын алады.  Елбасы айқындап бергендей: «... ұлттық сананың түрлі полюстерін 

қиыннан қиыстырып, жарастыра алатын құдіретімен маңызды. Бұл – тарлан тарихтың, 

жасампаз бүгінгі күн мен жарқын болашақтың көкжиектерін үйлесімді 

сабақтастыратын ұлт жадының тұғырнамасы» [1]. 

Ұлттық-мемлекеттік идея – саясат пен мәдениеттің дәнекері.  Мемлекетті 

мекендейтін барлық этностық топтарды біріктіре алатын, азаматтық қоғамды бағыттап, 

басқара алатын жүйелі ілімді мемлекеттік идея деп атаймыз. Ұлттық-мемлекеттік идея 

деген мықты күш, қару.  Ұлттық-мемлекеттік идея демократия дәстүрлеріне 

негізделген жағдайда ол толерантты қоғамның әлеуметтік-саяси жағынан қарқынды 

дамуына жол ашады. «Бүгінгі басты ұлттық идея ұлттың бәсекелестікке 

қабілеттілігінде жатыр» деп Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев  атап көрсеткендей ұлт 

бәсекелстігі ол ұлт сауаттылығы, тілі, діні, мәдениеті, өмір сүру деңгейімен өлшенеді. 

Сондықтан біз ең алдымен ұлттық идеяны жасаушы төл этнос пен оның қайнар көзі 

қазақ зиялы қауымы рухани жағынан мықты болуы қажет екенін түсінуіміз керек. Ол 

үшін мемлекет құраушы этносты демографиялық, әлеуметтік, рухани жағынан дамыту 

қажет. Сонда ғана қазақ халқы жаһандану үдерісіне төтеп бере алатын болады.  

Елбасы өз мақаласында баса айтқан тағы бір мәселе, қазақ халқына ауадай қажет 

прагматизм. «Прагматизм – өзіңнің ұлттық және жеке байлығыңды нақты білу, оны 

үнемді пайдаланып, соған сәйкес болашағыңды жоспарлай алу, ысырапшылдық пен 

астамшылыққа, даңғойлық пен кердеңдікке жол бермеу деген сөз. Қазіргі қоғамда 

шынайы мәдениеттің белгісі – орынсыз сән-салтанат емес. Керісінше, ұстамдылық, 

қанағатшылдық пен қарапайымдылық, үнемшілдік пен орынды пайдалану көргенділікті 

көрсетеді. Нақты мақсатқа жетуге, білім алуға, саламатты өмір салтын ұстануға, кәсіби 

тұрғыдан жетілуге басымдық бере отырып, осы жолда әр нәрсені ұтымды пайдалану – 
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мінез-құлықтың прагматизмі деген осы. Бұл – заманауи әлемдегі бірден-бір табысты үлгі. 

Ұлт немесе жеке адам нақты бір межеге бет түзеп, соған мақсатты түрде ұмтылмаса, 

ертең іске аспақ түгілі, елді құрдымға бастайтын популистік идеологиялар пайда 

болады» [1]. Бұл мәселеде де білім алдыға шығады.  

Сондықтан мемлекет пен ондағы тәрбие ұясы мектеп алдындағы мақсат пен мұрат 

өркениетті  елдердің қатарынан көріну, жер мен жер байлықтарын ысырапқа салмай 

игере білетін ұрпақ тәрбиелеу. Ол үшін бүгінгі жас ұрпаққа сапалы білім мен саналы 

тәрбие бере отырып, елдің өткенін, ұлттың тарихын, мәдениетін, салт-дәстүрін, табиғат 

ерекшеліктерін етене таныстыру қажет. «Тәрбиесіз берілген білім адамзаттың қас жауы, 

келешекте оның өміріне опат әкеледі, адамға ең бірінші керегі тәрбие» - деп Әл-Фараби 

айтқандай, педагогика ғылымының зерттейтін негізгі мәселелерінің бірі – тәрбие. Тәрбие 

–мәңгілік  және адамзаттық  құбылыс.  Қазіргі заманның ең өзекті мәселесінің өзі жас 

ұрпаққа адамгершілік, рухани тәрбие беру.  «Ағаш түзу өсу үшін оған көшет кезінде 

көмектесуге болады, ал үлкен ағаш болғанда оны түзете алмайсың» деп халық 

даналығында айтылғандай баланың бойына жастайынан ізгілік, мейірімділік, 

қайырымдылық, яғни адамгершілік құнды қасиеттерді сіңдіріп, өз-өзіне деген 

сенімділікті тәрбиелеуде отбасы мен педагогтар маңызды әрі шешуші роль атқаратыны 

сөзсіз.  

Жалпы адамгершілік, рухани тәрбиенің теориялық мәселелері Әл Фараби, Ыбырай 

Алтынсарин, Абай Құнанбаев тағы басқаларының еңбектерінде кеңінен қолданыс 

тапқан. Абайдың даналығы, Әуезовтің ғұламалығы, Жамбылдың жырлары мен 

Құрманғазының күйлері, ғасырлар қойнауынан жеткен бабалар үні – бұлар біздің рухани 

мәдениетіміздің маржандары, сондықтан оларды ұрпақ санасына сіңіру, одан рухани-

адамгершілік құндылықтарды алуға үйрету  тәрбие мен отбасы міндеттері болып 

табылады.  

«Біз жаңғыру жолында бабалардан мирас болып, қанымызға сіңген, бүгінде тамы-

рымызда бүлкілдеп жатқан ізгі қасиеттерді қайта түлетуіміз керек», – деп елбасы 

мақаласында айтылғандай  жастайынан дін мен дәстүрімізді, тағылымды тарихымызды 

оқып, сусындап өскен ұрпақ теріс ағымдар мен жат мәдениеттің жетегінде кетпейді. 

Салт-дәстүрі мен тарихына ерекше мән берген елдің ұрпағының тұғыры биік, іргесі берік 

болмақ. Неғұрлым тұтастыққа жету үшін елді айшықтап тұрған ұлттың танымдық, 

тәрбиелік маңызға бай әдет-ғұрып, салт-дәстүрлері қажет. Кез келген халықты өзінің 

төлтума рухани құндылықтары мен ізгі қасиеттері ғана біріктіре алады. Елбасы мақалада 

осы ұстанымды айқын көрсетіп берді: «…Жаңғырған қоғамның өзінің тамыры 

тарихының тереңінен бастау алатын рухани коды болады…Жаңа тұрпатты жаңғырудың 

ең басты шарты – сол ұлттық кодыңды сақтай білу». Ұлттық кодты сақтау арқылы 

рухани-адамгершілік қасиеттерімізді байытамыз.  

Негізі философиялық, таным тұрғысынан алғанда  рухани-адамгершілік тәрбие екі 

жақты процесс. Бір жағынан ол үлкендердің, ата-аналардың, педагогтардың балаға 

белсенді ықпалын, екінші жағынан, тәрбиеленушілердің өзіндік белсенділігін көрсететін 

қылықтарынан, сезімдері мен қарым-қатынастарынан көрініс табады. Рухани-

адамгершілік тәрбиесі  өзіндік сананы дамытуға жағдай жасауды, жеке тұлғаның әдеп 

ұстанымын, оның моральдық қасиеттерін және өмірлік бағдарын қалыптастыруға жағдай 

жасайды.  Сондықтан оқушыларды рухани-адамгершілікке тәрбиелеу, болашағына жол 

сілтеу – бүгінгі қажетті де кезек күттірмес мәселе болып табылады. Адамгершіліктің 

қайнар бұлағы –халықтың өзінде, отбасында, олардың өнері мен тұрмыс-тіршілігінде, 

әдет-ғұрпында.  Әр бала адамгершілікті күнделікті тұрмыс-тіршілік пен қоршаған 

ортадан қабылдап, өз бойына сіңіреді. Ұлы педагогтардың бірі В.Сухомлинский «Егер 

балаға қуаныш пен бақыт бере білсек, ол бала сондай бола алады» деп  атап 

көрсеткендей балаға жан-жақты терең білім берумен қатар оның жүрегіне адамгершілік 

қасиеттерін де білім мен тәрбие арқылы ұялата білсек, ертеңгі азамат жеке тұлғаның 

өзіндік көзқарасының қалыптасуына, айналасымен санасуына ықпал етері сөзсіз[2,92].  
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Рухани-адамгершілік білім беру – жас ұрпақтың бойына өмірдің мәні, сүйіспеншілік, 

бақыт, сыйластық, татулық, бірлік, төзімділік сынды құндылықтарды дарыту арқылы 

адамның қоғамда өз орнын табуына, қабілет-дарынының ашыла түсуіне, ақыл-парасатын 

дамытуына, яғни өзінің жеке басының мәнді өмір сүруіне қызмет етеді.  Адамгершілік-

рухани тәрбие балалардың моральдық сенімдерін, жағымды мінез-құлық  дағдылары мен 

әдеттерін қалыптастырады, осы арқылы олардың бойында әдеп сақтау қатынастарын 

қалыптастыру, адам мен қоғам арасындағы қатынасты реттеуге мүмкіндік береді.  

Қазіргі таңда рухани-адамгершілік, азаматтық тәрбиенің басты өлшемдік 

көрсеткіштері бар. Олар: 

Өзін-өзі мемлекеттің азаматы ретінде сезінуі; 

Отанына деген сүйіспеншілік сезімінің болуы; 

Мемлекеттік рәміздер мен халықтың дәстүрлерін білуі; халықтың өткен тарихын 

білуі; 

Қазақ халқының әдет-ғұрыптарын сақтау, мәдениеті мен дәстүрлерін зерделеу 

қажеттігі  болып табылады. 

Рухани-азаматтық құндылықтар үлкен мен кішінің арасындағы шынайы қарым-

қатынас кезінде бала бойына дариды. Ал мектеп мұғалімінің басты мақсаты – өзіндік 

рухани-азаматтық, адамгершілік құндылықтарды оқушы бойына дарыта отырып, оның 

бойындағы рухани қазынаны жарыққа шығару, баланың жеке тұлға ретінде жетілуі үшін 

оның бойындағы бар құндылықтарды дамыту. Осы үш тұғырлы тәрбиенің сәтті жүзеге 

асуы үшін біз ең алдымен ұрпағымызды бала кезінен ұлттық тәлім-тәрбиеге, рухани 

адамгершілік әдетке, азаматтық мәдениетке баулуымыз керек.  

Құқықтық тұрғыдан алғанда адамгершілік пен азаматтық негізі мінез-құлық 

нормалары мен ережелерінен тұрады. Баланың өмірге белсенді көзқарасының бағыты 

үлкендер арқылы тәрбиеленеді. Тәрбиелеу, білім беру жұмысының мазмұны мен 

формалары балалардың мүмкіндігін ескере отырып нақтыланады. Адамгершілікке, 

азаматтыққа тәрбиелеу күнделікті өмірде, үлкендердің қолдан келетін жұмысты 

ұйымдастыру процесінде, ойын және оқу ісінде жоспарлы түрде іске асады. Баланы жақсы 

адамгершілік, азаматтық қасиеттерге, мәдениетке  тәрбиелеуде тәрбиелі адаммен жолдас 

болудың әсері күшті екенін халық ежелден білген және оны ұрпақтарының есіне салып, 

мақал-мәтелдермен нақыштап отырған. Оның дәлелі «жақсымен жолдас болсаң – жетерсің 

мұратқа, жаманмен жолдас болсаң –қаларсың ұятқа...», «Жаман дос жолдасын қалдырар 

жауға» деген мақалдар. Жалпы ұлттық кодты сақтау дегеніміз бүгінгі өркениетті, озық 

технологиялы, жаһандық ықпалдасудан, керек десеңіз, түрлі қауіп-қатерден қорғану жолы. 

Осы орайда ұлтымыздың белгілі ұстазы Ахмет Байтұрсынұлының: «Қасыңнан да, 

досыңнан да бірдей сақтан», – деген сөзі ойға оралады. Сақтанудың басы – өзіңе қатысты 

рухани құндылығыңды түгендеп, кейінгіге мұра етіп қалдыру[3,192]. 

Жас ұрпақтың бойында рухани құндылықты қалыптастырып, ұлттық мәдениет 

жетістіктерін санасына сіңіру арқылы ұлттық идеяны берік дамытуға және елдің болашағы 

– балалардың бойында прагматизмді қалыптасыруға болады. Сондықтан да уақыт 

талабынан туындап, білім беру жүйесінде болып жатырған өзгерістер баланы тәрбиелеуді 

қазіргі заман талабына сай үйлесімді деңгейде қайта құру міндетін қояды. Ұлттық 

мәдениет қай кезеңде де рухани жаңғырудың бастауы болған.  Ұлттық код, ұлттық 

мәдениет сақталмаса, ешқандай жаңғыру, дамуда алға ұмтылуға ықпал етер прагматизм де  

болмайды. 
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«РУХАНИ ЖАҢҒЫРУ» БАҒЫТЫНДАҒЫ ІЗГІЛІКТІ 

ІЗДЕНІСТЕРДІҢ ҚАРЫМДЫ ҚАДАМДАРЫ 
 

Танзенов Д.Ж. 

«Рухани жаңғыру» институтының  

ғылыми қызметкері, магистр-оқытушы 

 

М.Өтемісов атындағы Батыс Қазақстан мемлекеттік университетінде «Рухани 

жаңғыру» институты 2017 жылдың қыркүйек айынан бері жұмыс жасайды. «Рухани 

жаңғыру» институтының мақсаты– Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті – 

Елбасы Нұрсұлтан Назарбаевтың «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» және «Ұлы 

даланың жеті қыры» атты бағдарлама-лық мақалаларындағы негізгі бағыттар қатысты 

кешенді жоспарлы жұмыстар жүргізу.Ол, әрине, студент-жастар ортасында 

патриотизмді, рухани құнды-лықтарды, жеке адами қасиеттерді насихаттап, осы 

тұрғыда кешенді жұмыс-тарды атқару. Сондықтан көптеген ғылыми, танымдық және 

тәрбиелік шара-лар осыған бағытталады. 

Бүгінгі таңда«Рухани жаңғыру» бағдарламасына орай оқу орнымызда арнайы 

тұжырымдама дайындалып, негізгі бағыттар бойынша жоспарлы іс-шаралар 

айқындалған «Жол картасы» қабылданған. Бұл ретте БҚМУ-да көлемді ақпараттық, 

ағартушылық қызметтер кешені атқарылуда. Ай сайын білім ордасында арнайы медиа-

жоспарлар, әрбір айға жоспар дайындалып, сол медиа-жоспарлардың орындалуы, «Жол 

картасы» бойынша да тиісті тараптарға тұрақты есеп берілуде. Мәселен, осы уақытқа 

дейін бұқаралық ақпарат құралдарында университеттің профессор-оқытушылар 

құрамы, маги-странттар мен студенттердің қатысуымен 400-ден аса мақала, 

бағдарламалар мен сұхбаттар жарық көрсе,ғылыми-әдістемелік мақала соның ішінде 

2017-2018 оқу жылында 19 монография жарық көрді. Ал 2019 жылдың алғашқы жарты 

жылында 9 монография жарық көреді деп жоспарланды. 

«Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» бағдарламалық мақаласы оқу орнымыздың 

сайтындаорналастырылған. Фейсбук әлеуметтік желісінде бағ-дарламаға қатысты 

арнайы ақпарат пен атқарылған жұмыс жөніндегі мәлі-меттер тұрақты түрде 

таратылуда.Бәріңізге мәлім, өткен оқу жылында ар-найы «Рухани жаңғыру» мәжіліс 

залы жабдықталған болатын қазіргі таңда университеттің түрлі шаралары осы мәжіліс 

залында тұрақты түрде өтіп тұрады. 

Бұл қоғамдық Жобаны іске асыруғылыми-әдістемелік және қолданбалы-

тәжірибелік жағынан да қамтамасыз етілуі қажеттігі ескеріліп, универси-тетімізде әр 

деңгейдегі ғылыми-практикалық конференциялар, дөңгелек үс-телдер, семинарлар 

және тағы басқа ғылыми-әдістемелік шаралар ұйымдас-тырылуда. Сонымен бірге, 

әлеуметтік жобалардың тиімділігін бағалауға сәй-кес студенттер арасында үнемі 

мониторинг жүргізілуде. 

Бағдарламаға қарасты оздырылған істердің негізгі бағыттарының бірі – ол қазақ 

тіліндегі жазуды латын әліпбиіне көшіру жобасы бойынша жұмыс болды. Бұл 

тақырыпта арналған бірнеше конференциялар, дөңгелек үстелдер мен семинарлар 

ұйымдастырылды, студент жастармен кездесулер өтті.Оқу орнымыздың лингвист-

ғалымдары осы жобаның іске асуының ғылыми-әдістемелік жағынан қамтуға 

атсалысуда, арнайы семинарлар оздырылуда, әдістемелік құралдар дайындау қолға 

алынуда.2019 жылдың ақпан айының 27-і күні «Жаңа әліпби негізіндегі қазақ тілі 

емлесінің ережелерін меңгертудің ғылыми-әдістемелік аспектілері»тақырыбындағы 

облыстық әдістемелік семинары жұмыстары өткізілді. 



43 
 

Келесі маңызды бағыт – ол «Туған жер» жобасы. Бұл жоба шеңберінде ғылыми 

және ғылыми-танымдық экспедициялардың да орны ерекше. Сондықтан да 

университетімізде бірнеше ғылыми-танымдық экспедициялар ұйымдастырылды.  

2018 жылдың маусым айында «Қазақстанның жалпыұлттық 100 киелі нысаны» 

тізіміне енген, ортағасырлық Жайық қаласының аумағында доцент, т.ғ.к. 

М.Д.Қалменовтың басшылығыменШыңғырлау ауданы Сегізсай жерінде (бұрыңғы 

Лебедевка қорымы) археологиялық қазба жұмыстары жүргізілді. Университеттің 

профессорлық-оқытушылық құрамы мен студенттерден жасақталған экспедициялар 

«Туған жер» бағдарламасына сәйкес өлке тарихын зерттеу, тану және насихаттау 

мақсатында осы жылдың сәуір айының 23 күні тарихи-танымдық бағытта Сырым 

ауданына оқытушылар мен студенттерден құралған экспедиция ұйымдастырылды. 

Жаратылыстану-география факультетінің  студенттері мен оқытушыларынан құрылған 

экспедиция маусым айында Орал-Нұр-Сұлтан – Павлодар-Баянауыл, Орал-Шымкент-

Түркістан және Батыс Қазақстан облысы аудандарына экспедициялар жоспарлануда. 

«Рухани жаңғыру»институтының ұйытқы болуыменүстіміздегі жылдың 1 

ақпаннан бастап университетіміздің 1-4 курс студенттері арасында «Ауылым – алтын 

бесігім» атты эссе байқауы ұйымдастырылды. Эссе байқауының негізгі мақсаты - 

Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті Н.Ә.Назарбаевтың «Болашаққа 

бағдар:рухани жаңғыру», «Ұлы даланың жеті қыры» атты бағдарламалық мақалалары 

негізінде және «Туған жер» арнайы жобасы аясында халқымыздың рухани 

құндылықтарын насихаттау болатын.Мақаланың жарық көргеніне 2 жыл толуына орай, 

12 сәуірде аталмыш эссе байқауы қорытындыланды. Аталған мерзім аралығында71 эссе 

жұмысы түсті. Алайда жұмыстар тексеріліп, суырылып шыққан 10 жұмыс жүлделі 

орынға лайық деп саналды. Солардың қатарынан қазақ тілінде жазылған эсседен Бас 

жүлде жаратылыстану-география факультетінің 2-ші курс, Б-23 тобының студенті 

Анатолий Райымбекке бұйырды. Райымбектің жұмысында өзінің кіші Отаны саналатын 

Сырым ауданы, Бұлдырты ауылының кешегісі мен бүгінгі тыныс-тіршілігі,  кескін-

келбеті, топырағы киелі, суы бал татитын, тарихы тереңнен қозғалатын қасиетті 

мекенін суреттеп, кейін оны жыр шумақтарына қоса білген. Мұның өзі студенттің 

бойындағы өскен ауылына деген сүйіспеншілігінен туған шынайы сезімі басқа 

жұмыстардан артықшылығын көрсетті. 

Жүлделі орындар келесі ретпен берілді: 

І орын – Бақытжан Серіков, «Филология» факультеті,Фил-11 топ 

ІІ орын- Кулданова Мадина Есіркепқызы,«Филология» факультеті,РЯЛ-12 

ІІ орын – Бақытбаева Гүлбибі Сағынайқызы,«Филология» факультеті,Фил-13 

ІІІ орын – Омарова Д. А., М/у-13 Физика-математика факультеті 

ІІІ орын – Қисымова Алиса Құттыбайқызы,Тарих, экономика және құқық факультеті, 

ЮР-19 

ІІІ орын – Ғимыранова Сағыныш Уәлитханқызы,Тарих, экономика және құқық 

факультеті, ЮР-15 

 

ІІ. Орыс тіліндегі эссе жұмысы келесі ретпен берілді. Алайда орыс тіліндегі эссе 

жұмыстарының ішінде қойылған талаптарға сай жоғары деңгейде жазылған 

жұмыстың болмауына байланысты бас жүлде берілмеді.  

І орын – Құлымжан Айнара Нұрбайқызы, «Құқықтану» мамандығының ІІІ кур 

студенті 

ІІ орын – Мукашев Диас Қайратұлы,«Филология» факультеті,РЯЛ-12 

ІІІ орын – Есенғазиева Арайлым Жасқайратқызы,«Филология» факультеті,РЯЛ-12 

 

Ынталандыру сыйлығының иегерлеріне «Алғыс хат» беріледі. 

1. Төлегенова Гүлсезім Талғатқызы, Мәдениет және өнер факультеті,КДР-11-топ 

2. Нұрымбаева Айгүл Салауатқызы,Жаратылыстану-география факультеті, Б-37-топ 
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3. Құрақбаева Айкөркем, Тарих, экономика жән құқық факультеті, Рег-11. 

4. Нұрланова Айжан Талғатқызы, Жаратылыстану-география факультеті,Б-39-топ 

5. Бақытжанова Алтынай Қосыбайқызы, «Филология» факультеті ҚТӘ/У-1 

6. Мақсотова Аягүл Құрмантайқызы, Жаратылыстану-география факультеті, Б-11-

топ 

7. Сұңғатова Ш. Р., Жаратылыстану-география факультеті,Б – 37-топ 

8. Атаева Гүлхайё Миркалимқызы, Жаратылыстану-география факультеті, Х-33-топ 

9. Мағазова Аида Ғұмарқызы, Мәдениет және өнер факультеті,КДР-11-топ 

10. Сәкенова Гауһар, Жаратылыстану-география факультеті, Б-22 

 

Елбасы мақаласының «Туған жер» жобасы аясында өз өлкемізді танып білу 

тұрғысында университетіміздің «Тарих, экономика және құқық» факультеті 

студенттерінің ұйымдастыруымен Орал қаласындағы тарихи орындарды студент 

жастардың арасында танып-білу мақсатында тарихи-танымдық «Квест» ойыны 

ұйымдастырылып өз мәресіне жетті. Осынау үлгілі шараны ұйымдастырып, белсенділік 

танытқан бірқатар студенттерАлғыс хаттармен марапатталды. 

Қоғамдық шараларды ұштастыруда белсенділік танытқан студенттер: 

1. Төреғалиева Аймира Радиковна, Мен-32 

2. Оралбаева Ағынұр, Юр-22 

3. Сағынғали Мұқағали Нұрлығалиұлы, Ист-21 

4. Құлымжан Айнара Нұрбайқызы, Юр-33 

5. Батыргалиева Ольга Владимировна, Мен-32 

6. Сағынов Даулет Асқарұлы, Мен-21 

7. Арсланов Алишер Илдарович, Э-32   

2019 жыл Елбасы жарлығымен «Жастар» жылы деп аталған болатын. Мақаладағы 

«Туған жер» жобасы аясында облыстық тарихи-өлкетану музейінде «Музейстар-2019» 

жобасы ұйымдастырылды. Мақсаты - өңірімізде жастарға білім беретін оқу орындарын 

көпшілік назарына ұсыну арқылы Ақ Жайықтың таңдаулы жоғарғы және орта оқу 

орындарын халыққа таныстыру еді.Жобашеңберінде 14 наурыз - 12 сәуір аралығында 

университетіміз өзінің көрмесін ұйымдастырып, соңы концерттік шарамен 

қорытындыланды. 

2017-2018 оқу жылында жарық көріп, респуюликамыздың барлық ЖОО-ның 

кітапханаларына жол тартқан «Жаңа гуманитарлық білім. Қазақ тіліндегі 100 жаңа 

оқулық» жобасы бойынша да оқу орнымызда тиісті жұмыс атқары-лып келеді. 2018 

жылдың сәуір айында осы Жоба бойынша 18 (соның 17 оқулығы университет 

кітапханасына түсті) оқулық жарық көргені мәлім. Жаңа оқу жылында осы 

оқулықтардың тағы 2 жаңа оқулық кітапханамызға келді. Жоба бойынша түсіндіру 

жұмыстары және жаңа 19 оқулықпен таныс-тыру шаралары өткізілді. Профессор-

оқытушылар құрамы, қызметкерлер мен студенттер осы оқулықтар жөнінде БАҚ 

арқылы өз пікірлерін білдіріп, оқу үрдісінде пайдаланып келеді. 

Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті Н.Ә. Назарбаевтың еліміздің өз 

дамуында келесі сатыға өтуіне қарасты «Рухани жаңғыру» Бағдарламасында барлық 

қазақстандықтардың алдына қойған мақсаттарын жүзеге асыруда БҚМУ ұжымыда өз 

үлесін қосатынына сенімдіміз.    
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ТӘУЕЛСІЗДІК ТІРЕГІ – МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛ 

(Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті-Елбасы Нұрсұлтан 

Назарбаев Тәуелсіз Қазақ елі құндылықтары туралы) 
 

А.С. Қыдыршаев 

п.ғ.д., профессор 

И.С.Абдрахманов 

М. Өтемісов атындағы БҚМУ-дың 

 магистр-оқытушысы 

 

Тәуелсіздік – киелі ұғым. Тәуелсіздік тірегі – мемлекеттік тіл. Ұлт Тәуелсіздігінің 

киелі ұғымдарын қастерлей білу үшін берік рухани иммунитеттің қажеттігі даусыз. 

Себебі, кез-келген микробтар сияқты рухани микробтардан да тек есік-терезені тарс 

қымтап қойып сақтана алмайсың[1;2;3]. Махамбет бабамыз айтпай ма:  «Толарсақтан 

саз кешіп, Тоқтамай тартып шығарға, Қас үлектен туған қатепті, Қара нар керек 

біздің бүйткен бұл іске»деп. Елбасымыз тарапынан айтылған: «Өз тілімізбен өмір 

сүрейік! Бұдан артық қалай айтуға болады? Қажет десеңіздер, одан да оңайлатып 

айтайын: «Қазақ қазақпен қазақша сөйлессін!»[4,125] деген түйініне қалай 

ойланбассың?! 

Бүгінгі таңдағы рухани жаңғырудың жолы қайсы? Тап осы сауалға жауап беру 

көзделген Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті Нұрсұлтан Назарбаевтың 

«Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» мақаласындағы баса айтылған түйінді 

тұжырымдар қазақ елінің зиялы қауымын саналы ұрпақтың рухани тазалығы, рухани 

байлығы туралы тереңірек ойлануға алып келгені мәлім [2;3]. 

Тәуелсіз қазақ елінің басты құндылықтарының бірі – мемлекеттік тіл. Ал, тілдің 

қадірін білмеген кімнің қадірін білмек. Тіл мәселесіне қатысты бұрын-соңды ешкім 

айта қоймаған тың ой айту оп-оңай шаруа емес. Өзімізге салсақ, бұрын айтылған ойды 

қайта-қайта қаузауға құмар емеспіз. Десек те, алдыңғы кезекте айтыла тұрса да, қолға 

алынуы кешеуілдеп жатқан, жүзеге асуы әлі де үйлесіңкіремей тұрған, не көзден таса, 

көңілден қалыс қалыңқырап жүрген кейбір кезек күттірмес кесек мәселелерге акцент 

беру орынды. Ел Тәуелсіздігінің 28 жылдығы тұсында мемлекеттік тілге қатысты 

Елбасы тарапынан айтылған бірқыдыру елдік мәселелерді тілге тиек ету заңдылық 

іспетті. Осы орайда Жаңа Қазақстанның жастарына арналған «Менің 100 кітабым» 

кітапханасы сериясы бойынша Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті 

Нұрсұлтан Назарбаевтың «Ақыл-парасат кітабы» - ойға ой қосар құнды туынды. 

Еңбекте «Тәуелсіздік – тәуекелі тұратындардың еншісі» тақырыбында Елбасымыздың 

ұлт Тәуелсіздігі туралы45 пікір-тұжырымы, ал мемлекеттік тіл хақында «Ұлттық сана 

ұлттық тілмен қалыптасады» тақырыбында 135 тұжырымды қағидалары 

топтастырылып оқырманға ұсынылған. Бұл – «көсем – қиында, шешен - жиында» 

дегендей, Елбасымыздың Ел Тәуелсіздігі тұсындағы алуан жағдаяттар белесінде 

қорытқан толайым түйіндері. Бұл аз емес. Енді осы 180 толымды түйін таратыла-

таразылана өз шешімін табуы тиіс. Бастысы осы 180 толағай тұжырым бүгінгі саналы 

жаңа ұрпақ санасына егілуі тиіс [4]. 

ҚР Тұңғыш Президенті Н.Ә. Назарбаев: «Тәуелсіздік – тарихтың мәңгіге бөліп 

берген еншісі емес, халықтардың мамыражай өмір сүруіне берілген кепілдік те емес: 

аңғал болмағанымыз абзал» [4,77], - деп бастайды. Орынды айтылған сөз – орнына 

қағылған шеге. Тыңдалмаса – сөз жетім. Ендігі кезекте дуалы ауыз кеудесін кере 

айтылған мәңгілік мәмілені әрбір қазақ ұрпағы саналы тұрғыда жан жүрегімен 

ұғатындай етуіміз қажет. Одан әрі Елбасы: «Тәуелсіздік – тәуекелі тұратындардың 
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еншісі» [4,75],- деп шегелейді. Шынында да, тәуекелі тұратындардың ғана қолы 

жетпесе, Тәуелсіздік киелі бола ма? Азаппен, арпалыспен келмесе, Азаттықтың құны 

бола ма? Оңайлықпен келсе, оның қадір-қасиеті бола ма? Қадірі жоқ нәрсе қолда ұзақ 

тұра ала ма? Бүгінгі ұрпақ Ел Тәуелсіздігінің қадірін жете сезе ме? Біздіңше, бұл 

сауалдар бойынша бір кісідей терең ойлану өз алдына, осы жолда әркез қамдану 

керектігі айқын. Қуанарлығы – Тәуелсіздік алған сәттен бастап Қазақстанның өзінің 

бірде-бір қадамымен, іс-әрекетімен немесе тіпті бірде-бір сөзімен өңірлік және 

жаһандық қауіпсіздікке нұқсан келтірмеген мемлекеттің бірегей үздік өнегесі 

тұрғысында әлемге танылуы жан дүниеңді марқайтады.  

Елбасымыз: «Тәуелсіздікке қол жеткізгеннен гөрі, Тәуелсіздікті мәңгі ұстап қалу 

одан әлдеқайда қиын. Бұл – әлем кеңістігінде ғұмыр кешкен талай халықтың басынан 

өткерген тарихи шындық. Өзара алауыздық пен жан-жаққа жөнсіз тартқан 

берекесіздік талай елдің тағдырын құрдымға жіберген» [4,78],- деп тұжырымдайды. 

Демек, Тәуелсіздік туын тігуге қаншалықты қажыр-қайрат керек болса, оны құлатпай 

сақтап қалуға да соншалықты қажыр-қайрат керектігі айдай анық. Біздіңше, 

Тәуелсіздіктің тұғырын бекемдей түсу жолындағы баса салмақ салар мәселелердің өзі 

бір шоғыр. 

Халық айтса, қашан да қалып айтпайды. Бабалар сөзіне сүйенсек, тілін білмеген 

түбін білмейді. Елбасы айтпай ма: «Бойында қаны бар, намысы бар әрбір азамат «Енді 

тәуелсіздікті қалай кемелдендіреміз, елдің көсегесін қайтсек көгертеміз?!» деп ой-

санасын қамшылауы керек» [4,85] деп. Демек, бүгінгі оқу-тәрбие жұмысын осы бағытта 

аса сақтықпен саналы түрде өрбіту қажеттігі күн тәртібінен түспеуі тиіс, тіпті бұл 

бағыттағы кешенді жұмыстарымызды еселеп арттыру қажет, ұлттық дәстүрге 

айналдыру шарт. Қолға тиген киелі Тәуелсіздігімізді сақтау жолында еліміздің әрбір 

азаматы ойлануы тиіс. Бейқамдыққа, аңғалдыққа жол жоқ. 

Тексіздік – тілсіздіктен. «Тілі бар халық – халық, тілі жоқ халық - балық» демей 

ме атам қазақ. Қазақтығымыз – қасиетіміз. Қазақтығымыздың басты белгісі қазақша 

сөйлеу емес пе. Ұлт Ұстазы Ахмет Байтұрсынұлы: «Жиырмасыншы ғасырға шейін 

түріктің тілін аздырмай асыл қалпында алып келген, тіл турасындағы абырой мен 

алғыс қазаққа тиісті», - деп жазады. Тіл қаруы – сөз. Тіл – әдеп басы. Демек, ағайын-

ау, сөзің - өзің емес пе! Ендеше, бүгінгі қоғамдағы тіл тазалығын сақтауды ескеру, 

сөйлеу мәдениетінің құлдырауына мысқал да жол бермеуге баса акцент жасау – парыз 

іс. Осы бағыттағы соны зерттемелерді, тың талдамаларды қаржылай қолдау – кейінгі 

ұрпаққа қажет мол қор жасауға алғышарт. 

Тіл – ақылдың өлшемі. Елбасы айтады: «Қазақ тілі – ғажап тіл. Оның болашағы 

да ғажап. Тек оны насихаттай білуіміз керек. Ғажап тілді азап тіл сияқты етіп 

көрсететін оқулықтардан құтылуымыз керек»[4,125] деп. Демек, еліміздегі мектеп 

оқулықтары тілінің сапалығы да – бүгінгі аса ауқымды мәселе қатарында.  

«Туған жер – тұғырың, туған тіл - қыдырың». Елбасы айтады: «Отаршыл 

заманды еске салып, халықтың намысына тиетін атауларды да, тілдің төл 

заңдылықтарын, табиғи үйлесімін бұзып тұратын атауларды да өзгерту 

керек»[4,135] деп. Өкінішке орай, бұл құбылыс қоғамымызда әлі сіресіп тұр, тоңы да 

жібіген жоқ. Бұған не себеп, не кедергі? Сана төмен бе, әлде етіміз үйреніп кетті ме? 

Әлде бұған бұрылар мұрша жоқ па, әлде мүмкіншілік кем бе? 

Тілі екеудің ділі екеу. Елбасы айтады: «Әр елдегі қазақ әр елдің тілін мықтап 

игерсе, ол – білім. Ол шетел тілінде сөйлесе – тіпті жақсы. Бірақ оны шетел тіліне 

орап, ана тілін тұншықтырып, көміп тастаса – ол кешірілмес күнә»[4,134] деп. Тілі 

бірді тілек, тілі басқаны жүрек қосарын ескерсек, қазіргі тұста әр қазақ үшін үш тілді 

меңгеру – бұл өз игілігінің кепілі екенін ескеру де маңызды.  

Тіл – ұлттың жаны, ойдың шындығы, көңілдің тілмашы, елшінің қылышы. 

Елбасы айтады: «Қазақстанның тәуелсіздігі бейбіт жолмен келді. Бұл – азаттық үшін 

алысқан мың-мыңдаған азаматтардың қасиетті қанының өтеуі. Бұл – бүкіл 
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тарихында өзгелерге қиянат жасау дегенді білмеген халықтың пейілінің қайтарымы... 

Еңсесі түскен елдің есін жиғызған, жапа шегіп, зар жылаған халықтың көзінің жасын 

тыйғызған кімдер еді? Азаматынан айырылған арғымаққа қайтадан ер салдырған, 

тұтастық туын қолға қайтадан алдырған кімдер еді? Қасиетті бабаларымыз – Төле 

би, Қазыбек би, Әйтеке би еді»[4,81-83] деп. Мәселен, «Ел ебелек емес, ер көбелек 

емес» деп, аузымен құс тістеген қаһарлы қалмақ ханының алдына тайсалмастан 

шығып, «Біз қазақ деген мал баққан елміз, Ешкімге соқтықпай жай жатқан елміз. 

Елімізден құт қашпасын деп, Жерімізді жау баспасын деп, Найзамызға үкі таққан 

елміз. Жау аяғына басылмаған елміз, Ешбір дұшпан басынбаған елміз. Адал көңілімізді 

жасырмаған елміз, басымыздан намыс асырмаған елміз...» деп келетін халық сөзін 

айтқан 15 жасар Қазыбек сынды ұлт ұлын еске алайық. Бұл ел рухын шыңдап, 

халықтық қаһармандықты ширықтыру бағытындағы жүйелі жұмыстардың әлі де 

молынан қажеттілігін айғақтайды.  

Елбасының парасат-пайымына бойлай айтсақ, тіл мәселесі – аса күрделі де 

жауапты мәселе. Асығатын да, аптығатын да, тіпті ретін тауып саяси ұпай жинап 

қалатын да жер бұл емес. Бұл орайда науқаншылдыққа да орын болмауы тиіс. 

Басқалардан қалып қоймайық деп қазірше қолдан келмейтін, тек қоғамды әуре-сарсаңға 

түсіргеннен басқа ештеңе бермейтін жартыкеш жарымжан жоспарларды, баянсыз 

бағдарламаларды қою керектігін басты кредо тұтпасқа болмас. Жалпы білім беру, 

ағарту, тілді үйрету, меңгерту, тілдік дағды қалыптастыру мәселелері ғылымда салған 

жерден бола қалмайды, алдын-ала эксперимент нәтижесінде ғана ғылыми негізделіп, 

өрісі кеңеймек. Олай болса, тілді оқып-үйрену мәжбүр ету арқылы емес, саналы түрде, 

жұрттың барлығы үшін бала жастан басталуы, ұйымдық және әдістемелік жағынан 

қамтамасыз етілуі тиіс. Елімізде тұратын әрбір азаматтың осындай ғылыми 

көзқарастың қажеттілігін айқын ұғынып, қолдарына дау жоқ.  

Қысқасы, жақсылық та, жамандық та тілден. «Тіземнен сүріндірсең сүріндір, тек 

тілімнен сүріндірме» демей ме атам қазақ. «Аз сөйлер де, көп тыңдар қас асылдың 

баласы» деп Махамбет бабамыз айтқандай, ұлт Тәуелсіздігін кемелдендіру, ел көсегесін 

көгерту, тіл мәртебесін арттыру жолында ұлтжанды ұлдардың ісі бітер ме. Бүгінгі 

таңда сөзден жаңылып, ізден адасатын ретіміз жоқ. Себебі небір қиын да күрделі 

кезеңдерде ұлтты қожыратпаудың қуатты қаруы болған қазақ тілі – бүгінгі өмірімізде 

де ұлтты тұтастандырудың таптырмас тегеурінді тетігі. 

Демек, Қазақ елі тәуелсіздігінің көк байрағын өз қолымен тұңғыш көтеріп, 

Тәуелсіз Қазақстан мемлекетін құрған Елбасымыздың аз жылдың аясында туған елін 

әлемдік қауымдастыққа танытқандығына халқымыз куә. Елбасымыз Нұрсұлтан 

Назарбаевтың жаңа тәуелсіз мемлекеттің негізін қалаушы, оның бірлігін қамтамасыз 

етуші, ел Атазаңын, адам мен азаматтың құқы мен бостандығын қорғаушы ретіндегі 

рөлі ұшантеңіз. Қазақ елі өз Елбасымен мақтанады. Елге танымал марғасқа ғалымдар 

сөзіне сүйене айтар болсақ, бүгінгі Елбасына берілген халықтық баға аса жоғары. 

Қазақстан Республикасы Тұңғыш Президенті - Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев– ұлттық 

дәстүрдің уызына жарыған, халқының күллі қадір-қасиетін бойына жинаған, тілін, 

тарихын, мәдениетін, әдет-ғұрпын, салт-дәстүрін жете білетін, ұлтын жан-тәнімен 

сүйетін, жұртшылықты алақанына салып аялайтын, сенімін, үмітін ақтай алатын, 

ел тағдырына жауап бере алатын Азамат. Бар қазақты бауыр тұтып, басынан сипай 

алатын мейірімді Жанашыр. Қар жауса, күрек, жел тұрса, тірек бола алатын 

халықтың қамқоршы Қызметшісі. Ағаны ағадай, ініні інідей сыйлайтын, әдептен 

аттамайтын, ешкімді бөліп-жармайтын, халқының мұңдасы, Тағдырласы.  Ол 

қорыққанда қорған, тарыққанда пана, зарыққанда сана бола білетін, ел таныған, 

көпшілік мойындаған, мінезге бай, антқа адал, сертке берік, пейілі кең, байлыққа 

құнықпайтын қазақ халқының шын Перзенті. Ел басына күн туса ауыздықпен су 

ішетін, етікпен су кешетін, туған жерін, Отанын қызғыштай қорғайтын, көзінің 

қарашығындай сақтайтын, іске алымды, сөзге шалымды, бүгінгісін оза ойлайтын, 
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ертеңін дұрыс болжайтын көреген Көсем. Адамзат тарихын, дін тарихын, қоғамның, 

мемлекеттік даму заңдылықтарын, әлемдік процесті жетік білетін, оны жүзеге 

асыра алатын іскер; Қазақстанды озық елдердің қатарына қоса алған, нардың жүгін 

көтеретін қайталанбас қайраткер. Халықаралық қауымдастыққа кеңінен танылған, 

өркениетті елдердің басшыларымен терезесі тең сөйлескенде сөзі асатын, егескенде 

еңсесі басатын, елдескенде мейірімін шашатын аузы дуалы саясаткер. Біздің 

сөзіміздің түйіні де – осы[5,7]. 

Қазақстан Республикасының Президенті Қасым-Жомарт Тоқаев: “Барымыз да, 

бағымыз да - Тәуелсіздік”[1], - дейді. Демек, Тәуелсіздік - тәтті сөз ғана емес, ұлттық 

жауапкершілік те. Асылы, сіз бен бізге ата-бабамыздың қанымен, терімен келген 

тәуелсіздікке дақ түсірмеуге, нұқсан келтірмеуге аса сергек қараған жөн. Ал рухани 

әлемнің қашан да қанағатсыз әлем екенін біле тұра, рухани бедерсіздік саяси 

тәуелсіздікті де тәрк етерін ескергенге не жетсін!  

Қысқасы, жоғарыда айтылған бірер тұжырымдар - ұлттық дамудың негізгі шарты 

ұлтты танудың да қағидаттары. Олай болса, рухани жаңғыру аясында ұлттық 

құндылықтарға сүйіну, ұлтсыздыққа күйіну қажеттігі айқын.  
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Елбасы «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» мақаласында ХХІ ғасырдағы 

ұлттық сана хақында айта келіп, таяу жылдардағы міндеттер сапынан қоғамдық және 

гуманитарлық ғылымдар бойынша «Жаңа гуманитарлық білім. Қазақ тіліндегі 100 жаңа 

оқулық» жобасын қолға алуды баса айтқан-ды[1;2]. 

Қазақ еліне техника, медицина саласының мамандары ғана емес, қазіргі заманды 

да терең толғай алар, келешекті де болжай алар құзіретті кәсіби мамандардың ауадай 

керектігіне сөз жоқ. Осы бағыттағы батыл қадам нәтижесінде бізге тарих, саясаттану, 

әлеуметтану, философия, дінтану, психология, мәдениеттану және филология 

ғылымдары бойынша студенттерімізге толыққанды білім беруге қажетті барлық 

жағдайды жасау ауадай қажет. Ол үшін бірер жыл көлемінде гуманитарлық білімнің 

күллі бағыттары бойынша әлемдік деңгейдегі ең үздіктер сапынан танылған 100 
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оқулықты алуан өзге тілдерден қазақ тіліне тікелей түпнұсқадан аударып, 

жастарымызға дүние жүзіндегі таңдаулы үлгілердің негізінде білім алуға мүмкіндік 

туғызуға тиіспіз. Осы орайдағы күрделі де салмақты ісіміз еліміздегі жүз мыңдаған 

студентке жаңа сапалық деңгейде білім беруге даңғыл жол ашпақ. Бұл - білім 

саласындағы жаһандық бәсекеге неғұрлым бейімделген құзіретті  кәсіби мамандарды 

даярлаудың алғышарты. Демек, ел болашағының негізі бүгінгі жоғары білім 

ордаларының базасында қаланары даусыз. Ал әлемнің үздік 100 оқулығының қазақ 

тілінде басылым көруі көп кешікпей-ақ жемісін берері хақ. Ендеше уақыт ұттырмай ең 

заманауи таңдаулы үлгілерді екшеп ала отырып, олардың қазақ тіліндегі аудармасын 

әзірлеп ұсынуымыздың дұрыстығына кім-кімде шек келтірмейді. Осы ретте осыншама 

келелі мемлекеттік кесек шаруаның оң бағытта басталғаны қуантады. Сең қозғалды. Ел 

келешегінің қамы үшін алғы мақсат үдесіндегі алғашқы 49 оқулық басылым көріп, 

білім ордаларына беріле бастады. Елбасымыз осы орайдағы бастапқы 18 жаңа еңбектің 

тұсауын кесіп, қазақ жұртшылығына ақжарма түйінді тұжырымдарын тарата айтты. 

Бұл саладағы оқулықтардың құндылығы турасындағы бірер сөзді шәкірт түсінігіне сай 

айқын саралап алу артық емес. Мәселен, философия ілімнің дамуына үлес қосқан 

ойшылдардың тұлғасы мен шығармашылығына арналған «Философияның қысқаша 

тарихы» (Сократтан Дерридаға дейін) (авторы Дерек Джонстон) оқулығы әр 

дәуірдегі ғылыми жаңалық, тарихи оқиға, әдеби көркем туындыларды философия 

тұрғысында талдауды мақсат еткен. Ал «Батыс философиясының жаңа тарихы» (Сэр 

Энтони Джон Патрик Кенин) туындысы төрт бөлімді философия ілімінің ежелгі 

заманнан бүгінге дейінгі дамуын толық қамтуды межелеген. Сериалды еңбектің 

«Антика философиясы» аталған алғашқы томында ежелгі Жерорта теңізі маңындағы 

философияның тууы, өркендеуі хақында баяндай келіп, адами ойлау мен пайымдаудың 

таңғажайып өрісі қаншама адамзаттық өзгерістерге қозғау салары аңғартылып, ой мен 

қоғам дамуының бағыт-бағдарына бағышталған. Бұған жалғас «Орта ғасыр 

философиясы» атты 2-томында автор Батыс философиясының жаңа тарихы 

турасындағы еңбегін біздің дәуірімізге дейінгі 400 жылдан, яғни, христиандық, 

исламдық ой-сананың негізін салушылардан бастап, Қайта өрлеу дәуіріне дейінгі 

аралықты қамтитын кезеңді баяндау бағытында өзіндік пайыммен тұшымды ой өрген. 

Ал француз ғалымы Реми Хесстің «Философияның таңдаулы 25 кітабы» көрнекті 

ойшылдардың шығармаларын француз философиялық мектебі тұрғысынан 

таныстыруды мақсат тұтқан[3]. 

Кезекті оқулық «Әлеуметтану теориясы» (Джордж Ритцер, Джеффри 

Степницки) аталған сала ғылымының өзекті мәселелерін классикалық және қазіргі 

көзқарастарды ұштастыра талдауға негізделген еңбек. Ал «Әлеуметтану негіздері» 

(Дэвид Бринкерхоф, т.б.) атты туынды қоғам және оның құрылымы жөнінде кең 

көлемді мәлімет беріп, сәйкесті саланың негізгі ұғымдарын, зерттеу әдістерін саралауға 

арналған.  

Жаңа гуманитарлық білім беру тобындағы «Көпке ұмтылған жалғыз. 

Әлеуметтік психологияға кіріспе» (Эллиот Аронсон) еңбегі әлеуметтік психологияға 

адам табиғаты мен болмысы арқылы жол салған ерекше туынды десек болады. Ал 

«Қазіргі психология тарихы» (Дуэйн Шульц, Сидней Эллен Шульц) оқулығындағы осы 

ғылымның қалыптасу кезеңінен бүгінгі күнге дейінгі дамуы қамтылып, роботтар мен 

жасанды интеллект секілді жаңа құбылыстарды психология тұрғысынан талдауға 

арналған. Осыған орайлас «Әлеуметтік психология» (Дэвид Майерс, Жан Туенж) 

оқулығы осы саланың негізгі бағыттарын толық қамтуды көздеген. Ал, «Тіл және 

мәдениетаралық коммуникация» (Светлана Тер-Минасова) оқулығы түрлі ұлт және 

мәдениет өкілдерінің өзара ұғынысып, тіл табысуындағы маңызды тұстарға үңілуді 

көздеген. Осы салаға үндес «Тіл біліміне кіріспе» (Виктория Фромкин, Роберт Родман, 

Нина Хайамс) оқулығы да тілдік өзгеріс, тілді меңгеру, жазба тілдің негіздері, тіл және 

адам миы сынды мәселелерді жаңаша талдауға арналған. Бұл саптағы «Экономикс» 
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(Грегори Мэнкью, Марк Тейлор) еңбегі экономикалық теория саласындағы идея мен 

құбылыстарды мейлінше қарапайым әрі ұғыныңқы жеткізуге арналған оқулық. Ал, 

«Менеджмент» (Рики Гриффин) оқулығы – салалық дәстүрлі түсініктерді, жаңа 

ұғымдар мен тұжырымдарды кеңінен қамтыған еңбек. 

Көпшіліктің назарын аудартып, елең еткізген туынды «Иудаизм, христиандық пен 

исламдағы 4000 жылдық ізденіс : Құдайтану баяны» (Карен Армсторнг) әлемнің 30-

дан астам тіліне аударылған, миллиондаған таралыммен басылым көрген дінтану 

саласындағы көрнекті еңбектердің бірі. Турасын айтсақ, санамзға Құдайға сену ұғымы 

қалай орнықты? Адамзаттың Жаратушы туралы түсінігі қалай өзгеріп отырған? 

Жаратушыны әлемдік үш дін (яхудилік, христиандық, ислам) қандай сипаттарымен 

таниды? Бұл діндердің бір-біріне ықпалы қандай? автор осы сауалдарға жауап іздек 

барысында бірқатар құнды ғылыми тұжырымдар жасаған. Еңбекте монотеизмнің тұтас 

тарихы қамтылған. Антикалық философиядан орта ғасырдағы мистицизмге, қайта 

өрлеу мен реформашылық дәуірдегі рухани ізденістерден қазіргі заманғы скептицизмге 

дейінгі Жаратушыны тану тарихын баян еткен. Яхудилік, христиандық пен исламдық 

таным өрісі аясында адамзат ақыл-ойның Жаратушы туралы ұғым түсінігінің даму 

кезеңдері көрсетілген. Ал «Антропология тарихы мен теориясы» (Алан Бернард) 

еңбегі антропологияның ғылым ретінде қалаыптасуына шолу жасап, антропология 

туралы заманға сай, пәнаралық түсінік қалыптастыруға негізделген.  

Жоғарғы аталған еңбектерге жалғас ұсынылған «Төртінші индустриялық 

революция» (Клаус Швап) Қазіргі технологиялардың адамзат өміріне әкелетін түбегейді 

өзгерістері туралды баяндайтын ойды зерттеу. Еңбектің адамзат болашағы үшін 

алаңдайтыны, рефолюциялық технологияларды қоғам тіршілігіне икемдеу ниетінің 

жасампаздығы ойлантпай қоймайды. Сол сияқты «Медиаэтика» (Ли Энн Пек, Гай Рил) 

оқулығы қазіргі журналистикадағы әдеп пен заң, адамгершілік, ар-ождан, мораль мен 

этика мәселелерін нақты мысалдар арқылы талдауымен құнды. Соңғы «Кәсіпкерлік: 

теория, процесс, практика» (Дональт Куратко) оқулығы жастарды кәсіпкер болудың 

қыр-сырын баулиды. Еңбек ХХІ ғасырдағы эконоимикалық, қоғамдық және әлеуметтік 

дамужың басты қозғаушы күші саналатын кәсіпкерлі құбылысты теориялық, 

тәжірибелік тұрғыдан зерделеуге арналған. Кәсіпкерлікті жете түсіндіру мақсатында 

оның бастау, жоспарлау, қалыптасу және даму сатылары жүйелі де дәйекті талданған. 

Кәсіпкерлік идеясы аясында нарық талаптарына сай ойлау жүйесі мен инновацияның 

орны кең көлемде айқындалған. Мақсат – кәсіпкерліктің үздік тәжірибелерімен 

таныстыру, тәжірибелік, эксперименттік оқыту әдістері арқылы кәсіпкерлікке қатысты 

дағдыларды сіңіру. 

Қысқасы, әлемнің ең үздік  танылған қырық тоғыз туындысы қазақ тіліне 

аударылып сіздің қолыңызға берілді. Оқып көріңіз, ой-санаңыздың өзгереріне 

сенімдіміз.  
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ӘОЖ 910(574) 

 

МАҢҒЫСТАУ ӨЛКЕСІНДЕГІ КИЕЛІ ГЕОГРАФИЯЛЫҚ 

НЫСАНДАР 
 

С.К. Рамазанов 

М.Өтемісов атындағы БҚМУ доценті  

С.С. Тұрлыманова  

М.Өтемісов атындағы БҚМУмагистранты 

 

Елбасымыздың «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» деп аталатын 

мақаласындағы «Таяу жылдардағы міндеттер» деп аталатын екінші бөлімінде бірқатар 

жобалардың тізімі жарияланған болатын. Бұл жобалардың бірі -  «Туған жер» 

бағдарламасы аясындағы «Қазақстанның киелі жерлерінің географиясы» жобасы. 

Ұлан байтақ ұлы даламызда киелі жерлеріміздің саны шексіз. Елбасымыздың 

мақаласына дейін бұл орындар саналынып, әр-түрлі топтарға бөлінбеген еді. Туған 

жердің тарихынан сыр шертер бұл киелі орындардың бірін білсек, бірін білмедік. Міне 

бұл жоба еліміздегі киелі жерлерді зерттеп, халқымызға мазмұнды мағлұмат алуға 

мүмкіндік берген бірден-бір жоба болды. Мыңжылдық тарихымызда елбасымыздың 

алғаш рет ауқымды жобаны жасауы және оны біздің жүзеге асыруымыз – рухани 

жаңғыруымыздың басты негіздері болмақ. 

Призедент тапсырмасымен осы жоба негізінде «Қазақстанның жалпыұлттық киелі 

орындарының 100 нысанының тізімі» ұсынылды. Оған Қазақстанның табиғи-ландшафт 

объектілері, археологиялық және архитектуралық ескерткіштер, ерекше ардақ тұтатын 

діни нысандар, тарихи тұлғалардың және саяси оқиғалармен байланысты киелі 

орындар енген. 

Бұл киелі орындар Қазақстанның туристік әлеуетін аша алатын, зор резервтер мен 

мүмкіндіктерге ие тарихи-мәдени ландшафты болуы қажет. «Қазақстанның 

жалпыұлттық қасиетті орындары» жобасына республика бойынша 100 нысан енгізілді. 

Оның ішінде Маңғыстау облысынан 13 киелі нысан енді. Олардың қатарында Шопан 

ата, Шақпақ ата, Масат ата, Қараман ата, Сұлтан епе орта ғасырлық жерасты мешіттері, 

кіші жүздің батырлары, билері мен ру басылары жерленген пантеон — Сисем ата 

қорымы, «Адай ата – Отпан тау» тарихи-мәдени кешені, ЮНЕСКО-ның алдын-ала 

есепке алу тізімінде тұрған орта ғасырлық «Қызылқала қалашығы», Форт Шевченко 

қаласындағы Т.Г.Шевченконың мемориалды кешені, сондай-ақ кіші жүзден шыққан 

Барақ Сатыбалдыұлы, Балуанияз Мүсірепұлы, Иса Тіленбайұлы және Досан Тәжіұлы 

батырларымыздың мавзолейлері бар. Сонымен қатар «Қазақстанның киелі жерлерінің 

географиясы» жобасы аясында өңірлік киелі орындарды тізімдеу жұмыстары жүзеге 

асырылды. Жалпы республика бойынша 500 жергілікті маңызы бар қасиетті орындар 

жобасы дайындалған. Бұл тізімге Маңғыстау облысы бойынша жергілікті маңызы бар 

28 киелі нысан енгізілді. Олардың қатарында Ман ата, Қаңға баба жеріндегі Мақтым 

баба, Есен ата, Қошқар ата, Темір баба, Хатам (Сейіт) ишан, Күйеу там, Оғыланды ата, 

Есмәмбет әулие, Тобықтыдағы Бекет ата мешіті, Кенті баба, Ержан хазрет, Бейнеу 

ауданындағы Қыз әулие, сынықшы Қыдырша ата, Бекбаулы ата тәрізді киелі 

орындарымыз, Шопан ата қорымына жақын қола дәуірінің Ұлыкіндікті діни-қабірлеу 

кешені, Ақбота Бектұрлыұлы Көркембай ахун мешіті, атақты сынықшы-емші Мыңкісі 

Байсалұлы, табиғи ландшафты орындар ретінде Үстірттегі Бозжыра тауы, Қаратау 

бөктеріндегі Ақмыш оазисі жерінде орналасқан Шерқала тауы, Самал сайы және 

Айрақтыдағы таңбалар, Қараған түбектегі Тамшалы, Саура сайлары бар. Сондай-ақ 19-

20 ғасырлардағы қазақ ауыз әдебиетінің ең жарқын өкілдерінің бірі, Қашаған жырау 

мен Нұрым жыраулардан Қырымның қырық батыры эпопеясын үйреніп, біздің 

заманымызға дейін жетіп, қағаз бетіне түсуіне септігін тигізген қайраткер, Мұрын-
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Тілеген Сеңгірбекұлының (1859-1954 ж.) тұрған үйі, ұстаханасы, тарихи тұлғаларға 

қатысты қасиетті орындар қатарында маңғыстаулық беріш (Қаратоқай) руынан шыққан 

Құлбарақ батыр әулие (1790-1832 жж.), Маңғыстау түбегіне алғаш жерленген адай 

баласы Бердалы Отарұлы (1727-1770 жж.), заманында бүкіл Маңғыстау өңірінің, қалың 

Адай елінің көреген көсемі, сөз ұстаған шешені атанған Айтқұлұлы Атағозы батыр 

(1704-1794 жж.) жерленген қорымдар да бар. 

Аталған сандар және атаулар Маңғыстау өлкесінің киелі орынға бай екенін 

көрсетіп, өлкені «362 әулиелі Маңғыстау» деп бекер айтылмағанын аңғартады. Бұл 

нысандар қатарына енбесе де, жергілікті халық білетін және зиярат ететін киелі 

орындар саны да жетерлік. Республика бойынша және жергілікті маңызы бар киелі 

орындар тек халықтың зиярат етуімен ғана емес, түрлі ғажайып сыртқы бейнелері 

жергілікті тұрғындарды ғана емес, еліміздің түкпір-түкпірінен келген халық пен жақын 

шетелдерден келген қонақтарды да таңдантады.  

Бекет ата жерасты мешіті (Оғыланды тауындағы) – сәулет өнері ескерткіші. 

Облыстың Жаңаөзен қаласынан оңтүстік-шығысқа қарай 150 шақырым, Қарақия 

ауданына қарасты Сенек ауылының солтүстік-шығыс жағынан 95 шақырым жерде 

орналасқан. Мешіт табиғаты көркем Оғыланды жеріндегі ақ-бор тасты тау шатқалының 

тереңірек орта қабатынан ойып жасалған. Бекет ата жерасты мешіті төрт бөлмеден 

тұрады: төргі бөлмесінде қасиетті сырық ағашы бар. 63 жасында қайтыс болған Бекет 

атаның мүрдесі осы мешітте жерленген. Мешіттің түндікті бөлмесінде Бекет атаның 

шөбересі Құлмәмбетұлы Мұрын, осы бөлменің сол жақ қанатындағы «қыздар 

бөлмесінде» қарындасы Әпуаш жерленген. Михрабы бар бөлменің іргесі мен күнбатыс 

жағында белгісіз үш адамның және шілдеханада төрт адамның мүрделері бар. Бұл 

мешіт Бекет атаның дарынды сәулеткерлігінің, биік талғамының куәсі; ол халық құрмет 

тұтатын әулие орын деп саналады.  

 

 
1-сурет. Бекет ата жерасты мешіті 

 

Қазақ ұлттық мәдениетінің негізінде жасақталынған «Адай ата – Отпан тау» - 

тарихи танымдық этно-мәдени орталығының рухани-сәулеттік кіндік нысаны – Адай 

ата кесенесі. Теңіз деңгейінен есептегенде 531 метр биіктіктегі отпан таудың ең биік 

шоқысынан бой көтеріп, алтын күмбезі аспанмен астасып тұр. 
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2-сурет. «Адай ата – Отпан тау» - тарихи танымдық этно-мәдени кешенінің ең биік 

шыңы. 
  

Шерқала.  Шер – парсы тілінде жолбарыс дегенді білдіреді. Тау алыстан 

қарағанда құбылаға қарап маңқиып жатқан, әлде жемтігіне атылғалы тұрған 

жолбарысқа немесе аң патшасы арыстанға ұқсайды. Шерқала осы кейпімен тылсым, 

сұсты, сонысымен бірге әдемі. Нефертитидің мүсінін көрген археолог Л.Борхард әсерін 

күнделігіне бір ауыз сөзбен  - «Описывать бесполезно – смотреть» - «Сипаттау бос әуре 

– тек көру керек» деп түсінген екен. Шерқаланы да солай, тек көзбен арбалып, асықпай 

көріп қана тамашалау керек. Ол қашан да, қай кезде де сол әсем күйінде.  

Өткен ғасырларда осында келген поляк халқының зиялысы Бронислав Залесский 

Шерқаланың суретін салып, оның қабырғасын Рим пантеондарына ұқсатыпты. 

 
3-сурет. Шерқала тауы. 

 

Шартас. Маңғыстау геологиясының бір жұмбағы домалақ шар тастары – 

аммониттерімен ғылыми әлемді хабардар еткен тау-кен инженері А.И.Антипов еді. 

1851-1853 жылдары Орталық Қаратауда, Таушықта болып көмір іздеген инженер тас 

құпиясына терең зерттеу жүргізе алмаған. Геолог Н.П.Барбот де Марни 1874 жылдың 

төртінші маусым күні Таушық пен Тарталыға барып, бұл тастарды «зеңбірек добы 

сияқты темірлі тас бітім» деп жазды. Мұндай бітімді тастың әлемде бұдан басқа 

Кордильер тауының етегінде бар екені анықталып, ол туралы еңбектер жазылғанымен 

жұмбақ әлі ашылған жоқ. Тас құрамында темірі бар, жарылған орта тұсында сары түсті 

ұнтақты жергілікті халық томар бояу деп біліп, сеңсең тоңдарын бояйды.  

Геолог Барбот де Марнидың шартасты сипаттап жазған жазбалары шетел 

тілдеріне аударылып ғалымдардың қызығушылығын оятты. 

1887 жылы Барбот де Марни ұстазының ізімен Маңғыстауға келген 

Н.А.Андрусовтың, және геолог А.Лычковтың, Гмелиннің, Эйхвальдтың, Иваниннің, 

Дорошиннің, Гебельдің, Фелькнердің, Карелиннің еңбектерінде аммонит-конкреция 

құпиясын ашуға тырысқан жазбалар жетерлік. 
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Облысқа келген ғалымдардың еңбектерінде бұл тас тек сипатталумен шектеліпті. 

Маңғыстаудың бұл жұмбағы мол, жаратылысы бөлек тасы әуелі Санкт-Петербург 

университетіне барып көрмеге қойылып, кейін мемлекеттік геология мұражайына 

өткен. 

Ал ашық аспан астындағы мұражай атанған өз Отанында ол ең бір қымбат 

геологиялық экспонат. 

 
4-сурет. Маңғыстаулық жұмбақ шартас. 

 

Тамшалы. Тамшалы – шөл даладағы көгал. Бір жағынан төніп тұрған тік 

жартастар, ал екінші жағынан көк теңізге қарай созылып жатқан кең жазық. 

Жартастарды жарып су ағып жатыр. Осында туристер мен жергілікті жердің 

тұрғындары тастан ағып жатқан суды көріп тамашалап, тамшы тырсылын тыңдау үшін, 

табиғаттың кереметтерін өз көздерімен көріп қайту үшін келеді. Мұнда сұлу 

табиғаттың кереметтерін өз көздерімен көріп қайту үшін келеді. Мұнда сұлу 

табиғаттың, қайталанбас құбылыстары жетіп артылады: «күн қағарға» ұқсайтын терең 

шатқал «Тамшалыда» тастан аққан мөлдір судың сылдырына құлақ түріп, құйқылжыта 

ән салған алуан түрлі құстардың әсем әнін тыңдап, үлкен ағаштардың саясында, 

табиғаты көркем төңірекке көз салып, таза ауада кең тыныстап дем алуға мүмкіндік 

мол. Шатқалдың түбінде тамаша көл жатыр.  Бүгінгі күндері жартасты қабырғаның 

етегінде тек шағын ғана көлшік сақталып қалған. Сондай шағын тағы бір көлшік сәл 

әріректе үлкен ағаштардың саясында бар. 

Шатқал маңы қалың өскен хош иісті жалбыз бен жапыраққа толы. 

 

 
5-сурет. Тамшалы табиғи кешені. 

Шақпақ ата мешіті. Жерасты мешіттерінің арасында өзінің бірегейлігімен 

ерекшеленеді. Мешіт Түпқараған түбегінің солтүстік-шығыс жағалауында, Сарыташ 

шығанағының оңтүстік жағалауында, Таушық кентінен солтүстік-батысқа қарай 20 км 

жерде орналасқан. Мешітті алғаш рет ҚазКСР ғылым академиясының Қ.И.Сәтбаев 

атындағы Геология институтының экспедициясы 1966-1968 жылдары зерттеген.  

1982 жылы «Шақпақ ата жерасты мешіті мен қорымы» республикалық мәртебеде 

мемлекеттік қорғауға алынған. 
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Мешіттегі сәулет өнері б.з.д. ІІ-І ғасырларда буддалық діни архитектурада 

өркендеп кемелденген болатын. Алайда Шақпақ-ата мешіті архитектурасының 

буддалық үңгірдегі храмдармен еш ортақтығы жоқ.  

Мешіттің қабырғалар бетіндегі көп мөлшердегі эпиграфика өңірдің басқа бірде-

бір ескерткішінде жоқ. 

 

 
6-сурет. Шақпақ ата мешіті. 

 

Сұлтан епе – ІХ-ХІІ ғасырлардағы ғажайып ескерткіш. Бекет ата, Шопан ата, 

Шақпақ ата ескерткіштерімен салыстырғанда ол адамдар жерленген қорым емес. 

Айналасында бірен-саран бейіттер болғанымен, олар онша көзге түспейді. Сұлтан 

епенің өзінің де бейіті жоқ мұнда. 

Таушық кентінен 30 шақырым жерде орналасқан Маңғыстаудың бұл жерінің 

табиғаты өзінің тұнықтығымен баурап алғандай. Көркем белестер, қалың өскен тұт 

ағаштары мен долана, дәмі тіл үйірер тәтті, тұщы суы бар құдық. 

Аңыз бойынша Сұлтан епе судың жебеушісі болған деседі. Мұнда келгендер 

көптеген сырқаттарынан жазылады деп сенеді халық. Сұлтан епенің емшілік қасиетіне 

бас иген халық осында зиярат қылуға көптеп келеді. 

Мешіт тас бағандары мен жарық түсетін ойықтары бар үш жайдан және шағын 

бөлмелерден тұрады. Маңғыстау тарихи-мәдени қорығының археология бөлімінің 

меңгерушісі Андрей Астафбев бұл жай ғана мешіт емес, бұл – суфизм ордені болуы 

мүмкін деген болжамын айтты.  

Сұлтан епе орналасқан жердің бір кереметі – тік жартасты көк жасыл шатқал, 

қалың өскен долана, ұсақ ақ гүлді бұталар. Өткір тастарды хош иісі аңқыған жалбыз 

жабындары жасырып тұр. Бүкіл шатқалдың өн бойына сан алуан құстың сайраған үні. 

Шатқалдың шетінде тереңдігі сегіз метрге дейін жететін ескі құдық бар, оның суы 

ішкенде тіс жарардай салқын, мөлдір және тәтті. 

 
7-сурет. Сұлтан епе жерасты мешітінің ішкі көрінісі. 
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Өлкедегі тарихи және табиғи киелі орындардан басқа мәдени маңызы бар көрікті 

жерлердің Маңғыстау облысының туристік әлеуетін арттыруда маңызы зор. Теңіз 

жағасында орналасқан Ақтау қаласы – еліміздегі ең әдемі қалалардың қатарында. 

Теңізді үнсіз тамашалап тұрғанда, осындай ғажап бейнесі бар қаламыз  туристер 

ағылып баратын шетелдік қалалардан қай жері кем деген ойда қаласың! Қазіргі уақытта 

қалада қызмет көрсету саласы кеңінен тараған. Алдағы уақытта жоғарыда аталған киелі 

географиялық нысандар мен тарихи-табиғи және мәдени орындарға маршруттар 

жасалып, «ашық аспан астындағы мұражай» деп аталатын Маңғыстау өлкесін терең 

тарихымен, таң қалдырарлық бейнеде жасалып, қазіргі уақытқа дейін қаймағы 

бұзылмаған жерасты мешіттерінің көрінісімен, таңдай қақтырар табиғи нысандарымен 

тек Қазақстандықтар ғана емес, шетелдіктер де таныстырылса, өлкенің туризм 

саласындағы әлеуеті жоғарылап, облыстың ғана емес, еліміздің экономикасын 

көтерілуіне септігі тиер еді! Көрікті жері өте көп бұл мекенге туристерге қолайлы 

жағдайлар жасалған жағдайда әлемнің түкпір-түкпірінен туристер ағылар мекен – 

Маңғыстау болмақ! 

 

 
8-сурет. Каспий теңізінің жағалауында орналасқан әсем қала – Ақтау қаласы. 
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Елбасы «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру мақаласында: «Жаңғыру атаулы 

бұрынғыдай тарихи тәжірибе мен ұлттық дәстүрлерге шекеден қарамау тиіс. Керісінше, 

замана сынынан сүрінбей өткен озық дәстүрлерді табысты жаңғырудың маңызды 

алғышарттарына айналдыра білу қажет. Егер жаңғыру елдің ұлттық-рухани тамырынан 
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нәр ала алмаса, ол адасуға бастайды. Біз жаңғыру жолында бабалардан мирас болып, 

қанымызға сіңген, бүгінде тамырымызда бүлкілдеп жатқан ізгі қасиеттердіқайта 

түлетуіміз керек», [1] – деп түйіндейді. Осы қағидат іспетті қағидалы пікірге 

жалғастыра бағдарласақ, ғалым-ұстаз Мәтжан Мақсымұлы Тілеужановтың ұлттық 

рухани құндылықтарға қатысты тұжырымдары – білімге негізделген рухани 

құндылықтар мен өнер қуатын дарытуға арналған кәсіби ұлт тұлғасын баулу кредосы. 

Профессор Мәтжан Тілеужанов – халықтық тағылымға негізделген рухани тәрбие 

мектебінің негізін салушы [2]. 

Бағдарлай үңілсек, ғалым өзінідік ғылыми тезистік жазбаларында кәсіби 

маманның сөйлеу мәдениетіне, шешен сөйлеу білік-дағдысының болуына акцент 

береді, шаршы топ алды шешен сөйлеу мәдениетінің болуы кәсіби маман көркі 

болатынын айтады. Сократқа сүйеніп: «Сөйлеп көріңіз, мен сіздің кім екеніңізді 

айтайын»,-дейді. Платонша ой ағытып: «Кез-келген сөйлеген сөз - жанды құбылыс 

іспетті, ол бас-аяғы бар дене секілді және де тұтас кеуде тұсы мен аяқ жағы бір-бірімен 

үйлесімді де сәйкесімді әрі біртұтастықта өрілген болып келеді емес пе?» -деп ой 

тастайды. 

 Ғалым маңғыстаулық Мәтжан би тапқырлығына таңдай қағады. Бұл ретте 

ғалымның ел аузынан жинаған жазбаларынан көптеп үзіктер келтіруге болады. Бір 

мысал: Мәтжанның бір балдызы оны мүдіртпек болып: «Еркектерге айтқан сөз бір 

құлағынан кіріп, екіншісінен шығып кететіні несі?» - депті.  Сонда ол іліп ала: «Ал 

әйелдердің екі құлағынан кірген сөз аузынан шығып кететіні несі?» - деп, қарсы сұрақ 

қояды да, балдызын үндетпей тастайды. Ел ішінде «Әйелдің ақылы аузында жүреді» 

деген сөз бар. Бұл тұста шешеннің тапқырлығына таңданып қана қоюға болар. Ал  

ойлансақ , бұл сөздің арғы мәні орасан терең. Бұл бағыттағы кейінгі ұрпақ таңданысын 

туғызар тапқырлық үзіктерін ғалым не үшін жинады деген сауал туады? Сөз жоқ 

кейінгі сөз түсінер ұрпақтың рухани бавйлығы үшін. Ғалым бір оңтайлы мезетте: «Иә, 

Құдай бізге тіл мен жақ берді. Біз осы байлықты орынды пайдаланып жүрміз бе?» 

деп те сауал тастайды? Ойланып көрейікші? Бүгінгі қоғамда ауызекі сауатты сөйлеуді 

ұмыта бастадық. Нәтижеде жастарымыз астарлы сөзді түсінуден қалды. Астарлы 

сөйлеуді айтамыз, сөз мағынасын түсінуден кемдеуміз бе деп ойлаймыз. Рене Декарт 

секілді француз ғұламаларының бірі айтпай ма: «Сөздің мағыналық тұңғиығына терең 

бойлай білгейсіз сонда сіз мына жарық дүниені адасудан жартылай құтқарасыз» деп. 

Профессор М.Тілеужанов: «Астарлы сөйлеу -  ойлау қабілетіңізді тереңдету жолы», - 

деп баса айтады. Халық қоржынынан алынған мысалдарды астын сыза ұсынады. 

Мәселен, «Барып едім, жоқ екен, айтып едім, келем деді. Келмегені келгені ғой, 

келмесе егер келер еді». Ғалым талдауында бұл жұмбақ емес, екі адам ғана түсіне 

алатын ұғым, төңіректі терең ойға қалдыратын ұғым. Мұны айтқан – жеті-сегіз жастағы 

жеткіншек. Ойын-тойға келген жігіт өзінің сүйікті қызын жиынға шақыруға әлгі 

баланы жұмсайды. Бала барады, қыздың шешесі үйінде жоқ екен. Шешесінен 

рұқсатсыз ешқайда баспайтын қыз: «Шешем келеді, рұқсат берсе, барамын, ал бермесе, 

бармаспын», - деп, сәлем айтады. Бала қайтып келсе, жиын-той басталып кеткен. 

Жұмсаған жігіт топ ішіне түсіп кеткесін, бала «қыз келмейді» деп, бадырайтын 

айтудың орнына, басқалары түсінбеуі үшін әдейі астарлап, жоғарыдағы ойды тақпақтап 

айтады.Мұны тек жігіт қана ұғынады [2,181]. Біздің қазіргі жас жеткіншектеріміз де 

астарлы сөйлеуге дағдыланса, ел келешегіне зор үмітпен қарарымыз даусыз. Бұл 

орайдағы ғалым пайымы: «Астарлау – ой жасыру емес, арнайы түсінетін кісілерге 

бағытталған тұспалдау, уақытша ғана ойды құпиялау. Астарлап сөйлеу – отырған 

адамдардан ой бүкпелеу емес, олардың әзірше ғана түсінбей қалуы үшін, ой иесінің 

өзіне ғана керекті адамның түсінігіне сай ыңғайлап айтылған, әдейі қолданылған ымы, 

меңзеуі (ойы, ұғымы)» [2,181]. 
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Демек, астарлап сөйлеу – халқымыздың мәнері. Бұл – ұлттық құндылықтарымыздың 

бірі. Бұл – тек сөйлеу шеберлігімізді ғана емес, сөйлеу мәдениетімізді де танытатын, ойлау 

қабілетімізді аса тереңдететін құбылыс, бүгінгі кейінгі жастарды терең ойлауға 

машықтандыратын өнеге. 

Тағы бір мысал.  Сабан айдап жүрген жігіттің қасынан  екі аттылы: біреуі  жас қыз, 

екіншісі мосқал тартқан адам өтіп барады. Оларды көріп әлгі жігіт: «Пай-пай, мына 

қыздың астындағы жорғасын-ай, қасына ерткен жолдасын-ай!» - деп таңданады. Жорғалы  

қыз сәл ғана кідіріп: «Әй, жігіт-ау, әй, жігіт! Аңдысын-ау, аңдысын, аңдап сөйле 

соңғысын, бұл жігіттің шешесі менің шешемнің қайын енесі, сонда мен бұл жігітттің 

несі?» - деп жауап береді. Мұны естіген жігіт ұялғаннан жерге кіріп кете жаздайды. 

«Аңдамай сөйлеген - ауырмай өледі» деген [2,182]. Қалай ойлайсыз? Бүгінде осындай 

халықтық өнеге өркен жайса, ескіліктің қалдығы болар ма? 

Сондай-ақ,  ғалым талдамаларында көз қысу да, ым да, иықтың әр түрлі қимылы да, 

бас шайқау да, көз  аларту да, қол сілтеу де бір кездерде (осы қимылдардың тілдік атауы 

болмаған кезеңдерде) мифтік ұғымға ие болып, сол ұғым халқымыздың әлі де болса 

кәдесіне жарап келетінін айта келіп, бұны ерте заманғы сөйлеу мәнеріміз тұрғысында 

пайымдайды. «Халқымыз ой тереңдету мақсатында астарлы сөйлеуді де ертеден бастаған. 

Соған келешек ұрпағын да баулыған. Бірінің-бірі ойын сөйлемей-ақ ұғынатын халық 

отырған-тұрған қалыбынан түсінетін, бет әлпетінен ұғынатын, қайғысын түсінетін, 

күлімдеуінен әр түрлі жағдайын байқайтын болған» [2,182],- деп жазады ғалым. 

Сөйлеуіміз ымнан басталып, содан әрі қарай тереңдей беретіні мәлім. «Ымға түсінбеген, 

дымға түсінбейді»,- деп Мәтжан аға жиі айтатын. Бұл – ғалымның тәжірибе үстіндегі ой 

қорытулары. Бүгінде бізге мәлімі – бұл сөздің сонау Анахарсистен бері келе жатқаны[3].  

Астарлаудың алғаш түрлерін ертегілерден кездестіреміз. Астарлап сөйлеудің алуан 

түрлерін «Аяз би» ертегісінен байқауға болар еді. Ғалым «мұржасы қисық болса да, 

түтіні түзу екен; «ертеңгі асты тастама, кешкі асты бақпа»;  «оң қолың ұрыс қылса, 

сол қолың арашашы болсын»; «суын ішкен құдыққа түкірме» секілді магиялық, тотемдік 

ұғымдар ертеде қалыптасқанын айта келіп, осылар туралы жеке-жеке аңыздар, ертегілер 

қалыптасты, мағыналары терең болды, әрбірінің мәні халық тәжірибесімен қабысып 

жатты. Кейбір ұғымдардың сыры тереңде болғасын, оларды тура айтуға ұяттау болғасын, 

табу (тыйым салу) қолданылды. Табу – астарлы сөйлеудің алғашқы түрі болғанын 

болжайды [2,182-183]. Мәселен, бүгінде де жиі қолданылар «қала сайын үй сал» (әр қалада 

бір үйің болсын); «күн сайын бір көйлек тоздыр» (таза жүр); жұма сайын үйлен 

(жұбайыңмен жаңа қосылғандай жарастықта бол) секілді тіркестерге назар аударудың 

өзі жеткілікті.  

Бүгінде бізге мәлімі – осы жоғары айтылғандардан кейін қайын ата, ене, жезде, апа, 

аға, нағашы, жиен ұғымдарының пайда болғаны. Бұлар күрделене келе, «біздің үйдегі», 

«әлгі», «пәленшенің әкесі» (жұбайының есімін қасиетті деп ұққан кезде) дегендермен 

ұласуы, атын атамауы – сыйластықтың керемет үлгісі, өнегесі. Бұл тағылым күні бүгінге 

дейін келіндер тәжірибесінде пайдаланылды, ерлі-зайыптылар арасында жарастық, 

татулық күшейді. Ал бұның бәрі – меңзеу, ал кейбірі тұспал, нышан, ишара іспетті 

емеурінде, жорамалдар, болжамдарға ұласқан халықтық құнды қасиеттер. Бір ғажабы – 

осы саладағы ойлау қабілетіміз күрделене келе, астарлаудың поэтикалық түрлерімен 

жалғасты, образдап сөйлеуімізге ұласты, поэзиямыз көріктене түсті, ақын - 

жазушыларымыздың стилі қалыптасты [2,183]. Бұл ретте ғалым: «Астарлау, тұспалдау 

нені меңзейді, не туралы айтылуға тиіс, дала Цицерондары ойын қиялмен, жөн-жосықпен, 

қисынмен, мәніспен астарлайды, олардың сөз салғысулары аспанмен астасып шарықтап 

жатады, терең тебіреніспен қабысады, әлеуметтік мәселеге тіреледі»,- деп пайымдайды 

[2,183]. Мәселен, бұл орайда Шал ақын: «Жаман туса балаңыз, Бұғып өткен азбен тең. 

Қайғы ойлаған жігіттің, Кең дүниесі тармен тең. Уайымшыл адамның, Алты тайғақ 

жармен тең. Жетесіз жаман боз бала, Тоқсандағы шалмен тең» - демей ме. 
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Ғалым тұжырымдарының бірінде: «Біздің сөйлеу тіліміздің бір ғаламаты  - 

жорамал мен болжамға, ишаратқа толылығы. «Ұл туса – ат әкелер, қыз туса – қырық 

тоғыз, қарттық – жазулы хат пен ерттеулі ат, жігіт– қайраулы қылыш, семсердің жүзі» 

деп олардың болашағын ишараттайды. Қазіргі жастарыңыз осындай жорамалдауларға 

түсінбей қалды, болжалдап, ишараттап сөйлеуден мақұрым қалғасын, енді ойлана 

сөйлеуге тіпті мүмкіндіктері құрыды. Кейде бұрма мағынадағы мақал-мәтелдерді де 

(«Ит итті жұмсайды, ит құйрығын жұмсайды», «Менің білетінім қызыл ит», т.б.) 

түсінбейді»,- деп ой салады [2,184].  

Профессор М.Тілеужанов талдамаларында астарлы, тұспалдап сөйлеуде күлкі 

реңктері көбіре кездесетіні, ирония (келекелеу, келемеж), юмор (сықақ) көп орын 

алатыны орынды айтылған [4]. Мәселен, ауыл айналасынан тезек теріп жүрген қыз – 

келіншектерден жолаушылап келе жатқан бір топ атты: «Бұл кімнің ауылы?» - дегенде, 

«Өзгеде жоқ, өзімде бар (Көтібар) қайнағаның аулы» - деп, жауап береді. Келісімді 

тапқырлық! Ожар батырдың аты да өзіне лайық қойылғаны келекеленген астарлаумен 

айтылады. Астарлаудың небір ғаламат түрлерін Сырымның («Тұз шірісе, не себемін?»), 

Абайдан («Ит маржанды неғылсын?») кездестіреміз. Бүгінгі айтарымыз: Мұғалімге 

сөз не үшін берілмек? Мұғалімге сөз шәкіртті ойланту үшін беріледі? Біздіңше, осы 

кредо әр ұстаздың есінен шықпауы тиіс. Бұлар шешен-билердің, ақын-жазушылардың 

ойлылығын, халық тілін аса зор мәдениеттілікпен пайдаланғандығын аңғартып қана 

қоймайды, оқушыларын терең ойға баулиды. Ойлануға үйретпеген сөз сөз емес, көркем 

шығарма шығарма емес. 

Шынында да, астарлаудың бүкпе сырлары – халық ойы сияқты тоқсан түрлі, сан 

салалы. Олардың түбіне көпті көрген тәжірибелі азаматтар ғана жете алары даусыз. 

Қазақтың өмір қырларынан талай-талай кәсіби мамандардың шыққаны да рас. Әншілік, 

күйшілік, жыраулық, шешендіктерді үйрететін мектеп болмаса да, ондайларға іштен 

туа біткен қабілет-қарымды өмір үйретті, қажеттіліктен үйренді, өзінен-өзі даярлана 

білді. Мәселен, азаматы өліп, абдырап қалған азалы үйдің шаруасын ыңғайластырушы, 

қайтыс болған адамды ақтық сапарға аттандыруды ұйымдастырушы шеберлік; құда 

түсуде кез келген адамды жібере бермеу; ру арасындағы дау-жанжалды шешудегі 

билердің рөлі; қазақ өміріндегі атбегі, құсбегілік; түрлі белгілерді тапқыш, ізші, емші, 

қуақы сезімталдар, т.б. Бұл реттегі ғалым түйіні: «Өмірден тоқығаны көп азаматтар кез 

келген кісіні сөйлеген сөзінен байқаушы еді, көзінің күлімдегінен бірдеңелерді 

сезінетін-ді, бет әлпетінен, бас қондырысынан, сәлемдесуінен, киім киісінен, жүріп-

тұруынан оның қандай адам екенін танитын еді»,- дейді [2,186]. Мәселен, атақты 

Сырым бидің шындық пен өтірікті айыруда «Көзімен көрген шын, алқұлақпен естіген 

өтірік, екеуінің ара қашықтығы төрт елі»,- деп, қолын құлағы мен көзінің арасына 

қоюы. Түйесін жоғалтқан адам ен далада келе жатқан үш кісіге жолығып: «Түйе 

көрмедіңдер ме?» - дегенде, «Жоқ, көрмедік»,- деп,жауап береді де, соңынан үшеудің 

біреуі: «Түйенің сол көзі соқыр ма еді, аяғы ақсақ па еді, құйрығы шолақ па еді?» - деп 

сұрағанда, «Тап сондай еді, түйемді сен алдың»,- деп оны қазыға әкелгенде, әлгілерді 

айтқан азамат: «Мен түйесін алған жоқпын, бірақ жолшыбай келе жатқанымда, жол 

бойындағы шөптерді тек оң жағынан жеп, сол жағы қалып қойғандығынан түйесінің 

соқыр екендігін, тұрғанда бір аяғының ізі болмағандығынан ақсақ екендігін, 

құмалағының алысқа түскендігінен құйрығы шолақтығын аңғардым»,-  депті. Қазы 

әлгінің орасан байқағыштығын аса зор бағалап, пәледен құтқарыпты [2,186]. 

Қысқасы, профессор М.Тілеужановтың пайымдауынша, осы айтылғандардың 

барлығы халықтың ауыз әдебиетінде көрініс тапқан[2;89]. Бұл қазақ халқы 

тағылымының ұшантеңіздігінің бір қыры. Ендеше, бүгінгі ұлт тұлғасын балу ісінде 

білімге негізделген рухани құндылықтарға сүйену, ұлттық өнер қуатын дарыту 

адастырмас басты шарт болмақ. 
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филология ғылымдарының кандидаты, доцент 

А.О.Абдубали 

М.Өтемісов атындағы БҚМУ магистранты 

 

2020 жылы Асан Сәбитұлының туғанына - 650 жыл, ал дүниеден озғанына - 550 

жыл толғалы отыр. Бұл жадының ойдан алынбағандығы,  ертелі-кеш қазақ әдебиеті мен 

тарихын зерттеуші Қ.Жалаири, Қ.Халидұлы, Ш.Құдайбердиевтер бастаған 

Ш.Уәлиханов, Ж.Көпеев, Х.Досмұхамедов, С.Д.Асфендияров, Ш.Қ.Сәтбаева, 

М.Әуезов, М.Тынышбаев,  Қ.Сыдиықов, Х.Сүйіншәлиев, Ж.Ж.Тілепов, М.Мағауин 

сынды тағы да басқа қазақ ғалымдары  мен алыс-жақын елдердегі түркі тектес 

халықтардың тарихы мен мәдениетін, әдеби мұраларын зерттеп жүрген ізденушілердің 

еңбектерін (1) шолу барысында осындай мәмлеге келіп, Асан бабамыздың - бүкіл 

ноғайлы елінінің тел бабасы, ал қазақтың төл данасы екендігі дәлелденіп отыр. 

Асанның өмірдерегі мен тыныс-тіршілігін біреу арнайы жазып қалдырмаса да, данагөй 

абыздың ізі қалған тарихи-этнологиялық, фольклорлық шығармаларға қоса, қағазға 

түскен құжаттар арқылы да тың деректерінің баршылығынан, оның дүниеде 

болғандығы, соның ішінде, біздің батыс өлкесінде азды-көпті өмір сүріп, өмірінің 

ақырында Еділ-Жайық бойын  қимай,  ел басқарып отырған басшылардың, соның 

ішінде, үзеңгілесі Жәнібек ханның бір мезет аяғын шалыс басқанына өкпелеп, бұл 

өлкеге сыймай кеткенін өзгеден емес, Асанның төл шығармаларындағы өз аузынан 

естідік. 

Асанқайғы өміріне қатысты тарихи деректердің бізге ең құндысы - Асанның Еділ, 

Жайық, Жем бойында азды-көпті қоныс теуіп отырғандығы болса, Жәнібек ханның осы 

өлкені Орманбает хан өліп, он сан ноғайлы елі бүлінгенде артқа тастап, Шу мен Қара 

Ертістің бойына көш түзегенінде елдің аймағын көздеп, болашағын алдын ала болжап 

білген Асан үзілді-кесілді қарсы болады. Қалай болғанда да Жәнібек ханның Шу 

бойындағы Моғолға  бет түзегені немесе ол жақтан Жайыққа қарай жылжи көшкен 

кезіндегісі болсын, қалай болғанда да үдере көшкен жолдарының бірінде Жайық пен 
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Жемге соқпай, Еділдің тар қолтығына барып киліккеніне қарсы болған секілді. Себебі 

Асанның төл толғауында бейнеленген тарихнамада Жәнібек Жем мен Ойыл, Қиылды, 

Жайықты кесіп өтіп, Иса-Бұғаға бет алған тұсында айтты ма екен, әйтеуір 

Асанқайғының ханнан осы өлкеден ұзамауын сұрап, Еділ мен Жайықты қатар 

жайлауды талап еткенін білдіретін мына жолдардағы: 

Еділ менен Жайықтың, 

Бірін жазға жайласаң, 

Бірін қысқа қыстасаң, 

Ал, қолыңды маларсың, 

Алтын менен күміске! (2) – деген сөзіне тек қана әдеби-тарихи тұрғыда ғана назар 

салып қоймай, көптеген жекелеген пәндер саласы бойынша да  құлақ асуға тұрарлық  

деректерінің баршылығын көруге болады. Жайықтың  кенге бай құтты жерінің 

жергілікті құндылықтарын ғана емес, сол кезеңде Шаш арқылы енген Ұлы Жібек 

жолының барлық жетістіктерін игеруге мол мүмкіндіктерінің баршылығын алға 

тартады. Асан бабаның қай толғауын алсақ та, өзі үзеңгілес болған бірнеше хандардың 

өзгеге көзін сатып, ойға-қырға халықты сандалтқан иемденушілік ниеттерін 

құптамаған.  

Жырау үшін өз дәуірінен көрген қоғамдық кешірілмейтін кемшіліктің бірі - 

ғасырлар бойы қалыптасып келген көшпелілердің артыққа құмарланбайтын,  керекті-

керексіз мүкәммал жиып, оны қорғаймын деп алдау мен арбауға бармайтын, барлық 

рухани-дүниелік құндылықтарын жүрегінде сақтап, есіл-дерті жер бетінде өмір сүрудің 

құқығынан ғана айырылмауды мақсұттанған тірлігінен халқының ажырап бара 

жатқандығы үшін қайғырады. Асан жылайман қайғының әлем білетін символистік 

үлгісі емес, ол – «жарты қабырғасы» қалғанынша халқының жарқын болашағы үшін 

таусылып, елім деп еңіреп кеткен данагөй.  

Сол бір аласапыран кезеңдегі «Бір жігіттің қайратына қырық жігіт мас 

болатындай» жағдайға жеткен Жәнібектің сарай салдыру үшін орыстан шеберлер 

алдыртып, ғимарат салдыртып, күңнен тоқал алып, құладын құсты баулып, аққу 

ілдіргеніне қарсы болған бабамыз, «салдырған сарайың - сол халықтың өзіне бұйырар, 

күңнен туған балаларың - хандықтан айырар, құладынға аққу ілдіргенің - жеріңді шын 

иесінен айырып, жат жұрттықтарға бодан болғызар» деп болжау айтады.  

Қазақ әдебиеті тарихында Асанның бұл болжамдарының түсіне кірген аян арқылы 

білгендігі айтылмаса да, бұл туралы түрік ғалымы Метин Эргунның «Қазақ 

жырауларындағы түс көру мотивтері» деген еңбегінде осылайша атап кетеді. Асанның 

өңінде де, түсінде де үнемі ел жайын ойлап, тынымсыз күн кешкенін қоюлату 

мақсатында оның әрбір айтқан ғибратына жаңа мазмұн қосып, данагөйлігін мифке 

айналдырады. 2002 жылдары Анкарада М.Мағауиннің ізімен топтастырылған «Қобыз 

сарыны» атты түрік тіліндегі еңбекте де, сонымен қатар жиырма жеті томдық «Түрік 

тысындағы түрік әдебиеттерінің антологиясында» да Асан Қайғы толғауларына арнайы 

орын беріліп, бұрын қазаққа белгісіз деректер келтіріледі.  

2003-жылдары Анкарадан басылып шыққан «Түрік дүниесі әдебиеті» деген 

кітапта Асан Қайғының философиялық көзқарасына ретрологиялық талдау жасалынып, 

жалпытүркілік қана емес, әлемдік деңгейде назар аударуға тұрарлық қоғамдық 

қатынастарға негізделген толғамды саяси ойларына ерекше мән беріледі.. Түріктер 

өздерімен туыстас халықтардың өткені мен салт-дәстүрлерін жақынырақ танып-білу 

үшін, жалпытүркілік мәдени мұраларды бір ортаға жиып-теріп, типологиялық-

салыстырмалы түрде талдау жасау арқылы хандық дәуірлердің рухани 

құндылықтарының  көптеген тарихи және көркемдік танымына  қол жеткізеді. 

Сонымен қатар доктор Айше Южел Четиннің «Қазақстандағы халық жырларының 

дәстүрі» деген кітабында да эпостық және жыраулық туындыларды зерттеу барысында 

көптеген жалпытүркілік мотивтік жайлардың ортақтастығы мен мазмұн бірлігін нақты 

мысалдармен анықтайды. Өзінің аталмыш еңбегінде зерттеуші Асан Сәбитұлының 
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толғауларындағы Алтын Орданың күйреуі мен қазақ ордасының алғашқы құрылуы 

кезеңіне қатысты мәліметтерге ерекше ден қойып, тарихилық белгілеріне жоғары баға 

береді. Асанның толғау өлеңдерінің қауызымен сақталған тұтас бір мемлекеттің саяси 

және тарихи жағдайының шашылып-төгілмей кейінгі ұрпаққа аман жеткенінің басты 

себептерін санамалап береді.  

Себебі белгілі бір елдің басынан кешкен алмағайып жағдайлары мен батырлық 

дәстүрлерін өзге бір ұлыстардың жігін білдірмей өзіне теліген мысалдары халықтар 

тарихында жиі кездесіп отыратын құбылыс екендігі жасырын емес. Х-ХІІ ғасырлардағы 

қыпшақ тарихы мен өзге де түркі тектес халықтардың шежіресін өзгертіп 

иемденушіліктің шебері атанған  Мстислав-тың қыпшақ тарихына қатысты 

өзгертпелерін кейіннен көшпелілердің ою-өрнектері әшкерелеп, дала тұрғындарының 

маңыздылығы жоғары деректерінің қолды болуынан аман сақталынып қалғандығын 

ескерсек (3), қағазға, папирусқа, ағашқа, әйнекке, сүйекке, тіпті тасқа қашалғанына да 

қарамастан, өткеннің өшкенін тірілтудің қиындығын қазақ  данышпандары жақсы 

білген. Сондықтан әлемдегі жеті музаның ішінен саусақпен ілгендей етіп, сөз құдіретін 

таңдауы арқылы ауыздан-ауызға көшіп отыратын жанды сөздің тініндегі тарихтың та, 

ұлттық тағылымның да ғасырлар бойы амандығын сақтайтынын талай дәлелдеп берді. 

Қазақ халқының жазу-сызуы болмаса да, жазушылығы кенжелеп қалыптасуынан 

ұтылғанынан ұтқаны көп болғандығын байқаймыз.  

Дәстүрлі түрде өзге елдер секілді ел тарихы қағазға жазылса, ол басқа біреулердің 

қолымен он өзгертіліп, жүз көшіріліп әредік жағдайға тап болар еді, ал қазақ 

жыраулары мен айтқыштарының көмейінен қалған көне мұралар отқа салса 

жанбайтын, суға салса батпайтын күйінде бейнелеушіліктің төресіндей сөз қауызымен 

аман-түгел кейінгіге жеткендігі көптеген елдердің ғалымдарын тәнті етеді. Ел тарихын 

аман-түгел кейінгіге жеткізумен бірге, оның үлкен әлеуметтік мәнге ие болуының өзі - 

біздің бабаларымызға азаматтық сын болса керек. Сонау ІҮ-Ү ғасырлардағы көне түркі 

ескерткіштерінде көрініс тапқан «Өлімнен де ұят күшті» деген қарапайым мәтелдің  

өзінде де тастағысынан гөрі сөзбен сомдалған жоғары идеялылылығының 

басымдығынан талай ғасырды артқа тастап тірлігін жоймай келеді.. Бірақ бүгінде сыры 

да, сыны да кете бастаған, елжандылықтан кіндігін үзе бастаған ұрпақтың қолына 

түскен бұл киелі мәтелдің тым күйкіленіп бара жатқаны болмаса, өз тұсында 

салмағының өте ауыр болғандығы, әрбір дала тұрғынының ар-ожданы өзі өмір сүріп 

отырған кеңістіктен немесе сайын дала төсінде өмір сүру құқынан айырылуы - өлімнен 

де қиын болғандығын дәлелдейтін осы жалғыз ауыз сөз - ежелгі адамдардың ең 

жоғарғы сезімге негізделген елжандылығының ескерткіші секілді.  

Түріктер жыраулық шеберлігіне сай Асанқайғыға  «Асан озан»  деп айдар беріп, 

жыраудың өз толғауларымен өз заман тұсының картинасын айнадағыдай бейнелей 

білген суреткерлігінен оны тек сөз майталманы, жиһанкез саяхатшы ғана емес, ежелгі 

дәуірдің флорасы мен фаунасының тілін білген экологы, жер-судың тамыршысы, өз 

заман тұсының тарихи шежірешісі, қоғамның беталысын бағамдайтын қайраткері, 

саясаткер елшісі деп ілтипат білдіреді. (4) Қазіргі таңда Білге, Тоныкөк, Құлтегін 

қағандар мен Қорқыт, Отырардың 32 Әл Фарабилері, олардан кейін жалғасқан 

қазақтың Кетбұға мен Асаннан басталатын жыраулық мектеп өкілдерінің жыр-

толғауларындағы көркемдік және тарихи танымын іздестіріп, бүкіл жалпытүркілік 

деректердің асты-үстін қазбалап, Анадолы елінің тарихнамасын толықтырудың 

мақсатымен түрік экспедициялары іждағаттылықпен жұмылып, іске кірісіп жатыр. Бұл 

шын мәніндегі рухани жаңырудың ізіне  түскен елдің шынайы тірлігі десек артықтық 

етпейді. 

Сондықтан таусыла айтылып, сарқыла зерттелініп болмаған Асан Қайғының осы 

Жайық өңірінің де топырағына желмаясының табаны тиіп, бүкіл қазақ пен ноғайлыға 

тиесілі жер атаулының ішінен Еділ-Жайыққа ең жоғары баға беріп кеткенімен қоса,   

анда шауып, мында шауып осы өлкеге тұрақтамағаны үшін, сол кезеңнің тағдырын 
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арқалаған ел басшылырына, соның ішінде, Жәнібек ханның Қырымға білек артып, 

орысқа иек артып, халықты сансыратқанына  ренжіп кеткен Асанның титімдей дерегіне 

шейін көңіл бөліп, жыл сайын тірнектей жиып-теріп, бүгінде баба есімін ұлықтауға 

шындап кірісіп отырған облысымыздың қазіргі Шыңғырлау ауданы азаматтарының игі 

талпынысы көңіл қуантады. Шыңғырлаудың қыр-ойпаңы мен топырақ - суына шейін, 

алдына салған малына дейін зер салып, сүйсініп кеткен бабадан бата алған бұл 

мекеннің қай заманда да жаман болған кезі болған емес. Қай идеологиялық 

платформаның тұсында да Шыңғырлау өз пікірі бар, өзіндік талғамы мен даналығы бар 

елдімекен болып қалғандығын қазіргі заманауи кезеңде де дәлелдеп отыр. Сонау 

ашаршылық пен  соғыс жылдарында да, аш бүйірден жабысқан бүгінгі нарықтық 

кезеңде де, шаруасын дөңгелентіп, алтын асықтай тіршілік құрып отырған бұл 

аймақтың Асан атаның мейірі мен батасы қонған ел болуы заңдылық. Сондықтан 2020 

жылы Асан атамыздың туғанына - 650, дүниеден озғанына - 550 жылдығына арналған  

республикалық шара ұйымдастырылып, осы мекенде ас берілсе екен деген ұсыныс 

білдіре отырып, бұл мәдени-бұқаралық шараның осы мекенде өткізілуі әбден орынды 

дер едім. Бұл өлкенің топырағы бұйырмаса да, бүгінде арманда кеткен бабаның  ізгі 

арманын айшықтайтын Жайық өлкесінде биыл ең алғаш рет ескерткіш орнатылды. Тас 

мүсін демесең, жиырма жылдай жер кезіп, дамыл көрмеген Асан бабаның желмаясын 

шөктіртіп, аққулы мекеннің жақұттай табиғатынан шағылған көзін көлегейлетіп, 

аймағын көздеп, алысқа мегзеп тұрған данагөйдің бейнесін  көрген көзге еріксіз жас 

үйірілдіреді.    

Көп жасаған Асанның бос қуысы жоқ тынымсыз өмірі талай хандардың билігімен 

қатар өріледі. 1432 жылдары Алтын орда тағынан тайып,  

«Тегінде ноғай, қазақ түбіміз бір,  

Алтай, Ертіс, Оралды қылған дүбір.  

Орманбет хан ордадан шыққан күнде,  

Асан ата қайғырып айтыпты жыр...» ( 5 ) -  деп, Құдабай ақын жырлайтын тұста 

да Асан Қайғы Тоқай Темірдің тұқымы Ұлығ Мұхамедтен (Орманбеттен) айырылған 

тұстағы бүлінген елдің жағдайын ерте аңғарады. Ұлығ Мұхамедтен кейінгі Орыс 

ханның шөпшегі Кіші Мұхамедтің де аяқалысын көзімен көріп қана қоймай, оның 

алдындағы Едіге мен Темір Құтлық, Тоқтамыстардың да ел басқарудағы біліктіліктерін 

де, қияс кеткен жерлерін де тіліне салған алғашқы адам - Асан бабамыз болатын.(6) 

Тіпті Тоқтамыстың басынан бағы таятын 1393 жылдардың 20 мамырындағы 

Польшаның королі Ягайлаға жазған Жарлығында да Асанның есімі көрсетіліп, 

Котлубаға баратын ұсыныстағы екі адамның бірі – осы Асан (Хасан) Сәбитұлы екен. 

Бұл жазбаша құжаттың ғылыми айналымға түсуіне кезінде И.Березин, Д.Банзаров, 

А.Қазембек, В.Радлов, Ш.Уәлихановтар біраз еңбектенгені ғылым әлемінен белгілі. 

Ягайлаға жіберілген тұста Асанның жасы жиырмадан жаңа асса да, шалқар ойлы, 

темірдей тәртіп пен мірдей өткір сөзді, ұғымтал Асанның жастығына емес, жас болса да 

бас болуға лайықты қадір-қасиетіне сеніп, Тоқтамыс Асанды жібереді.  

1869-70 жылдардан бастап татар газеттерінде жарық көре бастаған қазақ 

айтқыштарының шығармашылығына кезігіп, бейнелеушілік шеберліктеріне тәнті 

болған орыс ағартушыларының бірі - К.Н.Бестужев-Рюмин айтқандай: «...Шынында да, 

өткен заманның қалай болғанын, қазіргі заманның қалай өтіп жатқанын, тіпті 

болашақта қандай заман болатынына шейін болжап, жаманына қарсы шығып дау 

айтып, өз позициясын батыл ұсына алатындар  – ақындар мен әдебиетшілер екендігіне 

күмәным жоқ...» (7) деп тапса, оны қазақтың ақын-жыраулары ғасырлар тереңінен бері  

дәлелдеп келеді. Сол жыраулардың бірегейі – Асан бабамыз әдебиетте жыр-

толғауымен жыраулық қырын танытса,  хандық дәуірдегі дипломатиялық қарым-

қатынастардың жігін жатқыза білген әдісқой елші ретінде де қоғамдық қайраткерлігін 

өз тұсында-ақ  танытады. 
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20 жылға жуық дүниені кезіп, қазаққа қолайлы жер іздеп жүргенінде Шыңғырлау 

өлкесіне айтқан бағасын кез-келген Шыңғырлаулық бүгінде жақсы біледі. 

Шыңғырлаудың топырағы мен шөбін қоя тұрып, көл-суына ерекше сүйсінгені жайдан-

жай болмаса керек. Бүгінгі жаңғырған Шыңғырлаудың су жүйесіне гидрологиялық 

және мелиорациялық  зерттеу жұмыстарын жүргізіп, оның құрамы мен сапасына қарай 

мұраптық жұмыстарды да дамытып, шипажайлық қызмет түрлерін өркендетуге көңіл 

бөлінсе деген ой келеді. Шыңғырлаудың аталымы төңірегінде де әлі күнге дейін 

әрқилы болжамдар айтылады. Асан бабамыздың Елек, Қатпар, Шаған, Бесқоспа, 

Суықсу, Табантал аймағын айналып, Шыңғырлаудың тақтайдай болып жатқан 

жолында желісінен айнымай келе жатқан желмаясының жүрісі кенеттен баяулап, 

ауырлай  бастағанын көріп, елдімекеннің жазықтан елеусіз қырға ұласатын дөңесте 

тұрғанын  да байқап қалады. Осыған қарағанда, Шыңғырлау атауы да, бұрынғы 

орналасқан жер бедерінің кеңістігі бойынша қыраттау, шыңайтты жерде 

тұрғандығынан туындаған болар деп немесе бұл аймақтағы әлі күнге дейін ағысынан 

айнымаған әлемдегі ең кіші сарқырамасының алыстан естілетін сыңғырына 

байланысты аталды ма екен деп болжамдаймыз.  Шындығынан қисыны басым бұл 

деректердің шешімін табудың жұмыстары әлі де ас та төк екендігін осыдан байқауға 

болады. Себебі  ғасыр өткен сайын жер бедері мен табиғаттың да сан өзгеріп, жүз 

құбылып отыратынын ескерсек, бүгінгі мекен-аймақтар мен өзен-сулардың бітісі мен 

ағысында да көптеген өзгерістер болғаны анық.. Тіпті «Ер Тарғын» жырындағы 

Тарғынның Ақша хан мен Ханзада сұлтанға айтқан жерінде: 

 Еділден шыққан ен Шаған, 

 Қалмақтан тартып  әпердім. 

 Атаңа нәлет ноғай-ай, 

 Елемеді сөзімді ... ( 8 ) – деп мертігіп жатып, тарыққан сәттегі сөздерінен де 

жақсы байқауға болады. Жайықтың Еділмен етенелескен ағысы бүгінгі күнге дейін көз 

алдымызда өтіп жатқанымен, Шағанның Тарғын көргендегі кейпі мүлдем басқа 

болғандығын жыр өзегіндегі тарих қана сақтап қалғанын байқаймыз. Қазірде Еділ 

қайда, Шаған қайда, бір сағағы - Оралда, енді бірі - көрші облыста үзік-үзік жатқан 

Шағанның кейпі бұрынғысынан мүлдем бөлектігі байқалады. Сондықтан 

Шыңғырлауды өзгеден бұрын өз көзімен көрген Асан атаның дерегі қисындылау деп 

ойлаймыз. 

Сонымен бірге Асан жыраудың халық қамын күйттеп, ұзақ жыл бойы ел-жер 

кезіп, халқына жайлы қоныс іздеп жүргені - дәуріштігінен еместігін, елім деген әрбір 

азаматтың дәуіріне, ғасырына қарамастан Асандай елжанды, Асандай тынымсыз, бір 

көзі елде, бір көзі жерде жүріп, елдің аймағын көздейтіндей халде болуын аңсағанын 

білдіреді, өзі бас болып, жарқын үлгісін қалдырады. Бабалардың қан мен терін төгіп, 

«малым – жанымның садағасы, жаным – арымның садағасы» деп, ешбір дүниелік 

қызыққа бас бұрмай, елдігіміз бен еркіндігіміз үшін қолынан келгенді де, тіпті 

келмегенді де жасап баққандығын жоққа шығара алмаймыз.   

Қазіргі таңдағыдай егемендікке жеткен күннің ертесінде-ақ ғасырлар бойы ұлыс 

ретінде ерекше қасиетке ие болып келген отаншылдық сезім мен рухани 

жетістіктерімізге баса назар аударылып, елдің ой-санасына тәуелсіздіктің асыл 

мұраттары орнықтырылып, бүгінгідей  сыңаржақ жалғыз тертелі әлеуметтік мәселенің 

қазанына салынып кетпей, ел болашағының жанды моделін жасауға бар қайраттың 

салынуы әлдеқайда тиімдірек болған болар еді. 

Үлгісі жоқ, бабалар салған мектебі жоқ санасыз да ел емес едік, ғасырларды 

көктей жеткен азаттықтың дәмін татқызбастан, жарқыл-жұрқыл дүниелік шыжыққа 

түскен халық тәуелсіздіктің, егемендіктің шын мәніндегі мұрат-мақсаттарын ажырата 

алмай қалды, тәуелсіздіктің жан рахатын сезіне алмады. Тәуелсіз елдің ұрпағымыз дей 

жүріп, көптеген қажетсіз мәселенің қазығына байланып, жамандық  атаулының небір 

құйтырқы категорияларына тәуелді болып қалды. 
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Халықаралық тіршілік ету этикетінде «темірді қызған кезінде соғудың» ережесі 

жүздеген ғасырлар бойы қызмет етіп келсе, сол теория тәуелсіздік алған елдің ауыл 

сыртынан айналып кетті. Жаппай дүниеге, мүлікке, жарқыл-жұрқылға басы бұрылған 

халықты отыз жылдан кейін рухани теміржолға салу – тыңға түрен салғанмен бірдей 

болып отыр. 

Ел мен елдікті қорғаудың жарқын үлгісін жасап кеткен аға ұрпағымыздың үлгі-

тағылымдары мен мұрат-мүддесі әлі күнге дейін күн тәртібінен түспеген, құндылығы 

жойылмаған  өзекті мәселе. Асанды қайғыға батырған қаймана қазақ халқының 

болашақ жайы болса, дүниені шошындырып, өмірге әлемді  қорқыта келген Қорқыттың 

да қашқаны – жай ғана өлім емес,  адамзаттың өз аяғымен  көпе-көрінеу өлім мен 

жамандыққа  бастайтын жолдарды өзі таңдайтындығы қиналтқан болатын және қашып-

пысып жүрген Қорқыт өзінің басты айтпағын, мұрат-мүддесін өнер құдіретіне әкеліп 

тіреп, адамзатқа осынысымен жер бетінде өмір сүрудің жоғары этикетін түсіндірмек 

болады.  Әлі күнге дейін мектеп бағдарламасында Асанды қайғыдан бас көтермейтін 

дәуріш, Ал Қорқыт әлемді дүр сілкінтіп келіп, кейіннен өлгісі келмей, ойға шауып, 

қырға қашып жүрген жай  адамның кейпінде түсіндірілетіні жасырын емес. Дәуір, 

ғасыр, заман талғамайтын, әр мемлекеттің заң жүйесінің бірінші бабы – жер мен ел 

мәселесі екендігін ескерсек, аға ұрпақтың мұраға қалдырған аманатын тісіңмен 

қорғасаң да, кейінгіге аман-түгел жетуі үшін барымызды салуымыз көзделеді. Бабалар 

өсиетін дұрыс түсінген ұрпақ қана туған өлкенің ұлтарақтай жеріне дейін жаттың 

қанжығасына байлап бермек түгілі, ол туралы ойлаудан да именері хақ..   

Сондықтан бүгінгідей кешігіп болса да руханияттың жалына жабысқан кезеңде 

ұлттық рухты алыстан іздемей, еліміздің ертелі-кеш әлеуметтік-тарихи сахынасынан 

орын алған тарихи тұлғаларының кейінгіге аманаттаған арман-мүддесі мен 

ғибраттарына мән беріп, тіпті  сыны кетсе де, сыры кетпеген  ежелгі мәтіндердің 

көбесін сөгіп,  ішкі тініндегі ұлттық құндылықтарын жас зерделердің санасынан 

жарықшақ тауып ұсына білсе, шуы мол ұлтшылдыққа емес,  жоғары сезімді  

ұлтжандылыққа баулуға септігі тиер еді. 
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ӘОЖ 801.8(574) 

 

АСАН ҚАЙҒЫ ТӘЛІМІНДЕГІ РУХАНИ ЖАҢЫРУДЫҢ 

ПРОФЕССОР М.М.ТІЛЕУЖАНОВ КӨЗҚАРАСЫНДАҒЫ 

КӨРІНІСТЕРІ 

 
Ғ.Қ. Хасанов, 

 М. Өтемісов атындағы БҚМУ профессоры, 

филология ғылымдарының докторы 

 

Елбасының «Рухани жаңғыру: болашаққа бағдар» бағдарламалық мақаласында 

Асан атамыз бен профессор М.М. Тілеужановтың ел болашағына деген көзқарастары 

дөп басылып айтылған. Н.Ә. Назарбаев бағдарламалық мақаласында былай деп жазған 

болатын: «ХХ ғасырдағы батыстық жаңғыру үлгісінің бүгінгі заманның болмысына сай 

келмеуінің сыры неде? Меніңше, басты кемшілігі – олардың өздеріне ғана тән қалыбы 

мен тәжірибесін басқа халықтар мен өркениеттердің ерекшеліктерін ескермей, бәріне 

жаппай еріксіз таңуында. Әжептәуір жаңғырған қоғамның өзінің тамыры тарихының 

тереңінен бастау алатын рухани коды болады. Жаңа тұрпатты жаңғырудың ең басты 

шарты – сол ұлттық кодыңды сақтай білу» (1).  

Ұстаздардың ұстазы М.М. Тілеужанов өз дәрістерінде Асан қайғының насихат 

тағылымын басты меже деп ұғынып, қазақтың баяғы дәстүрлі тұрмысы мен тәрбиесін 

үлгі ететін еді. Оның «Халық тағылымы» зерттеуіндегі насихат-сөзін келтірелік: 

«Халқым деп кеткен, ұрпағым деп кеткен, туған жерім деп кеткен, адамгершілікті 

биікке көтерген Асан Қайғы, Абыз Абайлар естеріне түседі» (2, 43 б.). Бұл жерде 

ғалым, «естеріне түсетін» ақсақалдар мектебін айтып отыр. Өз ойында ғалым халық 

тағылымы басында бірқатар тәрбие үлгілері тұратынын ескертеді. 

Ең бірінші тектілік. Қазақтың ұғымындағы бұл қасиетті Асан Қайғы алдыңғы 

кезекке қойса, профессор М.М. Тілеужанов та халық тағылымының басына қояды. 

Асан Қайғы былай демей ме: 

Қатын алдың қарадан, Айрылдың хандық жорадан, 

Ел ұстайтын ұл таппас, Айрылар ата мұрадан! 

Мұны неге білмейсің?! 

Құладың құстың құлы еді, Тышқан жеп жүнін түледі,  

- Аққу – құстың төресі 

Ен жайлап көлді жүр еді.  

Аңдып жүрген көп дұспан Елге жау боп келеді. 

Құладын аққуды өлтірсе — 

Өз басыңа келеді! Құлың көп сені өлтірер,  

Осыны Асан біледі, Мұны неге білмейсің?! 

Есті көрсең кем деме, Бәрі тұйғын табылмас.  

Қарындасың жамандап, Өзіңе туған табылмас.  

Адам әзіз айтар деп Көңіліңді салмағыл. 

Нәпсі алдаушы дұшпанның  

Насихатын алмағыл. 

Ал М.М. Тілеужанов былай дейді: «Текті мен тексізді бағалауда халықтың орта 

буынының (яки жігіттердің) қимыл-әрекеті басты мөлшер болды. Қазақ үшін өзінің 

ұрпақ тәрбиесіндегі тәжірибелерін жинақтау үстінде орта буынға аса бір 

жауаптылықты артуына тура келді. Сырым Датұлы бұдан екі жүз жыл шамасында 

тілімізге «мігіт» деген анықтаманы енгізгені белгілі. Аса бір қажетті жағдайда қайрат-

жігер көрсете бастаған жігіттеріміз дүниеден шейіт бола бастады (Сырым), бастары 

алына бастады (Исатай, Махамбет), туған жерден (Бекет) қуыла бастады, түрмеге 



67 
 

тығыла бастады (Құрманғазы), жігіттеріміздің бас көтерерлері кісенделсе, бұғаулана, 

тұсала, өрелене бастады. Елде жігерсіз ынжықтар, қолапайсыз-болбырлар, қысқасы, 

мырқымбайлар пайда бола бастады. Соңғы бір ғасыр шамасында тілге түсінбейтін 

кещелер, ойлау қабілеті жоғала бастаған мәңгүрттер, одан бергі жерде жалтақтар, 

немкеттілер, енжарлар көбейе бастады. «Үміт еткен көзімнің нұры – баламдардың» 

ішінен жігіт болудың орнына, «мігіттер» едеуір орнығып алды. Жігіттердің балаңдық 

кезінен басталған көрегенділік-тындырымдылық, тыңдарлық қабілеттері жойыла 

бастады. Жойылмай не қылсын, сенері мен сүйенері – тағылымынан айырылды, сөйлеу 

тілінен, ежелгі мәдениетінен айырылды, басқа тәрбиенің ықпалына ілікті, көзінің 

қарашығы деп баласы әке-шешесін бақпай, жетімдер үйіне тапсыру басталды» (2, 55-56 

бб.). Асан Қайғы зары Кеңес дәуірінде жақсы сезілді, себебі қазақтың бар бойындағы 

асылын құрту үдерісі осы кезеңде қарқынды жүргізілді. Адамның атынан бастап, тегіне 

дейін ауыстыру оның бойындағы ұлттық сананы ауыстыруға дейін ұласты. Қазақтың 

этнограф ғалымы Жағда Бабалықұлының мына бір сөзін еске алалық: «Поштаға хат 

тасушы болып орналасқалы жатырмын. Тізімге алатын жер ме екен, әйтеуір бір орыс 

келіншек отыр екен, сол құжатыма көз жүгіртіп, қарап тұрды да: 

– Сенің атың бұдан кейін Женя болсын, - дейді. 

– Неге? – деймін мен ызыға булығып. 

– Жағда дейтін бізде сөз жоқ, - дейді орыс қатын. Орысша атау керек сені, - 

дейді... Қолынан құжаттарымды жұлып алдым. Ашуым келіп, орыс қатынға біраз 

айқайлап бердім ғой деймін. Енді орысша білмеймін, қазақша айттым әлгі сөздерді 

ашуланып.  

– Не дедіңіз сонда? 

– Мені сен туып пе едің, әкеңнің аузы... – деп едім, маған қарап абдырып, аңырап 

қалды ол байғұс.» (3, 219 б.). 

Екінші ғалымның жоғары қоятыны – көргенділік. Ол былай деп жазады: 

«көргенді атану – қазақ тағылымының басты шарты, не нәрсе болса да, көз жеткізу, 

иландыру, нандыру, шындық пен әділдіктен, ақиқаттан айнымау, берген антына берік 

болу, аманатқа борышты болмау» (2, 13 б.). 

Қазақтың бойындағы асыл қасиеттердің біртіндеп жоғалып, кетіп жатқанын 

сезген фольклоршы-ғалым М.М. Тілеужанов қазіргінің Асаны іспетті өз насихат-

күресін бір тоқтатпады. Бұрынғы тәрбиені көрген үлкендер кеңес кезеңінде бір ғаріпке 

айналғандай күй кешті.  

Бірде ел абыздан «Не жетіспейді, не ғаріп?» деп сұрапты. Сонда Асан абыз: 

Бұ заманда не ғаріп? 

Аққалалы боз ғаріп. 

Жақсыларға айтпаған, 

Асыл шырын сөз ғаріп. 

Замандасы болмаса, 

Қария болар шын ғаріп. 

Қадірін жеңге білмесе, 

Бойға жеткен қыз ғаріп. 

Ел жағалай қонбаса; 

Бетегелі бел ғаріп. 

Қаз, үйрегі болмаса, 

Айдын шалқар көл ғаріп. 

Мүритін тауып алмаса, 

Азғын болса пір ғаріп. 

Ата жұрты бұқара 

Өз қолында болмаса, 

Қанша жақсы болса да, 

Қайратты туған ер ғаріп. 

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B5%D2%A3%D0%B3%D0%B5
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D2%9A%D1%8B%D0%B7&action=edit&redlink=1
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Ғалымды хатим еткендер, 

Мақсатына жеткендер, 

Жас кәрілер отырып, 

Алдынан сабақ алмаса, 

Қарамаса жүзіне, 

Ғалым да болса ол ғаріп, - 

Ердің құны сөз емес, 

Есебін тапқан сабазға. 

Төрден орын тимейді, 

Патша болсын малы азға. 

Мойнын бұрып сөз айтпас, 

Көңілі қалған аразға. 

Атадан жауып айтпаңыз. 

Алғаным асыл ару деп, 

Күн шығарып жатпаңыз. 

Атамның малы көп-ті деп, 

Атты басқа тартпаңыз. 

Есенінде, тіріде 

Бір болыңыз бәріңіз. 

Ақыретке барғанда, 

Хақ қасында тұрғанда, 

Қыдырдың өзі болғай жарыңыз» деп толғайды. Осы бір Асан ата толғауында сол 

кездің өзінде қазақтың басына төнген қауіптің бара-бара күшейіп кететіні ескертіледі. 

Осының бәрі М.М. Тілеужановтың ойынша, ақсақалдық  мектептің кеңес дәуірінде өліп 

кетуінен болған салдарлар. Ол былай деп жазған болатын: «Барлық ұлттардың өз 

ерекшеліктерін ескермей, бәрімізді бір шыбықпен айдады. Ал қазағымның заң жүйесі 

өзінің жөн-жосығы еді. Жөн-жосық әдетімізде, салт-санамызда, ырым-

нанымдарымызда әбден орнығып, қай мәселені шешуде де жетекшілік рөл атқарып, 

халықтық заң-дәстүрге айналып болған еді. Дәстүріміз заңгерлік рөлден айырылғаннан 

кейін, кеңестік кезеңде әдіре қалды» (2, 35 б.). М.М. Тілеужанов ойынша, ақсақалдар 

мектебі – қазақ дәстүрін берік ұстаған қазақтың қасиетті заң отаны. Ғалымның ойынша, 

кез келген қарт ақсақал болай алмайды. Ол былай дейді: «Ақсақал атану кейде жасы 

ұлғайғандығына қарамайды, ақыл иесі, көреген, алдын болжағыш парасатты жас 

азаматтар да бола алады» (2, 37 б.). Асан Қайғы мектебі – осы қаймағы бұзылмаған 

ақсақалдар мектебінің жарқын көрінісі. М.М. Тілеужановтың ойынша, ақсақалдардың 

ең бірінші қасиеті – болжағыштығы. «Мұрат Мөңкеұлы 1873 жылы-ақ,  

Мен қауіп еткеннен айтамын: 

Ақ борықтай иілген 

Кейінгі туған баланың 

Ұстай ма деп білегін, 

Шая ма деп жүрегін, 

Шашын-мұртын қойдырып, 

Ащы суға тойдырып, 

Бұза ма деп реңін. 

Адыра қалған заманның 

Мен жаратпаймын сүреңін!» - деген данышпандық пікірін айтқанда, отыз-ақ 

жаста екен» дейді М.М. Тілеужанов (2, 37 б.). Асан атамыздай ақсақалдарды жоқтаған 

ғалым былай дейді: «Ақсақалдарды қаймағы бұзылмаған орта тудырады. Біздің 

халықтың шалабы шайқалғалы қашан... Қарттарымыз қарт болмай қалды, ащы су көрсе 

қутыңдаған шалдар, мәужіреген қариялар мен қосағасылар көбейді» (2, 38 б.). 

Ақсақалдар мектебі реттеу мен шектеуге, насихат пен өсиетке құрылған өнегелі 

мектеп. Махамбет ақын айтқандай «Кәрісі кімнің жоқ болса, Жасы болар дуана».  Шын 

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D2%9B
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%92%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D0%BC
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%82%D1%88%D0%B0
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D3%A9%D0%B7
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%81%D1%8B%D0%BB
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D2%AF%D0%BD
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мәнінде, рухани жағынан азғындаған ұлттың іріп-шіруі тез жүретінін отарланып, 

ұлттық санадан айрылған аз ғана ұлттардың тұрмысынан көріп отырмыз. «Қызыл 

кітапқа» енетін ұлттар қазіргі жер шарында толып жатқаны соған айғақ. Асан Қайғы 

осы ақсақалдар мектебінің жарқын насихатын былай келтіреді: 

Арғымаққа міндім деп  

Артқы топтан адаспа,  

Күнінде өзім болдым деп,  

Кең пейілге таласпа,  

Артық үшін айтысып  

Достарыңмен санаспа. 

Ғылымым жұрттан асты деп,  

Кеңессіз сөз бастама. 

Жеңемін деп біреуді  

Өтірік сөзбен қостама. 

Сара жолдан жаңылған. 

Ханға зират қазылмас 

Осы жолдарда, тіпті, ел басқарған ханның жолдан тайғанына қабір қазылмас деп, 

өзіне ескерту берілген. Бұны Асан ата насихаты, халықтық педагогиканың басты 

ережесі деп білген жөн. 

М.М. Тілеужанов ақсақалдық мектеппен бірге, шешендер мен билер тағылымы, 

қыз-келіншек, әжейлер тағылымын халықтық педагогиканың басты бөліктері деп 

таниды. Осы жерде ақын Рахат Қосбармақтың «Бұрынғының адамдары» деген өлеңі 

еске түседі:  

«Менің бала кезімнің адамдары,  

Баяғыдай аяулы маған бәрі. 

Ұят нәрсе істеуге дәті бармай, 

Ұрпағының қамы үшін алаңдады. 

Ол кездегі адамның тілі қандай! 

Ықыласына көк мұз да жылығандай. 

Той жасаса, барлығын шақыратын,  

Бүкіл ауыл баратын бірі қалмай.  

Жамандарды жабылып жазалайтын, 

Жан-жүрегін ел мұңы мазалайтын. 

Біреу мәңгі бақиға сапар шексе, 

Бүткіл ауыл-ел болып азалайтын» 

Н.Ә. Назарбаев бағдарламалық мақаласында былай деп жазған болатын: «Мен 

халқымның тағылымы мол тарихы мен  ықылым заманнан арқауы үзілмеген ұлттық 

салт-дәстүрлерін алдағы өркендеудің берік діңі ете отырып, әрбір қадамын нық басуын, 

болашаққа сеніммен бет алуын қалаймын» (1). 

Оның үстіне, жақында жарық көрген «Ұлы даланың жеті қыры» мақаласында 

елтану жұмысында атқарылар істер басты кезекке қойылады. 

Қорыта келгенде, Асан Қайғы тағылымы профессор М.М. Тілеужановтың ұлттық 

сана мен ұлттық тәрбиені қайтадан қалпына келтіру туралы ойларында басты көрініс 

тауып, бірінші меже ретінде белгіленеді. 

 

Пайдаланылған әдебиеттер: 

1. Н.Ә. Назарбаев. Рухани жаңғыру: болашаққа бағдар. httpsegemen.kz/article/nursultan-

nazarbaev-bolashaqqa-baghdar-rukhani-zhanhghyru 

2. Тілеужанов М.М. Халық тағылымы. – Алматы: «Рауан» баспасы, 1996. – 302 б. 

3. Бегманов Қ. Этнографпен әңгіме.- Алматы: «Дәстүр» баспасы, 2010. – 500 б. 
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Солянокупольные ландшафты Западного Казахстана концентрируют высокий 

рекреационный и бальнеологический потенциал, но он используется слабо, что связано 

с отсутствием инвестиции в эту сферу, и как следствие, отсутствие инфраструктуры и 

рекламы. В результате полевых и лабораторных исследований в 2015-2017 годах были 

изучены перспективные бальнеологи-ческие участка – озера Индер, Альжансор, 

Аралсор и Хакисор. Исследования показали [1], что в соответствии с классификацией 

лечебных грязей, в Западном Казахстане распространены наиболее ценные сульфидно-

иловые бромные пелоиды, относящиеся к классу: сильносульфидные и сульфидные, и 

подклассу соленасыщенные (таблица 1). В сравнении с известными бальнео-грязевыми 

курортами грязи озера Индер и озера Альжансор соответствуют разновидности 

Эльтонский — по названию озера, существующего в Волго-градской области РФ [2,3]. 

Грязи озера Хакисор и Аралсор соответствуют разновидности Карачинский - по 

названию озера, существующего в Новоси-бирской области РФ.  Очень важным 

свойством грязи и рапы является их высокая щелочность, что предохраняет грязь от 

выпадения осадка гипса, чем озера Хакисор и Аралсор выгодно отличаются от других 

лечебных озер, например, Тамбуканского. Эти особенности обуславливают высокие 

лечебные свойства их грязи и ставят ее в один ряд с лучшими лечебными грязями 

отечественных и зарубежных курортов. 

Лечебные грязи озера ИндерАтырауской области представляют собой черную 

грязь, плотной консистенции и неоднородной структуры, хорошо мажется и пристает к 

телу, имеет запах мокрого битума.Грязи озера Альжансор Западно-Казахстанской 

области представляют собой мягкую, пластичную, массу, обладающую слабым запахом 

битума, консистенция плотная, структура однородная. Грязи озера Аралсор светло-

серого цвета, консистенция густая, сметанообразная, неоднородной структуры, без 

запаха. Грязи озера Хакисор коричневого цвета, консистенция густая, сбитая в комок, 

однородной структуры, без запаха.Бальнеологическая ценность их определяется 

влагоемкостью (естественной влажностью), консистенцией (сопротивлением сдвигу), 

степенью засоренности крупными фракциями, теплоёмкостью и теплоудерживающей 

способностью, минерализацией грязевого раствора, наличием сероводорода и 

сульфидов железа, окислитель-но-восстановительным потенциалом и реакцией среды. 

Остальные показатели, например, тяжелые металлы, лимитируют концентрации, 

превышение которых недопустимо. 
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Таблица 1 - Состав исследованных сульфидно-иловых пелоидов Западного 

Казахстана в соответствии с классификацией лечебных грязей 
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Класс, подкласс 
Название 

аналогов 

озеро Индер 

326 0,55 0,3 7,01 263 40,8 1,8 0,76 

Сильно-

сульфидныйсолен

асыщенный 

Эльтонск

ий 

озеро Альжансор 

152 0,56 0,1 7,97 310 104,3 0,1 0,84 

Сильно-

сульфидныйсолен

асыщенный 

Эльтонск

ий 

озеро Хакисор 

160 0,15 0,01 7,21 148 120,8 0,1 0,69 
Сульфидные 

соленасыщенный 

Карачинс

кий 

озеро Аралсор 

256 0,47 0,03 8,43 231 87,9 0,7 0,82 
Сульфидные 

соленасыщенный 

Карачинс

кий 

 

 

Десятикратное превышение в данном случае допустимо, т.к. природное рассеяние 

этих элементов ничтожно мало и, как правило, безопасно для обитания человека в 

течение всей его жизни [2]. 

По основным физико-химическим показателям грязь озера Индер относится: 

по содержанию водорастворимых солей в грязевом растворе (в г/л) – соленасыщенным 

(более 150), по содержанию сульфидов (FeS в процентах к естественной грязи) – 

сильносульфидным (более 0,50), по реакции среды (pH) - слабощелочным (7,0-9,0). По 

основным физико-химическим показателям грязь озера Альжансор относится к 

соленасыщеннымсильносульфидным, слабощелочным грязям (таблица 2). По 

основным физико-химическим показателям грязь озер Аралсор и Хакисор относится к 

соленасыщенным сульфидным, слабощелочным грязям (таблица 2). 

 

Таблица 2 - Физико-химические показатели грязей Западного Казахстана 

Показатель Ед. изм. 

Норма для 

сульфидно

-иловых 

грязей 

Грязи Индер 
Грязи 

Альжансор 

Грязи 

Аралсор 

Грязи 

Хакисор 

Влажность, % 25-75 26,1 47,3 35,2 23,1 

Засорённость 

минеральными 

частицами d 

0,25-5,0 мм 

% от 

естест. 

веществ

а 

не более 

3,0 
2,99 2,99 6,45 0,78 
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Твердые 

минеральные 

включения d 

>5 мм 

%от 

естест. 

веществ

а 

отсутствие отсутствуют отсутствуют 
отсутствую

т 

отсутствую

т 

Содержание 

сульфидов 

(FeS) 

% от 

естест. 

веществ

а 

не менее 

0,01 
0,55 0,56 0,47 0,15 

Содержание 

органических 

веществ 

% от 

естест. 

веществ

а 

не менее 

0,5 
1,07 2,66 0,92 0,19 

Сопротивление 

сдвигу 
дин/см2 1500-4 000 1640 4090 5440 31500 

Содержание 

водорастворим

ых солей в 

грязевом 

растворе 

г/л более 150 326 152 257 160 

Тяжелые металлы: 

цинк мг/кг 

не более 

природно-

го фона 

31,5 26,9 25,0 26,3 

медь мг/кг 10,0 8,9 7,52 7,7 

свинец мг/кг 49,7 38,7 7,13 0,1 

кадмий мг/кг 1,82 1,34 2,79 3,0 

марганец мг/кг 364 889 360 769 

ртуть мг/кг 0,03 0,02 0,16 0,3 

Санитарно-бактериологические показатели указывают на пригодность грязей к 

лечебному применению и обеспечивают их эпидемическую безопасность (таблица 3).  

Таблица 3 - Санитарно-микробиологические  показатели грязей Западного 

Казахстана 

Показатель 

Норма по 

СанПиН 

№3.01.074-99 

от18.05.1999 

Грязи 

Индер 

Грязи 

Альжансор 

Грязи 

Аралсор 

Грязи 

Хакисор 

Общее 

микробное число 

(ОМЧ) 

не более 1*106 
отсутствуе

т 
отсутствует 

отсутствуе

т 

отсутствуе

т 

Коли-титр 

(БГКП) 
10 и выше >11,1 >11,1 >11,1 >11,1 

Титр E.coli 30 и выше >33,3 >33,3 >33,3 >33,3 

Титр 

Cl.perfingens 
0,1 и выше >0,1 >0,1 >0,1 >0,1 
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Патогенная 

кокковая флора 

(S.aureus) 

не допускается в 

1,0 

не 

обнаружен

о в 1,0 

не 

обнаружено 

в 1,0 

не 

обнаружен

о в 1,0 

не 

обнаружен

о в 1,0 

Cl.tetani 
не допускается в 

1,0 

не 

обнаружен

о в 1,0 

не 

обнаружено 

в 1,0 

не 

обнаружен

о в 1,0 

не 

обнаружен

о в 1,0 

Pseudomonas 

aeruginosa 

не допускается в 

10,0 

не 

обнаружен

о в 10,0 

не 

обнаружено 

в 10,0 

не 

обнаружен

о в 10,0 

не 

обнаружен

о в 

10,0 

Термофилы не допускается 

не 

обнаружен

о 

не 

обнаружено 

не 

обнаружен

о 

не 

обнаружен

о 

Патогенные 

энтеробактерии 
не допускается 

не 

обнаружен

о 

не 

обнаружено 

не 

обнаружен

о 

не 

обнаружен

о 

 

Требования, предъявляемые к качеству лечебных грязей, предусматри-вают такие 

нормативные показатели, несоответствие которым исключает возможность лечебного 

использования пелоидов: влажность обусловливает консистенцию грязевой массы, 

которая только при определенном содержании воды может оставаться пластичной, 

удерживаться на теле больного и иметь высокую теплоудерживающую способность; 

засоренность минеральными частицами или растительными остатками ухудшает 

пластичность грязей, а при наличии крупных включений (кристаллов, осколков 

раковин и др.) вызывает ожоги; сопротивление сдвигу характеризует пластичность 

грязевой процедур-ной массы и, следовательно, ее пригодность для грязевых 

аппликаций. 

Показатели влажности, засоренности, сопротивление сдвига исследованных 

грязей озер Индер и Альжансор соответствуют требованиям, предъявляемые к качеству 

лечебных грязей. По показателям засоренности грязи озера Аралсори по показателю 

сопротивление сдвига грязи озера Хакисор не соответствуют требованиям по качеству. 

Наиболее высокая минерализация в озере Индер (326 мг/л), затем в озере Аралсор (257  

мг/л), Хакисор (160 мг/л).  Минерализация оз. Альжансор составляют 152 г/л. Грязевые 

растворы оз. Индер, оз.Аралсор, оз.Хакисор относятся к хлоридно-натриевому, а оз. 

Альжансор к хлоридно-натриево-магниевому типам [4]. 

Как видно из приведенных данных, изученные образцы лечебных грязей оз. 

Индер и Альжансор наиболее отвечают требованиям, предъявляемым к грязям для 

лечебного использования. Следует сказать, что грязь оз. Альжансор отличается более 

высокой удельной теплоемкостью, что, вероятно, связано с повышенным содержанием 

влаги. 

Таким образом, сравнительное физико-химическое и микробиологическое 

изучение лечебных грязей озер Альжансор, Аралсор, ХакисорЗападно-Казахстанской 

области и озера Индер Атырауской области позволяет сделать вывод об их 

соответствии требованиям, предъявляемым к грязям для лечебного использования. 

Уникальный химический состав лечебных грязей в сочетании с рапными ваннами 

делает вышеуказанные озера привлекатель-ными для рекреации граждан Казахстана и 

отдыхающих из сопредельных регионов России. Необходимо разработать 

рекомендации по проведению организованного туризма и созданию лечебно-

профилактических зон с использованием грязей данных озер. 
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Важную роль в формировании и становлении интеграционных процессов в 

Центральной Азии и на всем постсоветском пространстве играет Казахстан. Страна, 

обладающая богатыми углеводородными ресурсами и бурно развивающейся 

экономикой, страна, ставшая заметным игроком в глобальной политике. Участие в 

интеграционных процессах на постсоветском пространстве Астана всегда определяла в 

качестве приоритетного направления своей внешней политики.  

Для Казахстана данная проблематика имеет особое значение, поскольку участие 

Казахстана в международной экономической интеграции является условием создания 

экономической основы суверенитета Республики Казахстан, обеспечения высокого 

экономического роста, вхождения его в мировое сообщество в качестве полноправного 

члена. Республика Казахстан является одним их первых лидеров и активным 

последовательным организатором интеграционных процессов. Развитие 

интеграционных процес-сов будет способствовать разрешению этих экономических, 

политических, социальных проблем, улучшению политического климата каждой из 

этих стран, укреплению дружбы народов их населяющих и имеющих много общего в 

истории. 

С обретением независимости Казахстан так же стал активно участвовать в 

интеграционных процессах. Причина в этом достигнутые успехи Европы в экономики и 

политике благодаря интеграции. По моему мнению, если Казахстан останется в стороне 

мировой глобализации, то окажется за бортом всех мировых изменений во всех сферах 

жизни. 
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Развитие интеграционных процессов на постсоветском пространстве отражает 

общемировые тенденции, обусловленные как интересами развития экономики и других 

сфер человеческой деятельности, так и очередным витком глобализации политических 

и экономических процессов в современном мире. От эффективности сотрудничества 

государств с использованием возможнос-тей таких образований, как СНГ, ЕЭС, ШОС 

зависит реализация жизненно важных геополитических и экономических интересов 

стран-участниц. 

Первый Президент РК Н.А. Назарбаев отмечал, что «Казахстан – уникальное 

государство в Азии, в котором переплетаются европейские и азиатские корни. 

Представители разных народов составляют единство в многообразии. Сочетание 

разных культур и традиций позволяет нам впитывать лучшие достижения европейской 

и азиатской культур»Лекция Н. Назарбаева в МГУ им. Ломоносова 

//http://yeurasia.org/nazarbaev_msu_1994/ 04.2015 

На данном этапе приоритет в евразийской интеграции принадлежит 

экономическому аспекту, нежели политическому. Создание Евразийского 

экономического союза стало венцом многолетних стараний и стремлений к интеграции, 

объединение Казахстана, России, Беларуси, Армения и Кыргызстана. То ест, этот союз 

носит чисто экономический характер, что вполне логично, так в свое время 

европейская интеграция носила исключительно экономическую цель. 

Интеграционные процессы по формированию единого экономического 

пространства, кроме основных целей и задач, должны обеспечивать соответствующий 

уровень экономической безопасности в условиях глобализации процессов мирового 

развития и международных экономических отношений, формирующих новые вызовы и 

угрозы, с учетом принимаемых на себя государствами международных обязательств. 

Создание общего экономического пространства трудно осуществлять без 

качественной системы коллективной безопасности. Сотрудничество в области 

экономики не может в должной мере развиваться без нормального обеспечения военно-

политической безопасности. Следовательно, обеспечение безопасности своего 

государства является основным приоритетом как для Казахстана, так и для других 

стран региона. 

Существую такие региональные объединения в области безопасности, как ОДКБ, 

ШОС, но о военной и политической составляющей евразийского союза говорить еще 

крайне рано. Казахстан уже в ближайшем будущем может сыграть роль некоего буфера 

и щита по пресечению негативных политических тенденций, а также претендовать на 

роль экономического интеграционного центра, в силу своего выгодного 

геополитического расположения, амбициозности и инициативности в области 

экономики. 

Опыт развитых и динамично развивающихся стран показывает, что приграничные 

регионы стали зонами экономического роста этих государств. Приграничные города 

выступают центрами предпринимательской активности и способствуют успешной 

интеграции всей страны в мировую экономическую систему. Приграничье России и 

Казахстана представлено 12 российскими и 7 казахстанскими регионами, 

расположенными вдоль одной из самых протяженных в мире сухопутных границ двух 

государств - более 7 тыс. километров. В приграничных регионах России и Казахстана 

проживает свыше 30% населения Казахстана и 18.5% населения России (всего более 32 

млн. человек). 

Анализ социально-экономического развития приграничных регионов Российской 

Федерации и Республики Казахстан позволил сформулировать следующие выводы:  

• крайне слабая инвестиционная привлекательность приграничных территорий 

(большинство приграничных городов сильно удалены от потенциальных инвесторов, 

для них характерны малоемкие региональные рынки и неблагоприятный 

инвестиционный климат из-за слабо развитой рыночной инфраструктуры);  

http://ekonoom.ru/tema-sliyaniya-i-poglosheniya-kak-formi-reorganizacii-biznesa.html
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• проблемы занятости в приграничных городах из-за дублирования 

экономической активности; 

• инфраструктурная разобщенность в приграничных городах (общественные 

сооружения и инфраструктура, особенно в сфере здравоохранения, образования и 

культуры, изначально создавались как национальные и, следовательно, ориентированы 

только на внутреннее инвестирование).  

С началом процессов интеграции положение существенно изменилось. 

Приграничные территории стали все больше выполнять контактные, а не барьерные 

функции. С вступлением в действие Таможенного союза созданы все условия для 

дальнейшей активизации внешнеторговых связей между государствами, включая 

реализацию огромного потенциала межрегионального сотрудничества.  

Сегодня партнерство в сфере индустриального сотрудничества между Россией и 

Казахстаном переходит на новый уровень: рассматривается необходимость 

углубленной промышленной кооперации. Следующим этапом сотрудничества должно 

стать выстраивание эффективных межрегиональных индустриальных кластеров. Как 

известно, основой приграничного сотрудничества являются взаимовыгодные торгово-

экономические отношения приграничных регионов, а изучение структуры и объемов 

взаимной торговли, в свою очередь, — важнейшая составная часть анализа этих 

отношений. 

Таким образом, идеи евразийства Президента Республики Казахстан Н. 

Назарбаева и их развитие в современной истории носят поступательный и динамичный 

характер. Дальнейшие перспективы по реализации данной инициативы масштабны и 

представляют одно из приоритетных направлений развития страны, более того немалая 

часть уже воплощена в реальность. Евразийская интеграция наглядно демонстрирует, 

что формирование однотипных национальных моделей не упраздняет политической 

независимости государств региона. При этом создаются многочисленные предпосылки 

для модернизированного типа их взаимоотношений, которые основываются на 

доверии, партнерстве и применении одинаковых принципов и критериев как к 

экономическому, так и к политическому взаимодействию. 
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Проведение разных, но очень важных мероприятий приграничных территорий 

уже стало доброй традицией между нашими странами. Это позволяет вести постоянный 

диалог по очень широкому кругу вопросов,  которые  представляет интерес и для 

Казахстана, и для России. 

Динамично по всем направлениям развивается торгово-экономическое 

сотрудничество приграничных районов. Здесь непосредственно пересекаются многие 

жизненно важные вопросы, включая  внешнеполитические, экономические, культурные 

и многие другие, цементируются взаимоотношения между соседями и между 

государствами. 

Приграничные регионы являются своего рода «генераторами экономической 

интеграции». На их долю приходится более 70 процентов всего двустороннего обмена 

товарами и услугами. На увеличения этого направления последних 10 лет нацелено 

развивается инфраструктура приграничного взаимодействия, в первую очередь 

работает действующая программа приграничного сотрудничества.   На границе 

Западно-Казахстанской и Саратовской областей создан международный центр 

приграничного сотрудничества.На сегодня товарооборот между Саратовской и 

Западно-Казахстанской областями составляет $21млн год, В целом ЗКО сотрудничают 

с предприятиями 80 стран ближнеого и дальнего зарубежья.  

В настоящее время в мире все большую силу набирают процессы глобализации. 

Они охватывают мировую политику и экономику и, безусловно, оказывают влияние на 

развитие государств и интеграционных процессов на постсоветском пространстве. Все 

протекающие процессы не однозначны. Для Казахстана, постсоветское пространство, 

развитие двустороннего и многостороннего сотрудничества с государствами СНГ 

остается приоритетным направлением внешней политики. 

Развитие интеграционных проектов на постсоветском пространстве является 

актуальным внешнеполитическим направлением деятельности новых независимых 

государств, поскольку здесь можно использовать потенциал имеющихся прежде 

экономических, социальных и культурных связей. Наибольший интерес представляют 

такиеструктуры, как Союзное государство России, Казахстана и Беларуси, Евразийское 

экономическое сообщество, Таможенный союз и Единое экономическое пространство, 

Организация Договора о коллективной безопасности. 

Отметим, что постсоветское пространство - одно из крупнейших и перспективных 

мировых рынков, где проживает более 270 млн. человек и производится около 5% 

глобального ВВП. На страны постсоветского пространства приходится (%): мировой 

суши -почти 17, всех лесонасаждений - 21, запасов пресной воды - 11, природного газа 

и угля - по 30, нефти 10-12, урана - 36, золота, цинка и свинца - по 20, никеля, меди, 

молибдена - по 1012 [1, с.3]. Такое наличие природных ресурсов предоставляет 

большие возможности для будущего развития, и следует наиболее рациональным 

образом научиться совместно их использовать. 
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Несмотря на регулярные заявления о развитие взаимоотношений между новыми 

независимыми государствами, можно наблюдать периоды значительного сокращения 

взаимного сотрудничества и даже политического дистанцирования. Целостность 

экономической составляющей постсоветского пространства нередко ставится под 

сомнение. 

При всей политической и экономической многовекторности современного мира, 

интеграционная составляющая в отношениях государств постсоветского пространства 

остается востребованной.  

В настоящее время возникла проблема выстраивания системы стратегического 

взаимодействия стран постсоветского пространства, основанного на прагматичном 

подходе в признании общих интересов и целей. Решение задачи становится возможным 

с учетом быстрого продвижения России, Белоруссии и Казахстана по пути развития 

Таможенного союза и Единого экономического пространства.  

Важнейшей задачей на пути успешной реализации интеграционных проектов на 

постсоветском пространстве является достижение скоординированностиКазахстанско-

российских экономических интересов. 

Отметим, что в подобной ситуации перед многими государствами постсоветского 

пространства, в том числе и перед Казахстаном, встает проблема - среди более сильных 

центров экономической силы осуществлять свое развитие, усилить свое влияние на 

мировые экономические процессы, путем совершенствования интеграционных 

процессов на постсоветском пространстве, и тем самым создать самостоятельное ядро 

экономической мощи. Конечно, предпочтительным является второй вариант развития 

событий. 

Исходя из существующей современной геополитической обстановки, уровня 

экономического развития государств на постсоветском пространстве, также интересов 

Казахстана с другими странами в данном регионе, необходимо использовать 

долгосрочную стратегию действий. Можно допустить две осевые стратегии 

экономического и политического поведения Казахстана: 1) стратегия евразийской 

экономической интеграции; 2) стратегия развития экономического взаимодействия. 

Осуществление интеграционного сценария предполагает развитие экономических 

отношений в рамках Союзного государства Казахстана и России, ЕврАзЭС, 

Таможенного союза и Единого экономического пространства. Именно в этих форматах 

закладываются основы евразийской системы региональной интеграции и 

формирования интегрированного экономического пространства. 

Кроме того, проведение в жизнь сценария совершенствования интеграционных 

процессов на постсоветском пространстве предполагает значительное изменение 

подходов ких осуществлению. Основной его составляющей должна стать концентрация 

стремлений всех стран-участников интеграционных проектов на формирование 

институционально-правовых основ интеграции. Безусловно, необходима выработка 

совместной и скоординированной политики по развитию ведущих отраслей и секторов 

экономики. В последствие, именно она может сыграть первостепенную роль в развитии 

интеграционных процессов. Должна осуществляться скоординированная политика по 

защите собственных рынков от импорта из других регионов и проводиться 

согласованная экспортная политика на рынках третьих стран [2].  

Таким образом, развитие интеграционных процессов на постсоветском 

пространстве выступает объективным, закономерным процессом. Наиболее 

перспективным является развитие интеграционных отношений посредством 

субрегиональных объединений на постсоветском пространстве таких как ЕврАзЭС, 

ОДКБ, Таможенный союз и Единое экономическое пространство, а в перспективе 

Евразийского союза. Постсоветское пространство остается для наших государств  

ключевой зоной своих национальных интересов. Существование и развитие 

региональных организаций на постсоветском пространстве способствует укреплению 
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позиций и авторитета Казахстана мировой арене как лидера дипломатии  

межгосударственных союзов [3, с.25]. Кроме того, совместное с Казахстаном и Россией 

участие в региональных образованиях укрепляет международные позиции стран-

участников, повышает их национальную безопасность и способствует защите от общих 

внешних угроз. 
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ҰЛТТЫҚ БІРЕГЕЙЛІК ТӘУЕЛСІЗДІКТІҢ АЙҚЫН БЕЛГІСІ 

РЕТІНДЕ 
 

Е.Е. Хайдаров 
Жәңгір хан атындағы БҚАТУ-дың  

«Рухани жаңғыру» орталығының  

        аға оқытушысы, тарих ғылымдарының кандидаты 

 

Жаһандану бүгінгі таңда жалпы дүниежүзілік процесс болып табылады. 

Жаһандану кезеңінде Қазақстан өзінің ұлттық және мемлекеттік бірегейлілігін 

(идентичность) сақтап қалу мәселесі туындайды. Осы арқылы мемлекетіміз әлемдік 

ұйымдарда өз орнын сақтап, нығайта алу мүмкіндігіне ие болады. Бұл дегеніміз 

жаһандану кезеңінің барлық жағдайларына көне бермеу керек, яғни Қазақстан тікелей 

өз даму стратегиясын жүргізуі қажет. Сонда ғана ұлттық және мемлекеттік 

бірегейлілігімізді сақтап қала аламыз. 

Тәуелсіздіктің қалыптасуы, ұлттық мемлекеттіліктің дамуы қоғамдағы біріктіру 

факторы болып табылатын салауатты ұлттық бірегейлілікті қалыптастыруымен тығыз 

байланысты. Ол мемлекет территориясында тұратын барлық этностық топтар 

мүдделерінің теңқұқылығын қамтамасыз ететін мемлекеттік саясатқа едәуір ықпал ете 

алады. 

Бүгінгі таңда Қазақстан Республикасының ұлттық-мемлекеттік құрылысында екі 

бағыт айқын анықталды. Қазақстан Республикасының 1995 жылғы Ата Заңында 

этнократиялық бағыт саяси-шекаралық бағытпен алмастырылды. Ұлттың этникалық 

моделінен азаматтық моделге көңіл аударылды. Осы уақыттан бастап Қазақстан 

Республикасының субъектісі «қазақстандық халық» болып есептелінеді. 1995 жылдың 

Ата Заңында жалпы азаматтық ұстанымдар, этникалық ұстанымдарға қарағанда, 

бірінші орында тұр. Заңнамада ұлттық немесе діни партиялардың құрылуына тыйым 

салынды. 1995 жылдың Конституциясы ұлт - мемлекет негізін салып, қазіргі 

демократияның түсінігін қалыптастырды. Жалпы азаматтық аспектіге көңіл бөлмей, 

сын пікір білдірушілер 1995 жылдың Конституциясы, 1993 жылдың Конституциясымен 

салыстырғанда, демократиялық ұстанымдары кең тарал-ған жоқ деп тұжырымдады. 

Қазақстандық қоғамның бірлігі идеясы Қазақстан Республикасының егемендігінің 

және тәуелсіздігінің саяси негізі болып табылады. Осыған орай келесі жайтқа 

көңіл аудару  қажет. Көптеген философтардың, саясаттанушы-лардың және 

саясаткерлердің пікірі бойынша, көпэтникалық қоғамда бірегей ұлтты қалыптастыру 

мүмкін емес. Өйткені, адамдардың этникалық бірегейлілігі мемлекеттік бірігейліліктен 
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және өзге этникалық топтардың өкілдерінен жоғары бағаланып тұр. Олардың ойы 

бойынша, Қазақстанда тек бір ғана ұлт бар. Оның құрамын қазақ ұлты құрайды. Ал 

қалған халықтар Қазақстанда диаспора болып саналады. Сондықтан да Қазақстан 

Республикасының ұлттық идеясы қазақтың ұлттық идеясы, немесе ұлттық қазақ идеясы, 

болып табылады.  Осы бағыттың нәтижесінде тамырлы этнос қоғамда және ғылымда 

титулдық ұлт деген атаққа ие болады. Ұлттық сұрақ бойынша әдебиетте бұндай бағытты 

«ұлттың этномәдени түсінігі» деп атайды. 

Өзге ұстанымды қолдайтын адамдардың ойынша, ұлттық идея көп этникалық 

мемлекетте тек бір халықтың идеясы бола алмайды. Қазақстанда ұлттық идея жалпы 

ұлттық болуы тиіс. Бұл идея адамдардың этникалық топтасуына қарамастан, 

мемлекетіміздің барлық азаматтарын біріктіруге арналған. Тұтас халықтың жалпы негізі 

қазақстандық азаматтылық болып табылады. Қазіргі этносаясаттануда аталмыш бағыт 

«азаматтық ұлт» деп аталады. Бүгінгі таңда ұлттық идеяны түсіндіруде осы екі бағыт 

басты болып саналады. Ескере кететін жайттардың бірі, этномәдени және азаматтық 

бағыттарда ұлттық идеяны түсіндіру барысында қарама-қайшылықтар бар. Осы  

 себептен қазіргі мемлекеттердің алдында келесі сұрақ туындап отыр: ұлттың және 

ұлттық идеяның азаматтық пен этномәдени бағыттарының арасында жатқан қарама-

қайшылықтардың шешілу жолын табу. 

Әр түрлі мемлекеттердің ұлттық құрылысының тәжірибесінің көрсетуі бойынша 

осы қайшылықтарды шешу барысында «немесе-немесе» бағытынан «және-және» 

принципі кең қолданыс тапты. Қазақстанның жалпы ұлттық идеясының қалыптасу 

жолында ұлт түсінігінің аталмыш екі бағыты – азамат-тық және этномәдени - 

қолданылуы тиіс. 

«Қазақстанда осы екі концепциялардың арасындағы қайшылықтар қалай шешімін 

табады?» деген сұрақ туындайды. Бұл тәсіл доминантты қазақ этносында тұтас халықты 

азаматтық қоғамда қалыптастыру болып табылады. Осы ұлтты қалыптастыратын тәсілді 

белгілі этносаясаттанушы Энтони Смит «доминантты этнос» моделі деп атайды. 

Қазақстанда мультиэтникалық қоғам ретінде ұлттың этномәдени және азаматтық 

концепцияларының екеуі де объективтік қажеттілік ретінде жүзеге асырылуда. Егер де 

аталмыш концепциялардың біреуі объективті бағалан-баса, онда еліміздің ұлттық 

кеңістігіне зиянды әсер тиеді. Азаматтық ұлт идеясы, біріншіден, қоғамның 

тұрақтылығына және ішкі қауіпсіздігіне жол ашады. Азаматтық ұлттың этникааралық 

ұжым ретінде қалыптасуы этникалық топтардың қайшылықтарын жұмсартып, азайтуға 

мүмкіндік береді. 

Екіншіден, Қазақстанда азаматтық ұлтты қалыптастыру барлық 

қазақстандықтардың бірегейлілігіне жақсы жақтан әсер етеді. Олардың этникалық 

топтасуына қарамастан, барлығы Қазақстан Республикасын өзінің елі, Отаны деп 

санайды. 

Үшіншіден, Қазақстандағы азаматтық ұлттың қалыптасуының нәтижесі  пісіп-

жетілген азаматтық қоғам болуы тиіс. Азаматтық ұлт және азаматтық қоғам бір-бірімен 

тығыз байланысты және бір-бірінсіз өмір сүре алмайды. 

Ұлттың этномәдени концепциясының қажеттілігі келесі себептермен айқындалады: 

біріншіден, мемлекет құрушы қазақ этносында қазақстандық халықтың ұлттық 

құрылысының моделі туындаса, онда өз-өзімен азаматтық ұлттық құрамында олардың 

айрықша орны айқындалады. 

Екіншіден, біздің еліміздегі қалыптасып келе жатқан конституциондық бекітілген 

халықтың сипатын есепке алу қажет. Мәселе мынада — қазақстандық халықты өзінің 

тарихи қалыптасқан әлеуметтік формасы бойынша эмигранттық ұлт қатарына жатқызуға 

болмайды (мысалы, Америкада, Австралияда және әлемнің кейбір елдерінде). 

Қазақстанда ұлттың этникалық және тарихи алғышарттары мен тамырлары анық және 

айқын көрініп тұр. Бұл қазақтарға тікелей қатысы бар. Осы этнотарихи аспект 

қазақстандық халықтың даму жолындағы жалпы ұлттық сипатқа ие болуы тиіс. 
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Үшіншіден, этномәдени аспект Қазақстанның жалпы ұлттық идеясының 

әдіснамалық концепциясын құруында орасан зор орын алады. Бұл концепция ұлттық 

идеяға конструктивтік, шығармашылық көзбен қарауға мүмкіндік береді. Біздің 

ойымызша, ұлттың азаматтық концепциясында конструктивтік бағытты да тым 

асырудың қажеті жоқ. 

Кеңес заманынан кейінгі қазақстандықтардың өзіндік бірегейлілік үдерісі бүгінгі 

күнге дейін аяқталды деп айтуға болмайды. Еліміз болашақта өзінің тарихи 

қалыптасып келе жатқан ұлттық келбетін сақтап қана қоймай, сонымен қатар тең 

құқылы дәрежеде өзге елдермен жаһандану үдерісіне кіруі қажет. 

Біздің ойымызша, Қазақстан Республикасындағы ұлттық бірегейліліктің бес 

деңгейін көрсетуге болады. Әр түрлі этностық топтардың ұлттық ұстанымдарын 

төмендегідей сипаттап, ұлт бірегейлілігін зерттеушілердің кейбіреулері бұл жіктеумен 

келіседі: 

1. Кейінгі уақытта саны азайып келе жатқан ұлттық, этностық әр түрлілікке мән 

бермейтін және өзінің де қай ұлтқа, этносқа жататынына назар аударғысы келмейтін 

адамдар. Бұл адамдар үшін ұлттық бірегейліліктің маңыздылығы өте төменгі дәрежеде 

болып табылады. 

2. Керісінше, кейінгі кезде саны көбейіп келе жатқан өз ұлтына, этносына баса назар 

аударып, оның дәстүрі мен тілін дамыту қажеттілігін үнемі еске салатындар. 

Объективті себептерге байланысты оларды түсінсек те, кейде олардан келесі топқа 

жататындар шығуы да мүмкін. 

3. Ұлттық «байбалам салушылар». Бұл саны жағынан аз топ өкілдері өз ұлтына қауіп 

төніп тұр деп сезініп, саяси күштер арқылы қорғаныс жолдарын іздейді. 

4. Космополиттер, этникалық құндылықтардан жеке адами (жалпы азаматтық) 

құндылықтарды басым қоятын және мемлекеттік құндылықтар-дан ұлттық 

құндылықтарды басым қоятын азаматтық идеологияны жақтай-тындар. Сондықтан бұл 

топ өкілдері алғашқы үш топтың кейбір элементтерін өзіне алған болып есептелінеді. 

Яғни ұлттық идеяға немқұрайлылық, азамат-тық қоғамды ұлттарға сыйластықпен қарау 

және ұлтаралық қатынастарға мән бере отырып, ұлтты сақтап қалуды көксейді. 

5. Бесінші топ - салауатты, нақты дамыған ұлттық бірегейлілік. Ол басқа этностардың, 

ұлттар мен ұлыстардың мүдделерін жақсы түсінетін, сол мүдделердің қанағаттануын 

қажет деп санайтындар. Ол өз негізінде жалпыұлттық идеяны иеленген, өз ұлтының 

жағдайын ойлайтын, оның ерекшелігін, мәдениеті мен тілін дамытуды көздейтін, ата-

баба тарихына ізетпен қарай-тындар. Бұл деңгей Қазақстандағы барлық этностық 

топтар өкілдерінің ұлттық ділдерінің бірігуіне жағдай тудыра алады. 

Сондықтан Қазақстанның әлеуметтік, саяси, мәдени дамуында ұлттық 

бірегейлілікті қалыптастыру мәселесі қазақ философиясында өзекті деп санаймыз, бұл 

мәселені терең зерттеу үшін қазіргі кезде осы тақырып айналасында кездесетін кейбір 

мәселелер мен қиындықтарға тоқталып кеткен жөн. 

Ұлттық бірегейлілік мәселесінің қиындылығы мен күрделілігі - оның көп 

қырлылығында. Соңдықтан оны зерттеу барысында белгілі бір оқиғалардың, саяси 

бағдарламалардың, әдемі идеялардың, сезім мен көңілдің жетегінде кетуге болмайды. 

Қазақ философиясының негізін қалаушылардың бірі - Абай ілімі бүгінгі ұрпақты 

«қазақтың қазақтан басқа жауы жоқ»  дегендей ұлттың жан дүниесіне терең үңіліп, сын 

көзбен қайта қарауды талап етеді. Айта кету қажет, ұлттық бірегейлілік тұрақты 

сипатқа ие, алайда оған қоғамдық- тарихи тәжірибені ұрпақтан ұрпаққа бергенімен, 

оған жасампаздық та бөтен емес. Сондықтан ұлттық бірегейліліктің құрамдас 

бөліктерін, қазіргі ғылымда бірегейлілікпен қатар қолданыста, алайда одан мәні 

жағынан айырмашылық-тары бар ұғымдар мен құбылыстарға анық, әрі толық түсінік 

беретін кез жетті. Солардың бірқатарына тоқталсақ. 
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Бүгінгі қазақстандық ұлттық сананың дамуында екі бағыт байқалады. Біріншісі - 

қазақ ұлтын асыра мадақтау. Бір халықты орынсыз дәріптеу, оның тарихын бірыңғай 

батырлық пен даналықтың үлгісі ретінде баяндау, болмаса оны тарихтың құрбаны етіп 

көрсету, ұлт басына түскен ауыртпалықтары бір ғана отаршылдардың, 

басқыншылардың арам пиғылымен түсіндіру сияқты біржақты пікір де ұлтты 

тоғышарлық рухта тәрбиелейді. 

Ұлттық ерекшелікті көрсетудің объективтендірілген түрі ретінде, мысалы, ұлттық 

мінез-құлықты жатқызуға болады. Ол бірегейлік ерекшелік-тер мен әлеуметтік іс-

әрекетте байқалатын сыртқы көрініс, бір ұлттық топтың екінші топтан айырмашылығы 

түрінде байқалады. 

Ұлттық өзіндік сана мен ұлттық бірегейліктің негізінде сәйкестенудің әлеуметтік 

механизмі жатыр. Ұлттық және этностық бірегейлілік тұлғаның әлеуметтік 

нақтылықты меңгерудегі маңызды механизмдерінің бірі, ол әр түрлі ұлттық топтар мен 

әлеуметтік байланыстардағы ұлттық мінез- құлықтың қалыптасуында күшті фактор 

ретінде тұлғалық пікірлер жүйесінің  қалыптасуына негіз бола алады. Ұлттық және 

этностық бірегейлену бұқаралық іс-әрекет пен саяси іс-қимылдарына өте мықты 

катализатор ретінде қызмет етеді (әсіресе дағдарысты қоғамдарда). 

Ұлттық және этностық қалыпқа жатқызу туған кезден бастап, ана тілінде 

сөйлеумен және адамның қоршаған ортасындағы мәдениетпен бірге жасаса-ды, ал 

қоршаған ортадағы мәдениет өз кезегінде жалпыға бірдей тәртіп стандарттарын және 

тұлғаның өзіндік дамуына әсер етеді. 

Ұлттық және этностық бірегейленудің тұрақтылығы адамның өзі туралы өзіндік 

түсінік пен басқалардың түсініктері арасындағы, әлеуметтік және жеке «Мен» 

арасындағы үйлесімді қарым- қатынасқа жету қабілетін қамтамасыз етеді. Алайда 

мұндай бейімделу динамикалық үрдіспен қалыптасады, себебі адамдардың дамуы 

барысында олардың ұлттық бірегейлігі үздіксіз өзгеріп тұратын сыртқы ортаның 

сынақтарына ұшырайды. Осыдан келіп, әлемдегі өз орны туралы, өз мақсаттары мен 

басқалармен қарым-қатынастары туралы белсенді түрде ой түю нормативті және 

психикалық-әлеуметтік дағдарыс мүмкіндігі туады. 

Бірегейлік тұлғаның қоршаған әлеуметтік ортамен қарым-қатынасынан, іс-әрекеті 

ерекшеліктерінен көрінетін өзіндік белгілерден құрылған тұлғалық «қойма». Бірегейлік 

өз негізінде нақты тұрақты тұлғалық тәртіптің бағыттылығына жағдай жасайтын, әр 

түрлі салалардағы нақтылыққа байланысты адамның қажеттіліктерінің, сезімдерінің, 

мүдделерінің, идеалдарының, мақсаттарының үстемдігін көрсетеді. 

Ұлттық бірегейлік құрылымында ерекше орынды оның менталдық бірлестігі 

алады, ол саналы немесе санасыз өз ұлттың рухани тәжірибесімен сусындайды. 

Философиялық құрылымдар өз дүниесінде белгілі бір ұлттың тәжірибесімен тығыз 

байланысты. Ұлттың рухани мұрасы қаншалықты бай болса, ол ұлт даму барысында 

ұтқыр іс-әрекеті жемісті болып келеді. 

Ұлттық бірегейлік пен ұлттық менталитетті тығыз байланыстыратын тағы бір 

компонент ол ұлттық имидж болып табылады. Ұлттық имидж дегеніміз - басқа 

халықтың өкілдеріне танылатын сипат және де сол арқылы нақты бір ұлт өзін 

басқаларға көрсетіп, дәлелдей алады. Ұлттық имидж де ұлттық менталитетті, 

бірегейлікті зерттеуде маңызды орын алады, ол туралы Б.Ф.Поршнев былай дейді, 

ұлттық имидждің ядросы ретінде «біз» ұғымының жеке немесе ұжымдық деңгейде 

түсінілуі жатады. «Материал алғашқы қауымдық қоғам тарихынан ғана емес, алайда әр 

түрлі тарихи кезеңдерде көрінеді, кейде тіпті «олар» деген ұғым болса да, «біз» ұғымы 

жоғалып кетеді. «Олар»  — «біз» емес немесе, керісінше, «біз» — «олар» емес. Тек 

қана «олардың» барлығы, «оларға» қатысты өзіндік анықталып алу арманын тудырады, 

«олардан» «біз» деген сезім арқылы бөлініп шығу». 
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Ұлт табиғаты, ұлттық бірегейлік - күрделі де жан-жақты құбылыстардың бірі. Ұлт 

табиғатын тану, оның тарихи тағдыры мен болмысын анықтау - қоғамдық ғылымдар 

үшін қиын да күрделі мәселе. Бір қарағанда, ұлт деп тегі бір, тілі, мәдениеті, дәстүрлері 

ортақ адамдардың қауымдастығын айтуға болады. Миллиардтан асқан қытайлықтардан 

бастап, бірнеше жүз құрайтын  юкагирлерге дейін этносты құрайды. Ұлттардың тарихи 

тағдыры, өзара ықпалдасуы мен байланысуы қоғам өмірінде жан-жақты көрініс алып 

отыр. 

Ең бастысы - әр ұлттың, оның рухани мәдениетінің бағалы, өзіндік қайталанбас 

 құбылыс екенін ескеру. Оны тек бір тілде сөйлейтін әлеуметтік топтардың бірлігі мен 

қарама-қарсылығы деумен шектелу оның терең дүниетанымдық тамырларын 

ескермеуге әкеледі. 

Ұлттық бірегейлікті бағытталған мемлекеттік идеология және мемлекеттік саясат 

арқылы өзгертуге болады, оның жақсы қасиеттерін басып-жаншып, жаман қасиеттерін 

әшкерелеуге  де болады (бұған қатысты кеңестік тарихымыздан көптеген мысалдар 

келтіруге болады) немесе, керісінше, мемлекеттің стратегиялық мақсатына жетуі үшін, 

салауатты мемлекеттік ұлттық идеяны қалыптастыру үшін ұлттық бірегейліктің жақсы 

жақтарын дәріптей отырып, жастарды жаңа сапалы рухта тәрбиелеуге де болады. 

Басқа саяси тұрақты мемлекеттермен салыстарғанда Қазақстанда  ұлттық 

бірегейліктің қалыптасу және даму үрдісіне жағдай жасау қоғамдағы руханилыққа 

импульс бола алады, ол азаматтардың өзін бағалай білуі мен ұлттық қадір-қасиетті 

сезінуге кепілдік береді. Рухани бастаулар болмысын анықтауда экономика да аз рөл 

атқармайды, керісінше, әсіресе дағдарысты жағдайларда қоғамның рухани көңіл-күйі 

қоғамдық ағзаның тереңнен жаңаруына алғашқы себеп бола алады. 

Әрбір азамат өзін өз халқының тарихы мен мәдениетінің дәл төріне қоя білуі 

қажет, сол халықтың бір бөлігі ретінде, халықтың тағдыры мен өткені әрбір азаматтың 

өмірімен тығыз байланысты екенін сезіне білуі қажет. Әрбір халық, бір жағынан, 

әлемдік-тарихи үрдістің бөлігі ретінде саналса, екінші жағынан - өз ерекшелігімен 

қайталанбас құндылық. Н.Бердяев былай деп санаған: «... адам адамзат қауымына орыс, 

француз, неміс немесе ағылшын атауларына ие болған жай адам ретінде емес, ұлттық 

ерекшелігі арқылы енеді. Адам болмыстың толық бір баспалдағын аттап өтіп кете 

алмайды, олай болса, ол қайыршыланып, бос кеуде болып қалар еді. Ұлтжанды адам - 

жай адамға қарағанда - жоғары, онда адамның тектік сипаты бар, тіпті сонымен бірге 

жеке-ұлттық белгілері де бар». Жеке бір ұлт адамзат қауымы құрамына қажеттілік 

ретінде енеді, онсыз қауымдық толық емес немесе тіпті зиян да шегуі мүмкін. Әрбір 

ұлт, Бердяевтің ойынша, «күрделі иерархиялық баспалдақ, онда тарихи тағдырдың 

өткірлігі де ерекше көрініс тапқан. Мұнда табиғи нақтылық тарихи нақтылыққа 

айналады». 

Тарихи үрдістің субъектісі бола отырып, ұлт өз күшінің арқасында және өз 

құндылықтарына сай өз траекториясында дамиды, нәтижесінде «адамзаттықтың 

жағымды нақты тұтастығына адам болмысының барлық сатысы кіреді, одан ештеңе 

алынбайды да, жоғалтылмайды да». Адамзаттық тұтастық «ұлттардың күрделі 

иерархиясымен» түсіндіріледі, олардың әрқайсысы өзінің сапалы үлесін қосып отыруы 

қажет, соның нәтижесінде «космостық иерархиядағы бір тұлғалық құбылыс ретінде» ол 

тұтастық өмір сүруге қабілетті және тұрақты, бай әрі мықты бола алады. Тек қана 

жалпы адами мұрадан алып қана қоймай, оны техникалық жағынан да, құндылықтар 

жағынан да толықтырып отыру үшін еңбектену қажет. 

Қорытындылай келгенде айтарымыз, ұлттық бірегейлік, әрине, көптеген сыртқы 

факторларға байланысты сырттай өзгергенімен, заманға сай бейімделгіштік қасиетін 

көрсете отырып, өз ядросын, немесе түпкі тамырын өзгеріссіз қалдыра алады. Сол 

арқылы өзіндік ықпал да етеді. Бұл жағдайда бірегейлік қорғағыштық қызмет атқарады. 

Заманның қойған талабына сай ұлттың бейімделуін жеңілдететін де осы бірегейліктің 

қасиеті. 
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Қазақ ұлттық бірегейлігін қазақ халқының өзіндік сананың, рухани дүниесінің 

сыртқы көрінісі ретінде қарастыра отырып, қазақтың ұлттық бірегейлігіне сипаттама 

бергенде біздің мақсатымыз басқа халықтарда жоқ қасиеттер, өз ұлтымызда бар деп 

айтудан аулақпыз. Ұлттық қасиеттер барлық халықтарда кездеседі, тек мәселе — ол 

қандай деңгейде көрсетілгендігі. Мысал ретінде өмір сүруге қабілеттілікті алсақ, ол 

барлық ұлттарға тән қасиет, тек кейбір объективті себептерге — халықтың маңдайына 

түскен қиын тарихи сынақтарға байланысты — ол біздің ұлттық менталитетімізде, 

бірегейлілігімізде қарқынды даму деңгейде кездеседі. Ұлт бірегейлігін зерттеген 

ойшылдардың атап кеткен ұлттық қасиеттер, әлеуметтік нақты өмірде көрініс тауып 

отыр, бұл жерден біздің  көретініміз — саналылықтан санасыздықтың басым тұрғаны; 

адамгершілік және рухани элементтердің мәнінің жоғарылығы. 
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әдістемелік бірлестігінің меңгерушісі,  

                                                                   Ғаламдық перспективалар мен жоба 

жұмысы, экономика және құқық пәндерінің мұғалімі, магистр 

 

Парыз. Мағынасы телегей терең ұғым. Перзенттік парыз.Азаматтық парыз... Өз 

тұсында қазақ әдебиетінің абызы, классик жазушы Әбдіжәміл Нұрпейісов ақсақал 

экологиялық проблеманы көтерген «Сең» туындысын орыс тіліне аударып, шығармаға 

лайықты атау беруде ойланып-толғанып, ұзағырақ жүріп қалады. Кейін «Парыз» 

(«Долг») деп ат беріп, айдар таққанда, ел азаматтары «О, бұл іспетті проблеманы 

көркем әдебиетте көтере білу – нағыз азаматтық парыз емес пе!» деп қол соққаны 

белгілі. Ендеше, өмірлік тәжірбиесі ұланғайыр елтұтқаларының, ақсақал ардагер 

ағаларымыздың, бүгінгі жастарға ел бірлігі турасында ой өруі – парыз іс. 

Қашанда бірлік – тіршілік көзі, бірлік –  ырыстың мерейі, бірлік – ұлтты 

сақтаудың бір кепілі. Демек, ел бірлігі – ең асыл қасиет. Бірлік біздің қасиетті туымыз 

дерлік. Ал туды биікте желбірете ұстаса ғана сәнді. Халық айтпайды, халық айтса, 

қалып айтпайды. Бірлеспеген білектің әлсіз боларын білеміз. Бір жеңнен қол, бір 

жағадан бас шығарғанға не жетсін. «Біріккен екі бірлігі жоқ жетіні жеңеді». «Біріккен 
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жүз бытыраңқы мыңды алады». Саусақ бірікпей, ине ілікпесі, қол жұмылмай 

жылынбасы аян. Кеңесшіл ел азбасы, кеңесіп пішкен тон келте болмасы белгілі. 

«Төртеу түгел болса – алар, алтау ала болса алдырар». «Алтау ала болса, ауыздағы 

кетеді, төртеу түгел болса төбедегі келеді». «Екі ауыз біріксе, кер ауызды басады». 

Қысқасы, ынтымақ – бұзылмайтын қорған, бірлесе еккен ағаш – орман. Демек, айналып 

келгенде, береке басы бірлікте [1;2;3;4]. 

Түркі бабаларымыз бірлікті елдің іргесі сөгілмесін кейінгі ұрпаққа айтуды парыз 

санағандықтан, ғибратты сөз түйіндерін тасқа қашап жазып, дала заңдары тек достық 

пен бауырластыққа негізделгенін аңғартқан. Анақарыс (Анахарсис) сынды арысымыз 

бақытты шаңырақты жалтылдаған сәнді сарай емес, жан жарыңның, жақын-жораларың 

мен сүйкімді балаларыңның сыңғырлаған күлкісі, ырысы мен ынтымағы тұрғысында 

түсініп, үйді балташылар мен тас қалаушылардың еңбегінің ғана емес, үй ішінде тұрып 

жатқан адамдардың өзара қарым-қатынасының жемісі деңгейінде пайымдаған. Тоқсары 

(Токсарид) данышпан достық туралы көп сөзден достық пейілді бір іс артықтығын 

болжайды. Тоныкөк (Тоң-ұқық)баһадүр түнде ұйқы көрмедім, күндіз күлкі көрмедім, 

қызыл қаным төгілді, қара терім сөгілді, күшімді сарқа жұмсадым, жауға да шаптым 

құрсанып, бәрі де ел үшін деп еңселі ой тастайды. Білге (Мерген) қаған ел болып 

бірігуден асқан бақыт жоқтығын баса айтады. Күлтегін сынды арлы азамат бек 

ұлдарың құл болмасын десең, пәк қыздарың күң болмасын десең, бірлік керектігін, тату 

елге тыныштық пен тоқшылық қашанда нәсіп боларын айтып кеткен [5]. 

Жаңа тәуелсіз мемлекеттің негізін қалаушы, оның бірлігін қамтамасыз етуші, ел 

Атазаңын, адам мен азаматтың құқы мен бостандығын қорғаушы  Қазақстан 

Республикасының Тұңғыш Президенті - Елбасы Нұрсұлтан Назарбаевтың «Ақыл-

парасат кітабына» ел бірлігі хақындағы 60 ой-толғам енгізілген. Бір ғажабы, олардың 

әрқайсысы – асыл афоризм, кесек алтын ойдың үзігі дерлік дүниелер. Елбасы ой-

толғамдарына бойлай айтсақ, бақ та, тақ та таласқанға бұйырмайды, халықтық іс тек 

жарасқанға бұйырмақ. Бақсақ, біздің бабаларымыз тірі болуы үшін бір болған, ендеше 

біз ірі болу үшін бір болуымыз керек. Тек бірлесіп қана, бүкіл халықтың күш-жігерін  

біріктіріп қана алға баса аламыз. Қазақ елінің Тұңғыш Президенті Н.Назарбаев: «Егер 

де халықтың бірлігі болмаса, отансүйгіштік жанқиярлығы болмаса, бұл жер де, қазақ 

халқы да, Қазақстан да тәуелсіз ел болмас еді»,-деп шегелейді. Турасын айтсақ, 

ауызбіршілік жоқ жерде ешқашан ұлттық идеялар жүзеге асқан емес. Бұл орайда да 

Елбасы: «Қазақты еш уақытта сырттан жау алған емес, ала алған да емес, қазақ, 

әлсіресе, алауыздықтан әлсіреген, күшейсе, бірліктен күшейген». «Бабаларымыз 

өзгелердің төріне шығу үшін өзі де меймандарына қақ төрден орын беріп, құрмет 

көрсеткен»,- деп ой қорытады. Олай болса, еңсесі биік елдікке есі кеткен ғана топырақ 

шашады. Өз халқын сүйетін адам, өз жұртына жақсылық тілеген кісі өзге халықтарды 

ашындырмайды, өз ұлтын ешкімге қарсы қоймайды. Елбасына сүйенсек, 

Қазақстандағы ұлтаралық жарастықтың  негізгі ұйытқысы болу міндетін алдымен осы 

Атамекеннің иесі – қазақ халқы өз мойынына алуы тиіс. Осы тұста баса ескереріміз, 

жаулықтың ең үлкені, ең қиыны – ынтымақ үшін ымыраға бара алмау [4]. 

Ойлы да саналы ұрпаққа мәлімі – Ордабасы биігінде бар қазақтың басын қосып, 

тірі қалу үшін ірі болу керектігін, ірі болу үшін бір болу керектігін ұрпақтан ұрпаққа 

ұқтырып кеткен үш ұлы биіміз – Төле би, Қаз дауысты Қазбек би, Әйтеке би – алдымен 

қазақтың бар баласының азаттықты мұрат тұтуын қамдағаны.Осы тарихи тұсты терең 

білетін Елбасымыз: «Дүниеде өзара сенім мен ынтымақтастық негізінде шешуге 

болмайтын проблемалар жоқ екендігіне сенімдімін. Мұны ұғыну үміт ұялатып, 

болашаққа сенімді нығайтады». «Кіммен дос болу, кіммен жақындасу, кімнен өзіңді 

алысырақ ұстау – ұлтты сақтаудың бір кепілі»,-деген тұжырымдарға салмақ 

дарытады [4]. 
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Анық білеріміз – егер қандай да бір ел тұрақтылықтан айырылса, онда күллі 

жаһандық тыныштыққа қауіп төнгені. Бұл ретте тұрақтылық саяси мәселелерді 

шешудің күшке негізделмеген тәсілдеріне көбірек сүйенгенде ғана сақталмақ. Бұған 

қоса айтсақ, «популизм» «этнопопулизм» деген ұғымдар бар. «Популизм» латын 

тілінен аударғанда «populus» деген сөз, халықтың құқығы мен мүддесі үшін күрес 

дегенді білдіреді. Популизм – жекелеген адамдар тобының, кейбір басшылардың 

адамдардың көңіл-күйлерін қалыптасқан жағдайларға байланысты өз мүддесіне 

пайдалануы. Заманауи саяси лексикондағы «популизм» түсінігі көп жағдайда саяси 

күрестердегі тактикалық әдістердің құралдарын анықтауда, көпшіліктің қоғамдық 

санасының апелляциясына байланысты жиі қолданылады, максимализм және саяси 

шешімдерді бірыңғай бейімдеп қабылдауда да қоғамдық өмірде көрініс береді. Ал 

«этнопопулизм» ұғымы ұлттық ділге (менталитетке) бағыттала таразыланады. Бұл 

реттегі Елбасы түйіндері де ойлантпай қоймайды. Мәселен, Елтұтқасы: «XXI ғасырда 

елдерді ұлы және қосалқы, бастаушы және еруші елдер деп бөлу  өркениеттілік 

тұрғысында мүлде ескірген. Үстемдікке ұмтылу инерциясы прогреске апармайды. Ол 

планетамыздың жекелеген елдер мен аймақтарын жаһандық дамудан шетқақпай 

қалдыру қаупін туғызады. Бұл – баршамыз  үшін де  тығырық» [4] ,- деп жазады. 

Бүгінде айқыны популистер саяси ұпай жинау үшін ештеңеден тайынбайды. Ең бір 

қасиетті ұғымдарды да саудаға салады. Олар адамдардың үлкен уәделерге, даңғаза 

ұрандарға оңай иланатындықтарын да жақсы біледі. Қоғамның небір күрделі 

мәселелерін оп-оңай шешіп тастауға уәде береді. Ал ондай жол көбіне-көп біреу-ақ: өз 

халқыңды жұрттың бәрінен де артық халық деп ұғындырып, оны басқаларға қарсы 

айдап салу. Ал этнопопулизм – демократиялық қоғамның денесіне шыққан безеу емес, 

дерт. Онымен ұдайы күреспей болмайды. Ол жағдайға байланысты тез өзгеріп тұрады. 

Қоғамды одан әрі жетілдіргенімізде де қыр соңымыздан қалмайды. Мұндай кесапатпен 

әкімгершілік жолмен де, идеологиялық жолмен де күресіп, көп ештеңе бітіре алмайсың. 

Онымен күрестің жалғыз жолы – адам материалының сапасын жақсартуға күш салу. 

Елбасы осы реттегі ел тағдырына қатысты тұжырымдарын кезекті жолдау, 

бағдарламалық мақала, үндеулерінде дамыта, тарата айтқаны мәлім. Бүгінгі әлем 

төртінші өнеркәсіптік революция дәуіріне, технологиялық, экономикалық және 

әлеуметтік салалардағы терең және қарқынды өзгерістер кезеңінде қадам басуда екенін 

ескерсек, жаңа технологиялық қалып біздің қалай жұмыс істейтінімізді, азаматтық 

құқықтарымызды қалай іске асыратынымызды, балаларымызды қалай 

тәрбиелейтінімізді түбегейлі өзгертерін ойланбасқа болмайды. Олай болса, ұлт әлеуетін 

арттыру үшін мәдениетіміз бен идеологиямызды одан әрі дамытуға тиіспіз. Рухани 

жаңғырудың мән-маңызы нақ осында. Бүгінгі таңда өз тарихын, тілін, мәдениетін 

білетін, заманына лайық шет тілдерін меңгерген, озық әрі жаһандық көзқарасы бар 

қазақстандық – қазіргі қоғамымыздың идеалы. Біз XXI ғасырдың жаһандық картасында 

ешкімге ұқсамайтын, дербес орны бар ұлт ретінде «Жаһандағы заманауи қазақстандық 

мәдениет» жобасын іске асыруға тиіспіз. Күллі әлем бізді қара алтынмен немесе 

сыртқы саясаттағы ірі бастамаларымызбен ғана емес, мәдени жетістіктерімізбен де 

тануы тиіс. 

Асылы, жақсылықты жадында сақтай білген елдің рухы қашан да биік. «Өткенге 

қарап, ертеңіңді түзеу» өсиетін ұстансақ, өткеннің өнегесі баға жетпес байлық екенін 

танимыз. Осыны жадында тұтып, тарихтан тағылым ала білген халқымыз Тәуелсіздік 

дәуірінде татулық пен бірліктің, тыныштық пен тұрақтылықтың арқасында талай келелі 

толағай табыстарға кенелуде. Берекелі бірлігімізді көздің қарашығындай сақтай алсақ, 

мерекелі тірлігімізге төнетін қауіп жоқ. Ел мен жердің иесі ретінде Қазақстандағы 

жақсы мен жаманның бәріне қазақ жауапты. Осы ұлы жауапкершілікті сезініп, барша 

ұлыстардың ұйытқысы болып, өзгеге өнеге көрсете білуді Елбасымыз әркез баса 

айтады. Қазақ елінің Тұңғыш Президенті Н.Назарбаев: «Жаңғырту саясатын құруда 

барлық сын-пікірлерді жәй ғана есепке алып қоймай жағдайды оңға қарай өзгерту 
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бойынша шараларды қабылдау маңызды. Осыны ескерген ғана сақтанады.Сақтанған 

сақталады»[4],-дейді. Олай болса, нағыз саясатшыға ең кемі үш қасиеттің (теориялық 

дайындық, экономикалық қызмет тәжірбиесі, қабылданған шешімнің орындалуына 

жауапкершілік) керектігін ескеру жөн. Демек, бұл реттегі кең құлашты ұланғайыр 

елдік оркестр іспетті істің бір ғана дирижері болуы тиіс, бірақ сонымен бірге ол жеке 

музыканттың абыройы мен рөлін төмендетпейтін дирижер болуы тиіс. Ең дұрысы, 

елдік тұтастыққа жік түсіретін, ағайын арасын суытатын қадамдардан аулақ болу жөн. 

Ал рухы биік тұлғаның рухани құндылықтарға терең бойлай білген, тұла бойына 

ауадай сіңдіре білген, құнарлы нәр іспетті ұялата білген тұлғаның осы үдеден табылары 

анық. 
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РОЛЬ ПРИГРАНИЧНЫХ РЕГИОНОВ В РАЗВИТИИ И 

УКРЕПЛЕНИИ ТОРГОВО-ЭКОНОМИЧЕСКИХ СВЯЗЕЙ В ЕАЭС 
 

А.Е.Калинин, 

заместитель министра культуры и внешних связей  

Оренбургской области  

 

Оренбуржье как приграничный субъект Российской Федерации на юго-восточном 

направлении активно развивает международные и внешнеэкономические связи с 

зарубежными странами. 

Вопросы развития Большого Евразийского партнерства на межрегиональном 

уровне, расширения взаимовыгодного сотрудничества с регионами Казахстана, 

Белоруссии, Армении, Кыргызстана, Узбекистана и Таджикистана являются 

приоритетными для Оренбургской области. 

Несмотря на кризисный экономический фон, введение многочисленных 

санкционных ограничений со стороны ЕС и стран западной коалиции, ослабление 

валютного курса рубля по отношению к американскому доллару объем 

внешнеторгового оборота региона по итогам 2017 года составил 3,1 млрд. долларов 

США с ростом в 13,7% при положительном торговом сальдо.  
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По оценке итогов 2018 года также отмечается положительная динамика роста. 

Динамика внешней торговли Оренбургской области

2
 

 

Сегодня интеграционные процессы на евразийском пространстве протекают на 

нескольких уровнях: от межгосударственного и межрегионального измерения до 

взаимодействия отдельных компаний, экспертных сообществ, общественных 

организаций, населения наших стран. 

На макроуровне для развития интеграционного строительства сделано достаточно 

много. Завершена работа по созданию нового Таможенного кодекса ЕАЭС, который 

вступил в силу с 1 января 2018 года. Разработаны программные документы по ведению 

согласованной промышленной, аграрной и транспортной политики, 

функционированию энергетических рынков. 

Удалось продвинуться в сфере технического регулирования. Принято более 40 

единых технологических регламентов на продукцию. Как итог сегодня 80% товаров, 

производимых в Союзе подпадают под техрегулирова-ние ЕАЭС. 

Удалось предотвратить падение промышленного и сельскохозяйственного 

производства и с 2017 года наблюдается позитивная динамика. Заработал единый 

рынок лекарственных средств и медицинских изделий. 

В рамках ЕАЭС обеспечены большие гарантии для трудящихся государств-

членов. Помимо отмены квот и разрешений на работу, трудящимся гарантировано 

медицинское и социальное страхование, признание дипломов и документов об 

образовании.  

Как мы ощущаем влияние большой Евразийской интеграции на межрегиональном 

уровне? 

Вашему внимаю представлена динамика внешнеторгового оборота, экспорта и 

импорта Оренбургской области с Республиками Казахстан, Беларусь, Кыргызстан, 

Таджикистан, Узбекистан. 
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Динамика взаимной торговли Оренбургской области с государствами, 
входящими в Большое Евразийское партнёрство (млн. долл. США)

Страна Показатели 2015 год 2016 год 2017 год 9 мес. 2018 года 9 мес. 2018/9 мес.2017

Казахстан

Оборот 1 009,7 733,8 884,9 684,0 121,5%

Экспорт 715,3 499,6 613,8 497,8 106,9%

Импорт 294,4 234,2 271,1 186,2 97,0%

Узбекистан

Оборот 173,6 222,2 210,2 237,1 137,6%

Экспорт 138,4 160,6 136,2 179,1 155,2%

Импорт 35,2 61,6 74,0 58,0 101,9%

Белоруссия

Оборот 286,7 119,5 359,5 400,7 161,0%

Экспорт 266,3 92,4 339,0 385,3 165,8%

Импорт 20,4 27,1 20,5 15,4 93,9%

Кыргызстан

Оборот 124,1 135,7 110,8 102,8 124,3%

Экспорт 119,9 125,2 96,8 95,8 134,9%

Импорт 4,2 10,5 14,0 7,0 59,8%

Таджикистан

Оборот 185,1 86,8 89,5 46,7 61,4%

Экспорт 177,7 86,7 89,5 46,7 61,4%

Импорт 7,4 0,05 - - -

 
 

Из ее анализа можно сделать следующие основные выводы: 

1. Данная группа стран и соответственно их регионы являются приоритетными для 

развития внешнеэкономических связей Оренбургской области, так как они формируют 

более 50% всего объема внешней торговли региона. 

2. Динамика прироста взаимной торговли различна. Лидеры Казахстан, Белоруссия, 

Узбекистан. Однако потенциал роста есть у всех. И этот потенциал надо продолжать 

раскрывать. 

 

Товарная структура экспорта (млн. долл. США)

Статьи товарной структуры экспорта 2015 2016 2017 9 мес. 2018г.

Продукция ТЭК 1 551,2 1 070,6 1 232,2 1 179,4

Черные и цветные металлы и изделия из них 695,5 717,2 931,8 734,2

Услуги по переработке углеводородного 

сырья

120,0 100,0 120,0 90,0

Минеральные продукты, кроме ТЭК 128,1 91,3 98,7 76,7

Продукция химической промышленности 61,3 54,4 72,8 42,4

Продовольственные товары 80,6 80,8 65,3 76,3

Машиностроительная продукция 242,4 200,0 46,2 28,4

Прочие 5,5 3,7 3,5 2,8

Древесина и изд. из нее 1,8 1,3 2,0 1,4

Текстиль, обувь 3,0 1,5 1,5 1,0

 
 

Необходимо отметить, что основу экспортного потенциала Оренбуржья 

составляет продукция топливно-энергетического комплекса, черный и цветной 

металлопрокат, чугун, продукция тяжелого, сельскохозяйственного и специального 

машиностроения, продукты химической переработки, цемент, асбест, продукция 

сельскохозяйственного производства, экспортные услуги. 

Что запомнилось из политико-дипломатических усилий, совместных мероприятий 

межрегионального и приграничного взаимодействия уходящего 2018 года? 

Мы в работе используем как очень эффективный инструмент обязательное 

присутствие оренбургского региона в Форумах межрегиональ-ного сотрудничества с 

участием глав государств: российско-таджикском (г. Москва, сентябрь 2018г.), 

российско-белорусском(г. Могилев, октябрь 2018г.), российско-узбекском (г. Ташкент, 

октябрь 2018г.), российско-казахстанском (г. Петропавловск, ноябрь 2018г.). 
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Это позволило нам расширить нормативно-правовую базу нашего 

сотрудничества. В текущем году установлены договорные отношения с Могилевской 

областью Республики Беларусь, Ташкентской, Наманганской, Самаркандской, 

Ферганской областями Республики Узбекистан, Акмолинской областью Республики 

Казахстан. 

Проведенные встречи и переговоры позволили выйти на новые договоренности, 

совместные проекты, на формирование совместных планов практического 

взаимодействия на 2019-2020 годы. 

Мы заносим в свой безусловный актив качественное проведение Дней 

Оренбургской области в г. Актобе в мае 2018 года. Подобного рода мероприятия 

безусловно придают дополнительную динамику развитию наших межрегиональных 

связей. 

Мы настроены на активную работу и в будущем, так как ощущаем, что потенциал 

Оренбургской области в международном плане востребован еще далеко не в полной 

мере.  

С 2017 года экономика Оренбуржья перешла от периода стагнации к уверенному 

восстановительному росту. Несомненно, драйвером экономического роста стало 

оживление инвестиционной активности. 

Оренбуржье входит в число регионов-лидеров по темпу инвестиционной 

деятельности. По оценке 2018 года темп роста инвестиций в основной капитал области 

превысил среднероссийский показатель почти на 6% и составил 196,5 млрд. рублей. В 

настоящее время в Реестр приоритетных инвестиционных проектов области входят 40 

проектов общим объемом инвестиций в 240 млрд. рублей. 

Особо отмечу, что новые точки роста экономики региона возникают на 

территории большинства муниципальных образований области. 

 
Территория опережающего социально-экономического развития в г. Новотроицке

 
Так, в г. Новотроицке создана первая в области территория опережающего 

социально-экономического развития, где резиденты могут реализовать свои проекты с 

освобождением от всех налогов сроком на 10 лет. Уже заключены Соглашения с 

компаниями ООО «Оренбургский пропант» и ООО «Новотроицкий содовый завод» на 

реализацию проектов стоимостью свыше 3 млрд. рублей по производству 

керамических изделий, кальциниро-ванной соды и гипса. Также, в Новотроицке 

запущено новое инновационное производство «Н Сплав», выпускающее 

высокоочищенный хром. Буквально за год работы предприятие вошло в десятку 

крупнейших экспортеров Оренбуржья. 
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Завершение модернизации предприятия ОАО «Орскнефтеоргсинтез», 
открытие нового производства абразивных материалов

 
В г. Орске близится к завершению масштабная модернизация предприятия ОАО 

«Орскнефтеоргсинтез» стоимостью более 42 млрд. рублей, что позволит значительно 

увеличить глубину переработки нефти и получать качественное высокооктановое 

топливо.  

Здесь же построен новый завод по производству абразивных материалов. 

Новейшее производство горячештамповочной металлообработки 
предприятиями ООО «Пластик» и ООО «Брасско»

 
В Оренбурге компаниями «Пластик» и ООО «БРАССКО» на площадях бывшего 

Аппаратного завода (более 40 тыс. кв.м.) создано новейшее производство 

горячештамповочной металлообработки с последующим созданием целого 

индустриального парка. 

 

Индустриальный парк «Оренбургский пуховый платок»
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Индустриальный парк «Оренбургский пуховый платок» планирует строительство 

ещё одного нового корпуса для размещения расширяющихся трикотажных, носочных 

производств и пуховой пряжи. 

АО «Тандер» построило логистический центр для сети «Магнит», а ЗАО «Дема» 

гостиницу под международным брендом Хилтон Гарден Инн. 

26 июля 2018 года в Оренбургском районе установлен памятный знак по факту 

начала строительства комплекса переработки углеводородного сырья ЗАО «Южно-

Уральская промышленная компания». Предусмотрены инвестиции в размере 12 млрд. 

рублей, с использованием сырья казахстанского Карачаганака, запуск нового 

нефтеперерабатывающего завода предполагается в 2021 году. Это позволит повысить 

экспортный потенциал региона по нефтепродуктам как минимум в два раза. 

Дочернее предприятие Газпромнефти – ООО «Газпромнефть-Оренбург» 

осуществляет 2 крупных инвестпроекта по разработке Царицынского и Восточного 

участка оренбургского нефтегазовых месторождений. 

Новые проекты в АПК

 
Применительно к агропромышленному комплексу Оренбуржья идет активный 

запуск новых объектов развития молочного и мясного животноводства, 

растениеводства и работ как на закрытом, так и открытом грунте. В Илекском районе 

запущена современнейшая оросительная система, позволяющая выращивать высокие 

урожаи овощей в открытом грунте, набирает обороты проект «Кушкульские теплицы» 

в г. Оренбурге. 

В Северном районе строится крупнейшая молочная ферма на 2800 голов. Сюда 

зашёл с крупными инвестициями и далеко идущими планами агрохолдинг «Эко Нива – 

АПК» Штефана Дюрра. 

ВСорочинском районе начато строительство откормочной площадки на 2700 

голов крупного рогатого скота. 
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Главное направление альтернативной энергетики – солнечная генерация 
(семь СЭС, совокупная мощность195 МВТ)

 
Оренбуржье – лидер среди всех субъектов РФ по числу солнечных 

электростанций, которое достигло семи с суммарной мощностью 195 МВТ.  

Благодаря визиту в прошлом году официальной делегации Оренбургской области 

в Узбекистан подписано 3-х стороннее Соглашение между АО «Узтрейд», 

АО «Росагромаркет» и Правительством Оренбургской области по созданию оптово-

распределительного центра оперативного оформления, хранения, распределения, 

первичной переработки, фасовки, упаковки и дальнейшего транзита плодоовощного 

импорта из государств Центральной Азии с обязательной экспортной компонентной в 

обратном направлении. 

И таких примеров можно приводить десятки. Это, а также промышленно-

сырьевая база региона способствуют повышению экспортных возможностей региона и 

привлекательности в глазах зарубежных партнеров. 

Оренбургская область имеет два основных конкурентных преимущества. Это 

наличие серьезных экспортных возможностей и выгодного транспортно-

географического транзитного положения. Через территорию региона проходят 

основные транспортные коммуникации, соединяющие страны Средней Азии с 

регионами Урала, Сибири и Центральной России. 

Здесь проходит маршрут международного транспортного коридора «Европа – 

Западный Китай», железная дорога «Москва – Ташкент», готовится к реализации 

крупный дорожный проект «Меридиан». 

Выгодное транзитное положение Оренбургской области для строительства крупного оптово-
распределительного центра по перемещению экспортно-импортных грузов из стран Среднего 

Востока, Центральной и Северо-Восточной Азии
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Мы ставим перед собой цель превращения Оренбургской области, г. Оренбурга в 

мультимодальный транспортный узел перевалки экспортно-импортных грузов со 

Среднего Востока, Центральной и Северо-Восточной Азии. «Сухой порт» в 

Оренбуржье – наша практическая цель. 

Регион характеризует высокий потенциал для дальнейшего роста, сочетание 

политической стабильности и экономической лояльности к инвесторам, понятное 

законодательство, квалифицированные управленческие и рабочие кадры. 

Все это в совокупности позволяет реализовывать самые смелые идеи. 

Спасибо за внимание. 
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ГОСУДАРСТВА В КОНТЕКСТЕ ФИЛОСОФСКОЙ ТРАДИЦИИ 

РУССКОГО ЗАРУБЕЖЬЯ 
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кандидат философских наук, доцент кафедры общих правовых дисциплин и 

политологии Оренбургского государственного университета 

 

Состояние современности можно определить как начало новой эпохи в жизни 

человечества. Глобализационные процессы, имеющие различные грани своего 

существования, влияют на условия жизни государств и заставляют обратиться к поиску 

новой мировоззренческой основы. Как справедливо отмечает российский 

исследователь В.С. Степин: «Сегодня одной из важнейших задач социально-

гуманитарного анализа становится исследование современных изменений в культурах, 

формирования в них точек роста новых ценностей как условие выхода из глобальных 

кризисов. На этой основе возникают и новые аспекты диалога культур, его 

нацеленность на выработку новых мировоззренческих смыслов, которые могут быть 

восприняты различными культурами и обеспечить устойчивое развитие человечества 

при сохранении его культурного многообразия» [1, с. 24 ]. 

Важное значение в основе государства имеют аспекты культурно-цилизационного 

и духовного развития государственной жизни. Возникшая геополитическая и 

историческая реальность в результате распада СССР, для современной российской 

действительности определила актуальный поиск новой связующей и объединяющей 

идеи исторического выбора и новой системы мировоззренческих ценностей. Как 

определяется в современной геополитической науке, для поступательного развития 

страны нужна правильно сформированная идеология [2, с. 405]. Роль идеологии 

состоит в консолидации общественного сознания, всех граждан вокруг обоснованных 

мировоззренческих представлений об общей идее будущего развития, отвечающей 

потребностям современного времени, а также законным интересам граждан, народов и 

политических элит. В качестве такой идеи была выделена в направлениях 

государственной политики стран постсоветского пространства идея евразийской 

интеграции в межгосударственных отношениях. Для российского государства идея 

евразийского внутригосудар-ственного устройства также стала актуальна за последние 

десятилетия.  

Понятие «евразийство» на современном этапе гуманитарного знания трактуется и 

раскрывается в различных аспектах. Среди которых существует определение 

евразийства в качестве общественно-политического учения и идейно-философского 

направления русской зарубежной философии [3, с. 165]. Идейными основателями 
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евразийства являются Н.С. Трубецкой,П.Н. Савицкий, Г.В. Флоровский, 

П.П. Сувчинский.  В 1923 году к ним присоединился философ Л.П. Карсавин. В августе 

1921 года в г. Софии вышла в свет коллективная монография под общим названием 

«Исход к Востоку. Предчувствия и свершения. Утверждение евразийцев».  

Евразийцами были созданы научные работы, посвященные философии, 

географии, истории отечества, этнической истории народов, музыкальной тематике, 

отличающиеся высоким научным уровнем. Это объясняется тем, что участники 

евразийского движения, как основатели, так и их последователи, были выдающиеся 

российские ученые конца XIX середины ХХ века. Среди них помимо главных идейных 

основателей выделяются: Г.В. Вернадский – историк и геополитик; Н.Н. Алексеев – 

правовед, политолог, историк; А.С. Лурье – композитор и музыкальный критик; 

В.Н. Ильин – историк культуры, богослов; первоначально к евразийцам примыкал и 

П.М. Бицилли – историк и философ культуры, литературовед. 

Идея о необходимости сохранения культурного многообразия является 

эстетически притягательной для многоконфессиональных государств, в реализации 

которой требуется государственная политика, направленная на закрепление приоритета 

защиты права народов на самоопределение; создание условий для широкого 

распространения юридических знаний и повышения уровня правовой культуры 

населения; постоянное улучшение качества образования; обеспечение гарантий 

социальной защиты человека.  

Не обращение должного внимания на данные направления государственной 

политики представляет собой угрозу для безопасности современного существования 

человека, общества и государства. Как замечает заместитель министра иностранных 

дел РФ Г.М. Гатилов: «На протяжении веков в нашей стране проживали рядом друг с 

другом представители разных народов. Мы отдаем себе отчет в том, к чему может 

привести неблагоприятное развитие ситуации в других регионах мира. Все, что там 

происходит в религиозном и культурном плане, отражается и на нашей жизни. Поэтому 

укрепление принципов морали в политике, учет специфики различных культур, 

являются приоритетами российской дипломатии» [1, с.25]. Деятельность, направленная 

на становление единых ценностных основ сосуществования современных народов, 

наций и этносов, должна стать приоритетной для внутренней политики государств, 

международных объединений, общественных организаций, политических лидеров. 

В тоже время для современной российской государственной жизни выделено 

восточное направление в качестве приоритетной политики в международных 

отношениях. Однако в практике переориентация России на Азию сталкивается с 

определенными сложностями. Например,  приоритет западного направления очень 

долгое время сопровождался концентрацией аналитических ресурсов на изучение 

партнёров в Европе и США, а понимание мировоззрения и политических стратегий 

восточных соседей было предметом исследования узкого круга специалистов.  

Обращаясь к философскому наследию русского зарубежья, следует отметить 

актуальность концепции мировоззренческой модели развития внутригосударственных 

отношений как для отдельного государства, так и для объединения государств. 

Созидание евразийского взгляда на мироустройство является актуальным условием, на 

фоне глобализационных процессов, для сохранения и развития национальной 

идентичности человека; реализации права народов на самоопределение, с одной 

стороны, и государственных и межгосударственных интересов – с другой.  

Особенно привлекателен новаторский и преобразовательный характер феномена 

евразийства в общественно-политической жизни 20-х годов ХХ века. В качестве 

необходимого основания будущего государства евразийцами выделяется общность 

культурно-исторического наследия народов России-Евразии. При этом содержание 

понятия «народ» евразийцы определяют расширительно. Так, историк и правовед 

Н.Н. Алексеев подчеркивает: «Мы считаем "народом" или "нацией" не какой-нибудь 
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случайный отбор граждан, удовлетворяющих условиям всеобщего избирательного права, 

но совокупность исторических поколений, прошедших, настоящих и будущих, 

образующих оформленное государством единство культуры» [4, c. 173]. 

Философия евразийства является актуальной попыткой переосмысления прошлого и 

настоящего России, своеобразным прочтением российского культурно-исторического 

развития. Для современной действительности евразийская модель российской 

государственности, как нам представляется, имеет потенциальную политическую и 

эстетическую основу. 

Евразийские ценности, закрепляя идею единства в культурном многообразии в 

аспекте всеобщего блага, определяют ценность достоинства человека, органично 

существующего в национальном, общественном, государственном пространствах. Так, 

например, следует отметить, что национальная принадлежность является естественной 

основой существования человека. По мнению известного современного исследователя в 

сфере этики А.А. Гусейнова: «Национальная принадлежность совпадает с личностным 

ядром человека, человеческим достоинством и, следовательно, национальные чувства 

требуют предельно чуткого, уважительного отношения» [1, с.27]. Кроме того, согласно 

взглядам А.А. Гусейнова: «Среди множества подходов и оттенков в понимании нации два 

являются наиболее обсуждаемыми. С одной стороны, нация рассматривается как некая 

исторически сложившаяся общность, которая выстраивается в ряд: племя, народность, 

нация, характеризуется общностью исторических судеб, культуры, языка, 

психологического строя. Согласно этой концепции каждая нация стремиться политически 

оформиться в государство, она стремиться к суверенитету. С другой стороны, нация на 

основе обобщения опыта национального развития, прежде всего европейского, 

интерпретируется как некий политический конструкт, следствие и выражение, фиксация 

государственной общности. В соответствии со вторым подходом национальная 

принадлежность оказывается синонимом государственной принадлежности» [1, с.27]. 

Евразийское ценност-ное определение категории достоинства человека наполняется 

наднациональ-ным содержанием с сохранением онтологических характеристик 

личностного ядра человека. 

Евразийские ценности имеют также правовую основу, выражаемую значимостью 

правовых ценностей: свободы, справедливости, прав и свобод человека, социального 

прогресса, правопорядка. Наиболее существенное предназначение евразийских ценностей 

в аспекте права – это развитие культа мира, имеющего международное значение. 

Международная жизнь должна регулироваться нормами права, морали, этики. Таким 

образом, социальные нормы в свете евразийских ценностей приобретают важное 

юридическое значение в аспекте ценности содружества народов, наций, государств. Так, 

согласно мнению Судьи Конституционного Суда РФ Г.А. Гаджиева: «Когда политическое 

пространство соприкасается с пространством права, оно не должно действовать, 

руководствуясь принципом эскобарства (цель оправдывает средства – примеч. К.Д.). 

Политическое пространство должно быть пронизано идеями этики. Руководствуясь 

реальной политикой, как конституционной, так и правовой, нельзя забывать о том, что 

конституционно-правовая этика – это ядро и политики, и права» [1, с.28]. 

Однако в настоящее время одной и самых сложных проблем в сфере права является 

возрастание правового нигилизма. Так, например, профессор Э.Л. Садыкова связывает 

«проблему правового нигилизма с ценностным вакуумом, который сегодня образовался в 

российском обществе» [1, с. 122]. В этой связи следует отметить то обстоятельство, что все 

социальные сферы связаны между собой, неблагополучие и проблемы в одной сфере 

неизбежно отражаются или становятся причиной негативных явлений в другой. Академик 

Запесоцкий А.С. справедливо отмечает: «Не существует проблем только юридических, или 

только экономических, или только проблем культуры и нравственности. Мы должны 

анализировать и культурный аспект, и ментальность, и юридический аспект, и т.д.»          

[1, с. 112]. 
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Основываясь наевразийской идеи о том, что каждая культура имеет свою логику 

существования, исключая понятия лучшая или худшая культура, возникает необходимость 

признания единого цивилизационного пространства, которое априори предполагает 

цивилизационное равенство культур, существующих в данном пространстве. 

Евразийские ценности имеют мировоззренческую основу, способную определить 

направления дальнейшего развития государств, близких в культурно-историческом 

аспекте. Поэтому предстоит творчески созидать евразийскую реальность, закрепляющую 

приоритет интересов человека, государственной целостности, свободы развития всех 

членов общества во внутригосударственной жизни России-Евразии. 

Евразийская модель государственности и межгосударственных отношений, 

развиваемая на основе становления универсального евразийского мировоззрения, способна 

стать вектором дальнейшего взаимодействия культур с выделением ценности 

симфонического единства народных субъектов на евразийском пространстве. Поэтому в 

евразийстве, для современной российской действительности, особую ценность 

приобретает евразийский взгляд на мир внутригосударственного устройства страны. Такой 

контекст мировоззренческой линии способен стать основой для перехода от либеральных 

идей потребительского общества к идее наднациональных ценностей, необходимых 

глобализирующемуся миру, взывающего к мировоззренческим переменам. 
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заместитель председателя АНК ЗКО, 

исполнительный директор ОФ АНК ЗКО «Дос»  

 

Гражданский мир и межнациональное согласие – наша главная ценность.Поэтому 

вся  работа ЭКО строится на этих принципах.В условиях растущей в современном мире 

социальной напряженности, связанной с межэтнической, конфессиональной и 

цивилизованной конфронтацией, что рассматривается как важный фактор сохранения 

стабильности, как внутри каждого общество, так и в отношении между государствами, 

насколько актуально значение этнокультурной политики приграничных территорий  

Казахстана и России, где этнические группы развиваются во взаимодействии, сохраняя 

единство и стабильность и имея возможность развивать свою культуру и язык.  Сегодня 

Западно-Казахстанская область является отчим домом для представителей более чем 90 

этносов, функционирует 16 этнокультурных общественных объединений, 

способствующих своим созидательным трудом ее процветанию и дальнейшему 

экономическому развитию.  

http://www.pseudology.org/state/index.htm
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В состав областной ассамблеи народа Казахстана входят руководители 

этнокультурных и религиозных объединений, депутаты маслихатов, представители 

государственных органов, учебных заведений, общественности и молодежных 

объединений, предприниматели. Для оперативного решения задач, стоящих перед 

АНК,работает совет ассамблеи области. Помимо этого, при ассамблее образованы 

структурные подразделения научно-экспертная группа, совет общественного согласия, 

совет по связям с общественностью и СМИ, молодежное крыло и другие.Для 

сохранения преемственности традиций, опыта старшего поколения созданы при 

ассамблее области совет старейшин и совет матерей.  

Общественный фонд ассамблеи народа Казахстана ЗКО «ДОС»      участвует в  

реализации  проектов--  «Проведение международного фестиваля по приграничному 

сотрудничеству с национально-культурными центрами Самарской, Оренбургской, 

Волгоградской, Саратовской и Астраханской области РФ на тему:- «Граница не 

разделяет сердца друзей»» и проведения Дней этносов ЗКО. 

ЭКО области  проводят большую культурно – просветительскую работу с 

приграничными регионами РФ, укрепляя партнерские отношения. На фестиваль 

«Граница не разделяет сердца друзей» с участием делегаций приграничных областей 

РФ приглашаем творческие коллективы,, общественные и этнокультурные 

объединения. С 2013 года провели впервые  туристический слет среди молодежи ЭКО 

области и приграничных областей РФ, круглый стол с участием ректоров ВУЗов 

Самарской и Оренбургской областей, преподавателей – ученых г.Саратова и Г.Москвы 

по расширению интеграционных связей ЭКО области и приграничных территорий, 

автономий казахов Самарской, Саратовской, Оренбургской областей с выработкой 

рекомендаций по совершенствованию духовно – культурных и общественных связей.В 

области здравоохранения и спорта – обмен информацией о внедрение здорового образа 

жизни, совместных спортивных соревнованиях по национальным видам спорта. 

На прошедших диалоговых площадках были высказаны предложения по 

улучшению работы ЭКО приграничных областей и их взаимодействию, о проведении 

совместных мероприятий в честь  Дня  Победы  и ежегодных памятных дат  лауреата  

Нобелевской премии М.А. Шолохова,  проведение литературного конкурса памяти 

Н.Ф. Корсунова – земляка-писателя, продолжить  работу по оказанию помощи для 

желающих изучать казахский язык (направлять в казахстанские ВУЗы ), провести 

совместное мероприятие работников образования РК и РФ приграничных областей и 

другие вопросы. В области культуры, прошедшие фестивали,  позволили членам ЭКО 

обменяться репертуаром выступлений солистов, музыкантов, фольклорных ансамблей, 

танцевальных коллективов. Все мероприятия широко освещались в СМИ. Предложения 

о работе с приграничными областями переданы в Управление внутренней политики 

области и секретариат Ассамблеи народа Казахстана ЗКО. 

ЭКО области при поддержке зам. Председателя нац. Комиссии при Президенте 

РК Тарасенко Е.И. совместно с женскими организациями Оренбургской и ЗКО провели 

акцию «Бассейну Урала чистые берега и добрососедство». 

Предложение: расширить проведение Международного литературного конкурса 

им. Н.Ф.Корсунова.Взять под эгиду Общественной палаты и Ассамблеи Оренбургской 

области и АНК ЗКО.   
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ӘОЖ 82 (574) 

 

ЖАЗУШЫ ҚАЙЫР БЕКТҰРҒАНОВ ӘҢГІМЕЛЕРІНДЕГІ 

ӨТКЕН ТАРИХ ІЗДЕРІ, БҮГІНГІ ЗАМАН БЕЙНЕСІ 
 

З.Ж. Мүтиев 

филология ғылымдарының кандидаты, доценn 

 Ж.Ө. Мұханбетова 

   М. Өтемісов атындағы БҚМУ магистрі 

 

Қасиетті Жайық атырабынан бойына дарыған қуат табиғат сыйлаған талантымен 

ұштасқан дарынды тұлғалар өлкемізде аз емес. Туған топырағы-нан шабыттанып, бала 

күнінен қара сөзді қадір тұтып, әдебиетті жанымен сүйген талантты жазушылардың 

бірі әрі бірегейі –Қайыр Бектұрғанов.  

Өз заманында қабілет-қарымының жан-жақтылығымен дараланған жазушы сан 

түрлі саланың басын біріктіріп, қазақ прозасының дамуына да өзіндік үлесін қоса білді. 

Қуаныш пен күйінішке, жеңіліс пен жеңіске, шым-шытырық оқиғаларға толы өмір 

иірімдерін шынайы қалпында жеткізе білген әңгіме-новеллалары жазушының 

шығармашылық қуатын, шабыт-шеберлігін айқындай түседі.  

Ұстаздық жолды таңдаған білікті математиктің әдебиетке, шығармашылыққа 

деген құштарлығының алғашқы жемісі 1965 жылы «Орал өңірі» газетінде жарық 

көрген «Арман» атты әңгімесі еді. Жазушы тұңғыш әңгімесінде балалық шағы 

соғыстың аяқталар кезімен тұспа-тұс келген Наз есімді бойжеткеннің жүрек 

түкпіріндегі арман-қиялын баян етеді. Көңілсіз күндері бала кезін ойлап мұңға бататын 

бойжеткен өзінен бірер жас үлкен Арманға ілесіп, өзге де балалармен бірге егін 

алқабына барған күнгі оқиғаны ылғи есіне алады. Күні бойы ескі шұлығына жинаған 

тарыны тапсырмай, үйдегі ата-анасына, бауырларына апарып бермек болған Наз егінді 

қарауылдайтын қарттың ашуын тудырады. Шалдың айқайынан қорқып естері шыққан 

балалардың, араларындағы Наздың қолындағы тарыны жұлқа тартқан қарттың 

кішкентай қызды ат аяғының астына құлатқаны тіптен үрейлерін қашырады. Сол 

сәттегі Арманның жан айқайы Наздың әлі де  құлағынан кетер емес. Ағалық қамқорлық 

танытып, өзіне бас салған шалмен алыса кеткен Арманның әрекеті жанына жылулық 

сыйлаған Наз бүгінге дейін кезіккен жігіттерден бала кезгі арманының бойындағы 

қасиеттерді, батылдықты, ерекше мейірімді іздейді. Автордың бұл әңгіменің атауын да, 

кейіпкерінің есімінде Армантаңдауы кездейсоқтық емес, ол да бір кейіпкер қыздың 

арманымен ұштасып жатқандығы аян. 

Осы әңгімесі арқылы көркем әдебиет әлеміне жол салған жазушының түрлі 

тақырыптағы төл туындылары жарық көре бастады. 1989 жылы жазылған «Көп ананың 

бірі» әңгімесі қырық бірдің аяғында дені сау азаматтар соғысқа аттанғанда, соңдарында 

селдіреп қалған қазақ әйелдерінің жиынтық бейнесін жасайды.  

Отбасымен бірге Астрахань өңіріндегі жекжаттарына тынығуға барып, өз мекені 

Қазақстанға қайтып келе жатқан Бименді лық толы автобус ішінде орын таппай түрегеп 

тұрған кейуананы көреді. Өзіне орын берген қызға да, айналасындағыларға да айтқан 

ұтқырлы кесек сөздерінен көрегендігі, алғырлығы байқалатын әжеймен Бимендінің 

әңгімесі жарасып-ақ кетеді. Жанарынан бір кездегі мұң да, шарасыздықтың іздері де, 

мейірім де, жылулық та көрінетін бұл кейуана Мәрзия әжей болатын. 

«Жазушы кейіпкерін суреттеп, портретін беруге шебер. Мәрзия шешей 

«шашының көрініп тұрған талдары қудай аппақ, мол бітімді, бет мүшелері де әйелден 

гөрі еркекке лайықтырақ, ірі, бір түрлі кеспірсіз кісі еді әжеміз. Басына кимешек те 

кимеген, дағара жаулық та орамаған, оның есесіне астынан шаршы тартып, сыртынан 

ақ жібек мол салы салған, үстіндегісі де үлкен кісілердің машық етіп жүргеніндей 

мақпал бешпет емес, көйлектің сыртынан тоқылуы мен ілгектелуі бөлек сәнді жүн 
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желбегей киген, аяғына кебіс-мәс орнына аласа тақалы осы заманғы кебіс ілген – 

салтанатты оздырған жан болатын»[1, 4 б.] –деп орынды пікір білдіреді өлкетанушы 

Қайыржан Хасанов.  

Өлшеусіз азапқа салған сұрапыл жылдары ел басына қатер төнген заматта білекті 

сыбана іске кіріскен көп әйелдің бірі Мәрзия болатын. Қайратты да алғыр жанның 

еңбектің ең ауыры саналатын, азаматтың азаматы да ұзақ төзе алмайтын ау тартуды 

таңдауы табиғатынан табанды, жігерлі әйел екендігін танытады. Жаз бойы кеме үстінде 

арқанмен алысып, қыс кезінде ойық жанында табандап қайрат көрсеткен ана ел үшін 

аянбай тер төгеді. Бимендімен әңгіме барысында Мәрзия әжей: «Біз сөйтіп аянбай тер 

төктік, жанқиярлық көрсеттік» десем, қазіргі кездің түсінік-түйсігі тіпті өзге жастары: 

«Сіз соның бәрін ел үшін істедіңіз бе, әлде өзіңіз үшін, күнкөрісіңіз үшін істедіңіз бе?» 

- деп сұрайды. Бүгінгі күн үшін бұлай сұрау, күдіктену мүмкін, орынды да шығар. 

Себебі тұрмыстың жақсарғанына байланысты дүниеге шектен тыс қызығушылық, 

ашкөздік көбірек кездесе бастады ма қалай өзі. Ал енді соғыс кезіндегі сана-сезім тіпті 

бөлек болды ғой, күнде ертеңгісін «Жауды жеңіп, тыныштық орнайтын, азаматтар елге 

қайтып оралатын күн туа ма, тумай ма?!» деп өретінсің де, сол тілекті арқалай жүріп 

тер төгіп, кешке талып жығылғаныңды бір білетінсің...» [2, 65 б.] – деп ішкі сырымен 

бөліседі. 

Елге қызмет еткен кездерінде көп мал айдасам, дүние жисам деген ойдан ада 

болған кейуана бір-бірінен басып озсам деген бүгінгі ұрпаққа таңырқай қарайэды. 

Елеулі еңбегінің арқасында жергілікті кеңеске, кейіннен облыстық кеңеске депутат 

болып сайланған, әлденеше рет халық қалаулысы атанғанананың ел ішін тұтастай 

күйзелткен соғыс зардабынан аман алып қалуға күш салу басты мақсаты болатын. 

Қазақ жігіттерінің қан майданда көрсеткен ерлігімен қоса қазақ әйелдерінің де 

жанкешті еңбегі мен бастан кешкен қиындықтары, табандылығы, антына адалдығы, 

тырбынысы, төзімділігі, ертеңіне деген сенімінің беріктігі ұмытуға болмайтын асқан 

ерлікпен пара-пар екендігін де мақтанышпен әңгімелейді кейуана. Әңгіме барысында 

Мәрзия әжейдің батыл да күрескер, табанды да еңбекқор әйел ғана емес, мүгедек еріне 

қамқор жар, ұлдарын өзгеден кем қалдырмай өсірген аяулы ана болғандығы 

аңғарылады. Жазушы бұл әңгімесі арқылы бас кейіпкерінің өмірлік жолы тек Мәрзия 

әжейдің ғана басынан өткен дүние еместігін ұғындырғысы келеді. Бұл кейуана 

шырғалаң жолмен жүріп өткен көп ананың бірі ғана. 

«Малым – жанымның садағасы, 

Жаным – арымның садағасы» - деген өнегелі сөзді берік ұстанатын қастерлі қазақ 

жұртының кеудесін ешкімге бастырмаған, өзгені де, алыс-жақын жұрағатты да 

құрметтей білетін адамдық қасиеттерін бір әулет ұрпақтарының тыныс-тіршілігін 

сипаттау арқылы көрсете білген «Әулеттің ары» әңгімесі Қайырдың жазушылық қырын 

одан әрі айшықтай түседі.  

Әңгіменің бас кейіпкері Қармыс ақсақал – тоқсанның асуына да таянған, «өз 

қатарларының талғамында қонымды да сырбаз киінген, кесек ірі денелі, бет әлпеті де 

көзі түскен жанды елең еткізердей бедерлі, салмақты да сұсты, ықшам етіп сақал-мұрт 

қойған», тағдырдың сансыз соқпағына төзіп, ата-баба ізін адал жолмен жалғастыруды 

мақсат еткен саналы жан. Жеті атасынан бері жалқаулыққа бой алдырмаған, таза 

еңбекпен ауқатты тіршілік кешкен, мешіт, медреселер салдырып, шәкірт тәрбиелеген, 

асын адал ішкен әулеттің ұрпағы да адамдықтан аттамасы анық.  

Аумалы-төкпелі заманда әке-шешеден жетім қалған ол өмірден баз кешпестен 

тіршіліктің тұсаусыз тақымына жармасып, қазақша да, орысша да білім алып, кейіннен 

соғысқа аттанып, одан бергі жағында қала, аудандарда басшылық қызметтерін 

атқарады. Жалғыз ұлынан да айырылып, көзінің нұры немересімен қалған қария әулет 

ізін жалғар тұяғына адалдықты, ар сақтауды үйретіп әлек. Өздерін «нарықтық қатынас 

заманының адамы» санайтын немересінің адал бәсекелестіктің емес, алаяқтықтың, 

тойымсыздық пен іштарлықтың, сұрқиялылықтың құрсауынан шыға алмасына жаны 
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күйеді. Шынайы нарықтық қатынастың белгілері мен іске асыру жолдарының Алла 

тағаланың уахи дінінде көрсетілгендігін сол қалпында тізбелеп береді автор. «Тауарды сат 

және оған нарықты өз қалауыңша белгіле. Бірақ сатып тұрған нәрсенің немесе малыңның 

жасырын кемшілігі, көзге көрінбейтін ішкі ақауы болмасын. Содан соң сататын нәрсеңді 

немесе малыңды шектен тыс мақтама. Біреудің қолындағыны шын, ақиқат құнынан көп 

түсіріп, арзанға алуға тырыспа. Шеккіні пайдаланып, біреудің ақысын жеме. Алдама, 

арбама, айналаңдағыны көзіңнің қарашығындай сақта, бүлдірме, қолыңнан келсе бүтіндей 

жүр, не нәрсені де қажетіңнен артық алып, көзін жойып ысыраптама, төгіп-шашып 

пайдаланба. Ешкімді қорлама, әділетсіздік жасама, жетім-жесірге, жоқ-жітікке қамқор бола 

жүр. Өзгенің еңбегін жеме, біреу сенің әлдебір шаруаңды тындырса, оның еңбегін 

маңдайының тері кепкенше беріп бол...» [3]. Қармыс ақсақалдың да немересіне, оның 

замандастарына жеткізер ойы осыған саяды. 

Жан дүниесі жұмсақ, арманшыл, жігерлі, білімді болып қалыптасқан немересінің 

жүріс-тұрысының, көңіл күйінің кенеттен өзгеріп кетуі ақсақал ойлағандай-ақ «омырауы 

есіктей, балтыры бесіктей» делінетін етектінің кездесуінен еді. Адал сүт емген, көркіне 

ақылы сай жарды кез қылуын армандаған қарияның тілегі орындалмақ емес. Үлкен 

ауқымдағы саудамен айналысатын, ерінен ажыраған бай келіншектің қолбала табу 

жоспары дәл өз немересіне келіп тоқтағанын сезген. Қармыс ақсақалдың көкірегі 

шарасыздықтың отына өртенеді. Флораға деген сезімінің айықпас дертке айналып бара 

жатқанын түсінген қария қате жолдан арашалап қалуға бар күшін салады. «...Бүкіл гәп 

сонда – ол әйелде саған деген күйіп жанған сезім, шынайы махаббат жоқ. Атымен жоқ, 

түсінесің бе сен осыны! Оған тек әрі өзіне шын берілген, әрі тындырымды қолбала, содан 

соң еріккен кезде өзінің көп ермектерінің бірі ететін әдемі қуыршақ керек. Егер ұқпасаң, 

ойлап, байыбына баруға тырыспай, жеңіл көбелек сезімнің жетегінде кетсең, өзіңді де, 

мені де шын бақытсыз етесің!» [3] –деп күйінеді амалы таусылған ақсақал.  

Ата сөзіне құлақ асқысы келмеген ұл үшін «Флора – адалдық пен нәзіктіктің, 

мейірімділік пен өте биік арманның шын мәніндегі иесі, періштесі!». Автор ата мен немере 

арасында өршіген бұл мәселеге де әдемі шешім шығарады. Көпті көрген қария Флораның 

дүниеқорлығын, өтірік сөйлеп, жігітті алдап соққандығын әшкерелеп, әулет арын сақтап 

қалу жолында оңға басарлықіске қадам жасауы – үлкен жауапкершіліктің, әулет 

алдындағы парызының нәтижесі. 

Шағын жанрға өзіндік үлесін қосқан жазушының әңгімелері өткен тарих іздерін, 

бүгінгі заман бейнесін көркемдікпен өмір шындығына сәйкес бейнелеуімен ерекшеленеді. 

Сондай-ақ, жазушы өзі сомдаған әр кейіпкерінің бойына өзгеге ұқсамайтын даралық 

қасиеттерді сыйғыза біледі. Қайыр Бектұрғанов шығармашылығының да негізгі арқауы 

қазақ қоғамы, заман келбеті, өткен өмір шындығы, бүгінгі жастар психологиясы десек 

болады. Жазушы өз сұхбатында: «Ақын мен жазушының жалғыз ғана ерекшелігі –олар 

айналасын, болмысты, қайнаған тіршілікті көркем қабылдап, сол көркем түрде береді. 

Жақсылықты оқыған адам сүйсінетіндей етіп, ал жамандықтан жиренетіндей етіп 

суреттейді. Әсем, көркем мінезді, асқақ ойлы, арманшыл, мейірімді адамдарды өздері 

ойша жасайды да, солардың арасында өмір сүреді. Өзгелерді де, әсіресе, жастарды сол 

бағытта тәрбиелеуге тырысады және сол мақсатын іске асыру үшін әрдайым күреседі. 

Көркем әдебиет, міне, осынысымен құндыжәне бұл тұрғыда оның орнын басқа еш қарекет, 

еш өнер түрі қапысыз толтыра алмайды» [4] – деп тебіренеді. 

Расында да, Қайыр Бектұрғановтың көркем әдебиетке, оның ішінде проза жанрына 

қосқан үлесі орасан зор. Оның қаламынан шыққан әрбір туындысынан  ұлтына, тарихқа 

деген құрметі, туған еліне, атамекеніне деген сүйіспеншілігі, ана тілін қадір тұтуы, өшпес 

ерлікті, жанкешті еңбектідәріптеуі, қазақ әйелдеріне деген ілтипаты анық көрініп 

тұрады.Тарихымыздың сан түрлі соқпағына тереңнен үңіліп,рухани құндылықтарымызды 

дәріптеген, білім мен ғылым жолын тең ұстаған таланттыжазушы Қайыр Бектұрғановтың 

шығармашылық мұрасы қай кезеңде де дараланып тұрары белгілі. 
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Естілер еңкейген сайын еңселене түспек. Белгілі айтыскер ақын, Қазақстанның 

еңбек сіңірген мәдениет  қызметкері, «Құрмет» орденінің иегері Шолпан 

Қыдырниязова – еңселі естілер сапынан. Бүгінгі қазақ әйелінің эталоны Шолпан 

Батырқызының «Анадан – ақыл, әжеден – әдеп» («Менің тәрбие сағатым» еңбегінің 

толықтырылған, өңделген нұсқасы) атты кітабы – тектілік баяны, саналы ұлт ұрпағын 

текті сөз арқылы өнегеге баулу еңбегі. Құдайым кеудесінен осыншама тұңғиық шуақты 

ой төккізген Шолпан апамыз – есті елдің текті қыздарының сойы. Аталмыш еңбекте 

автор қысқа сөз арқылы нұсқа ой өреді. Нәтижеде бүгінгі ұрпақты сәтімен сергітеді, 

құлаш жая серпілтеді. 

«Анадан – ақыл, әжеден – әдеп» еңбегі – сары алтындай салиқалы салмағы бар 

сан тарау томдықтарға бергісіз толғанысты толайым туынды. Еңбек ақиқатты 

айтуымен құнды. Ал ақиқатты тек ақылды көздермен ғана көруге болар. Білерміз,  

көзбен оқып қана қоятын да сөз бар. Асылы, жаңғырығы жоқ сөздің жақсылығы 

шамалы. Бұл ретте еңбекке енген зерделі сөздер – оқырманын ойлантар ойлы сөздер. 

Су татитын сөлінен айрылған сөз емес, қуат болып жарытпас қайғырған да сөз емес, ел 

зердесіне көшкен елеулі сөз. Ең қысқа сөз – мағыналы көзқарас та. Десек те, көзбен 

айтқанды сөзбен айтқаннан асқан қиын жоқ. Демек, жүзіктің өзінен де көзі қымбат, 

ақынның сыйлығынан сөзі қымбат, биліктің сөзінен біліктің сөзі қымбат. Ұсынылған 

еңбек – ақылман ақынның, тәжірибелі біліктің қуатты да құнарлы сөзі. Ақын таразысы 

– әділ таразы. Ақын ақиқат шындықты айнақатесіз дөп айтады. Біле білсек, ақын 

жалған сөйлеген күні ақындықтан қалады. Шыншыл қалам шымыр жазады емес пе. 

Бізді емен сөздің иегері Шолпан апамыздың ауылына тартпақтамай, бауырына 

жалтақтамай тура тұжырым жасай білгені қуантады. Туындыгер осынысымен оқырман 

алдында қашан да биік. Әркімнің де өз ескерткішін өзінің көзі тірісінде өз қолымен 

қаларының дәлелі де осы емес пе! [1;2]. 

Афоризм – тілсіз тәлімгер. Еңбекке енген осы тұрғыдағы Шолпан Батырқызының 

нақыл сөздері – тұнған тағылымды тұжырымдар. Тәрбие тәлімінің туындыгері ата 

баласы емес, адамның баласы болуды қадай айтып, адамдықтың белгісі қасықтай 

қастерленген абыройды шелектеп төкпеу, абыройды сақтау әрі сатпау сапында 
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салмақтайды. Ашу үстінде ант жүрмес десек, ашу тасыса бар ақыл да төгілерін 

ескертіп, ашумен аузыңды ашпауды айтады. Түйір нан термен келмек. Ендеше, еңбек 

адамның екінші анасы десек, тұлпар уақыт еншісіндегі еңбек тоқтықтың, жалқаулық 

жоқтықтың белгісі екенін баса айтады. Кішкентай тастан қауақтай бас жарыларын 

ойласақ, түсіңе сенбеуді, күшіңе сенуді айқындап, сабыр санадан, ақыл ауырдан туарын 

есте ұстауды меңзейді. Басшыға, әкімқараға құлаққағыс ретінде рухтыны ұлықта, 

намыстыны налытпа, беделдіні биіктет, жігерліні жетекте, қабілеттіні қамқорла, 

таланттыны таныт, жасты жасытпа, кісіге емес ісіңе сен деуі де неткен ғажап! Іле-

шала діліне діңгек болмаған тіліне тірек болмайды деп түйеді [3]. 

Шешен сөйлеу – тұлға көркі. Ділмардың сөзі ұстаның бізінен өткір. Шешендік 

күші шындықта. Шолпан Батырқызы – аз жазса да саз жазатын жан. Ақын шешен 

сөйлеу әдебін «ерсілі-қарсылы сөйлеу – алжығандық», «аузына келгенді айта беру – 

парықсыздық», «ақылдыны жауыз, ақымақты ауыз өлтіреді», «ана тілін білмеген 

адам – санаға салтын ілмеген адам», «көлбеңдей беру көсемдік емес, сөйлей беру 

шешендік емес» деп дөп шертеді. [4;5]. 

Сақтықты сұңқардан үйренген жөн. Кітап авторы өзі саққа құдай жақ, сақ жүрсең, 

сау жүресің дей келе, тілдімен тіреспе, жетімге жекірме, шынжырлымен шатаспа, 

қорғансызды қорлама, тасырға тас атпа тұрғысында сақтандырады. «Бата – сөздің 

анасы» болса, бата дарып, бақ қонғай деп, атаңнан бота қалмасын, бата қалғай деп, бата 

білмейтін атадан, ас қайырар шата артық деп, бата жаттауға кеңес береді. Автор 

ұрпағының ақылы барда ар сақтауын жөн санап, беттің арын белбеуге түйіп алуын ар 

көреді. Жарлы болсақ та, арлы болуға шақырады. Демек, жігітке жар қымбат, намыс 

пен ар қымбат.  

Қарымды қаламгер туған жердің ауасы да шипа боларын меңзеп, туған жердің 

туын жықпау тұрғысында қазақтың бала тәрбиесіндегі ұстанымын қасиет тұтады. 

Жасқа да, жасамысқа да ғұмырлық кредо болар «шындықтан шошынбаймыз, тар 

жерде тосылмаймыз, орынсыз осылмаймыз, қоқысқа қосылмаймыз, топта тау 

тасындаймыз, жарқ етсек жасындаймыз, табысқа тасынбаймыз, ашумен 

ашынбаймыз, ақсисақ қасқырдаймыз, көкірек бастырмаймыз, басынып басқа 

ұрмаймыз, абырой шаштырмаймыз, салттың сабағымыз, сыбаға табағымыз, қасиет 

қабағымыз, тәртіптің табанымыз, ақылға жүгінеміз, сыйлассақ үгілеміз, иіліп 

бүгілеміз, сезімнің самалымыз, қағидат қамалымыз, жақсылық жамалымыз, Алладан 

амалымыз» деген қағидатты тұжырымдар ұсынады. Бұл ақынның жас ұрпақ бойынан 

көргісі келер, қасиет дарытар қағидасы ғана емес, бұл – Шолпан ақынның өзіндік 

ұстанымы да. Туындыгер тәрбиелі адамның тағалы атпен теңдігін ескеріп, бала 

тәрбиесі бесіктен деп, бесіксіз үйде береке жоқтығына акцент бере келе, есігіміз бен 

бесігімізге ұқыпты болуды өтінеді («Бесік – тәрбие, тәртіп, тазалық, төзім, 

денсаулық, есік – пейіл, мінез, қонақжайлық, салт-дәстүр). Еңбекте ақын құдды бір 

емшідей ашу басу жолдарын да ұсына білген (Оңаша отырып күй тыңдасаң, күйігің 

басылады, ән асқақ арманға жетелейді, жүрекпен оқысаң, өлең өзектегі өкінішті 

өшіреді, жыр жан жарасын жазып, сабаңа түсіреді, әңгіме әлеміңді әрлейді). 

Парасатты пайым иесі шынайы отбасы құруға қатысты кемеңгерлік танытқан (Босаға 

аттауға әзірмісің, қызым? Босаға аттау – бостандықты еркіңмен шектеу, бейнетке 

беттеу, міндетсу емес, міндет алу, ыңғайсыздану мен ыңғайшылдану, тыным таппау, 

ешкімнің «жынын» қақпау, тайталаспау, бүгініңді ертең қайта бастау, тіл қатуға 

тосыла беру, ісіңе іс қосыла беру). Ұлдың намысын жона түседі, қайрай түседі 

(Ұмытпа, ұлым! Сен – қазақсың, ұлтыңның ұлтанысың, салтыңның сұлтанысың, 

жұртыңның жүрегісің, тіліңнің тірегісің, діліңнің діңгегісің, дініңмен іргелісің. Қазақ 

деген – бес әріп. Қасиет, айбын, зерде, ар, қанағат! Қасиетіңді қашырмай, айбыныңды 

аздырмай, қанағатыңды құлыптап бес әріптің ішіне сыйып жүргейсің!). Қысқасы, 

ақын еңбегі арқылы оқырман атаулы көкейіндегі сан сауалға жауап тапқандай. Соның 

бірі – қалай айту керектігі туралы. Мәселен, ұрысып айтпа, дұрысын айт; ісініп айтпа, 
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түсінік айт; сарқылып айтпа, тартынып айт; күйініп айтпа, түйінін айт; шамданып 

айтпа, қамданып айт; бұқтырып айтпа, ұқтырып айт, т.б.  Демек, айта білген, 

орнын білген еш опынбасы даусыз[3;6;7]. 

Тіл – қашан да көңіл кілті. Әдепсіз өскен адамнан тәртіппен өскен тал жақсы. 

Ақын ердің өзіне қарамауды, сөзіне қарауды, сөз қадірін білмеген өз қадірін 

білмейтінін алға ұстайды. Демек, Шолпан Батырқызы – жақсы адам тұлғасындағы ел 

ырысы, оның сөздері – жанның тынысы. Ақыл сөзі – көпке айтылған ұлағат, кеңес ғана 

емес, таптырмайтын ем де. 

Тоқ етерін айтсақ, Шолпан Қыдырниязова – қасқағым өмірдің қағаберісіндегі 

таспаның жіңішке тіліндей тарамдалған тіршілікте ештеңеге қарамастан өмірді өзінше 

сүйе білетін жан. Шолпан сынды шындықты тура айта алар біртуар апайымыз барда 

қазақтың емен сөзі жайқалып өсе бермек. Сәті түсіп тұрғанда Шолпан Батырқызына 

айтар тілегіміз – қай уақытта да алтынның түйіршігіндей жаңқаларыңызды жинай 

жүргейсіз, емен сөзіңізді айта бергейсіз, Сізге бір күніңіз мазасыздау мұң сыйласа, жүз 

күніңіз қуанышпен шаттандырғай! 
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Евразийство- философско–политическое направление в России, акцентирующеена 

преемственности и кооперациикультурырусскоязычных с кочевыми империями степей 

Евразии (прежде всего с Монгольской империейЧингизидов). Зародилось в 

эмигрантской среде в 20-е годы XX века и обрело второе дыхание после разрушения 

СССР как реакция на либеральные реформы российского правительства. В настоящее 

время евразийство подразумевает восприятие советского наследия.  

Духовные истоки евразийства обычно возводят к славянофильской традиции. 

Сами евразийцы считали своими предшественниками старших славянофилов (Алексей 

Хомяков, братья Аксаковы), поздних славянофилов, таких как Константин Леонтьев, 

Николай Страхов и Николай Данилевский, а также Гоголя и Достоевскогокак 
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публицистов. Наследниками славянофилов считали евразийцев и многие исследователи и 

критики евразийства (Степун даже назвал евразийцев «славянофилами эпохи футуризма»). 

Однако евразийство имеет ряд существенных отличий от славянофильства. Евразийцы 

отрицали существование славянского культурно-исторического типа и считали, что 

культуры туранских народов, связанных с русскими общей исторической судьбой, ближе к 

русской культуре, чем культуры западных славян (чехов, поляков). Евразийцы отвергали 

также и панславистский политический проект, их идеалом было федеративное евразийское 

государство в границах СССР до 1939 года (единственное отличие — евразийцы 

предлагали включить в состав СССР Монголию). Кроме того, евразийцам была чужда 

славянофильская апология общины. Ещё в предисловии к первому сборнику «Исход к 

Востоку» евразийцы утверждали, что община — историческая, преходящая форма русской 

культуры, которую нужно преодолеть в ходе модернизации страны. В области 

экономической евразийцы выступали за широкое использование энергии частной 

инициативы. При этом они были противниками чистого капитализма и призывали 

совмещать условно частную (функциональную) собственность с государственной.  

 У истоков евразийства стояла группа молодых русских ученых, эмигрантов из 

России, которые встретились в 1920 г. в Софии. Этими основателями были: князь Н.С. 

Трубецкой (1890-1938) – выдающийся лингвист, обосновавший структуральное 

языковедение, будущий профессор славянской филологии Венского университета, сын 

философа князя С.Н. Трубецкого (1890-1938), П.Н. Савицкий (1895-1968) – экономист и 

географ, бывший аспирант П.Б. Струве (1870-1944), Г.В. Флоровский (1893-1979), позднее 

священник и выдающийся православный богослов и П.П. Сувчинский (1892-1985) – 

критик и философ музыки, публицист и организатор евразийского движения. 

Вдохновителем друзей на издание первого коллективного сборника, старшим из них был 

светлейший князь А.А. Ливен, но сам ничего не написавший и вскоре принявший сан 

священника. [1, стр.11]  

 Работой, в которой евразийство впервые заявило о своем существовании, была книга 

Н.С. Трубецкого «Европа и человечество», опубликованная в Софии в 1920 г. В своей 

работе «Европа и человечество» Н. С. Трубецкой пишет, что, согласно представлениям 

западной цивилизации, всё человечество, все народы делятся на исторические и 

неисторические, прогрессивные (романо – германские) и «дикие» (неевропейские), только 

либерально – демократические (западные) ценности имеют праворассматриваться как 

общечеловеческие, а весь остальной незападный мир  рассматривается как объект 

неизбежной и даже принудительной модернизации по западной модели.Н. Трубецкой 

впервые заявил в 1925 г., что Россия является наследницей не Киевской Руси, а 

Монгольской монархии. Русских и кочевников связывает особое умонастроение или 

«бытовое исповедание», которое основано на идеях личной преданности, героизма, 

духовной иерархии и вере в высшее начало мира. Эти ценности несовместимы с 

европейским мещанством и меркантилизмом. Евразийство образует обновлённую 

антитезу западничеству. Революция, большевики и СССР содержат историческую правду, 

т. к. они подсознательно реализуют евразийский проект сопротивления Западу в 

содружестве с азиатскими народами [2].  

 В 1921 г. в Софии вышел в свет их первый сборник статей «Исход к Востоку. 

Предчувствия и свершения. Утверждение евразийцев», ставший своеобразным 

манифестом нового движения. В течение 1921–1922 гг. евразийцы, разъехавшись по 

различным городам Европы, активно работали над идеологическим и организационным 

оформлением нового движения. В орбиту евразийства на разных его этапах были 

вовлечены десятки, если не сотни людей самого разного уровня: философы Н.Н. Алексеев, 

Н.С. Арсеньев, Л.П. Карсавин, В.Э. Сеземан, С.Л. Франк, В.Н. Ильин, историки Г.В. 

Вернадский и П.М. Бицилли, литературные критики Д.П. Святополк-Мирский, такие 

представители русской культуры, как И.Ф. Стравинский, М.И. Цветаева, А.М. Ремизов, 

Р.О. Якобсон, В.Н. Иванов и др. [1, стр.12].  
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 В почти двадцатилетней истории движения исследователи выделяют три этапа. 

Начальный охватывает 1921-1925 гг. и протекает по преимуществу в Восточной Европе 

и Германии. Уже на этом этапе усиливаются конспирологические моменты, 

появляются шифры в переписке. На следующем этапе, приблизительно с 1926 по 1929 

гг., центр движения перемещается в Кламар, пригород Парижа. Именно на этом этапе, 

в конце 1928 г. произошел Кламарский раскол движения. Наконец, в период 1930-1939 

гг. движение, пережив целый ряд кризисов, постепенно исчерпало весь запас своего 

пафосного активизма и сошло на нет. 

В своих основополагающих трудах, коллективных манифестах, статьях и 

брошюрах евразийцы попытались творчески ответить на вызов русской революции и 

выдвинули ряд историософских, культурологических и политических идей для 

дальнейшей реализации в ходе активной социально-практической работы. Один из 

ведущих современных исследователей евразийства С. Глебов отмечает: «Несмотря на 

различные профессиональные и общекультурные интересы, эти люди были 

объединены определенным поколенческим этосом и опытом последних «нормальных» 

лет Российской империи, Первой мировой войны, двух революций и Гражданской 

войны. Они разделяли общее ощущение кризиса – точнее, надвигающейся катастрофы 

– современной им европейской цивилизации; они верили, что путь к спасению лежит в 

проведении границ между различными культурами, как выражался Трубецкой, 

воздвижении «перегородок, доходящих до неба» [3].Они испытывали глубокое 

презрение к либеральным ценностям и процессуальной демократии и верили в 

неминуемое пришествие нового, еще невиданного строя. 

По мнению евразийцев, начинается новая эпоха, в которую Азия пытается 

перехватить инициативу и играть доминирующую роль, а Россия, чья катастрофа не так 

тяжела, как разложение Запада, восстановит свои силы через единение с Востоком. 

Евразийцы назвали русскую катастрофу 1917 г. «коммунистическим шабашем» и 

признали ее мрачным результатом принудительной европеизации России, которая 

осуществлялась с Петра I. Осудив революцию, они, однако, полагали, что можно 

воспользоваться ее результатами для идеологического и политического закрепления 

антизападного выбора правящей коммунистической клики, предложив ей заменить 

марксистскую доктрину на евразийскую. Как заявляли евразийцы, должен начаться 

новый этап исторического развития страны, ориентированного на Евразию, а не на 

коммунизм и не на романо-германскую Европу, которая эгоцентрически грабила все 

остальное человечество во имя придуманной ее идеологами общечеловеческой 

цивилизации с идеями «ступеней развития», «прогресса» и пр. 

Согласно концепции евразийства, развитие человечества в целом возможно 

только при условии развития всех составляющих его регионов, этносов, народов, 

религий и культур в их самобытности и неповторимом своеобразии. Евразийцы 

выступают за многообразие и против унифицированной усреднённости. «Цветущая 

сложность мира» – это любимый образ К. Леонтьева, который был воспринят 

евразийцами: каждый народ и нация обладает своим «цветом», своей стадией 

«расцвета», своим вектором движения, и только это многообразие цветов, оттенков и 

переходов может стать основой общей гармонии человечества. Евразийцы 

рассматривают все культуры, религии, этносы и народы как равноценные и 

равноправные. Н.С. Трубецкой доказывал, что невозможно определить, какая из 

культур является более развитой, а какая менее, он категорически не согласен с 

доминирующим подходом к истории, при котором «европейцы просто приняли за 

венец эволюции человечества самих себя, свою культуру и, наивно убежденные в том, 

что они нашли один конец предполагаемой эволюционной цепи, быстро построили всю 

цепь». Создание подобной цепи эволюции он сравнил с попыткой человека, ни разу не 

видевшего спектра радуги, сложить его из разноцветных кубиков. 



107 
 

Исходя из концепции евразийства, опровергающей однолинейность и 

европоцентричность цивилизационного развития, демократический режим не имеет 

никаких преимуществ перед халифатом, европейское право не может доминировать над 

мусульманским, а права личности не могут быть выше прав народа и т. д. 

Собственно, в подобном взгляде на развитие человеческого общества не было 

ничего оригинального. Цивилизационный подход был предложен еще до евразийцев 

русским философом Данилевским, западными мыслителями А. Тойнби и О. 

Шпенглером, провозгласившим скорый «закат» Европы, а точнее, европейской 

цивилизации с ее либеральными ценностями. Наиболее значительным отличием 

концепции евразийства от других плюрально-циклических концепций общественного 

развития, является резко отрицательное отношения к западноевропейскому (романо–

германскому) миру, характерное для многих ее представителей, что особенно 

отчетливо заметно в работе Н.С. Трубецкого «Европа и человечество». 

Специфика евразийских взглядов заключается в том, что, во-первых, они не 

просто заявлялись декларативно, но и находили в трудах евразийцев детальное и 

научно аргументированное изложение (евразийцы редко писали политические 

программы, и в основном их идеи отражены в пространных научных статьях и 

монографиях). И, во-вторых, – в самой многосторонности и сложности евразийских 

научных концепций [4]. 

Можно сказать, что евразийцы на деле осуществили те идеи создания 

синтетического мировоззрения, достижения того «цельного знания», о котором 

говорили русские мыслители конца XIX – начала ХХ вв. Действительно, их 

мировоззрение представляет собой синтез достижений целого ряда научных 

дисциплин, как естественных, так и гуманитарных. Евразийские концепции нашли 

отражение в трудах по географии, истории, философии, в ряде работ 

политологического характера и даже в художественном творчестве. Все эти элементы в 

совокупности и составляют целостную евразийскую доктрину, которая, однако, так и 

дождалась сколько-нибудь полного «систематического изложения», хотя попытки 

такового предпринимались и евразийцами-«классиками», и современными 

мыслителями. 

Новая волна интереса к евразийству появилась в 80-е гг. XX века в связи с 

творчеством Л. Н. Гумилёва. Гумилёв был лично знаком и переписывался с Петром 

Савицким, и называл себя «последним евразийцем». В своей пассионарной теории 

этногенеза Гумилёв ввёл понятия «суперэтноса» как группы этносов, проживающих в 

разных климатических зонах, но объединённых в единое общественное целое, 

культурного релятивизма («мозаичной антропосферы») и понятия «пассионарность» – 

особой биохимической энергии, позволяющей делать сверхусилия. Фактически 

пассионарий в концепции Гумилёва отождествлялся с героем и противопоставлялся 

«субпассионарию». Эти концепции пользуются популярностью у современных 

российских неоевразийцев, которые отождествляют Россию с суперэтносом.  

Другим крупным представителем неоевразийства стал Александр Дугин, который 

первоначально следовал идеологии национал–большевизма. Он привнёс в евразийство 

идею «третьего пути» (совмещение капитализма и социализма), геополитику 

(евразийство как теллурократия, противостоящая атлантической англо-саксонской 

талассократииСША и НАТО) и советский консерватизм (СССР как евразийская 

держава). В работах Дугина евразийские концепции и положения переплетаются с 

концепциями европейских «новых правых». Исследователи отмечают, что в постановке 

философских проблем и политических проектах он значительно отходит от 

классического евразийства, которое представлено в его многочисленных работах очень 

выборочно, эклектично [5].  
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Идеологией евразийской интеграции зачастую объявляется евразийство, – 

неспроста в самом наименовании постсоветских международных организаций 

употреблено соответствующее прилагательное. Концепция евразийства берет на себя 

функцию объединяющего символа, при этом ее употребление на практике выявляет ряд 

проблем. 

 Евразийство не является целостной концепцией. Оно включает в себя 

классическое евразийство русских эмигрантов, евразийство Л.Н. Гумилева, неоевра-

зийство А.Г. Дугина. Мнения представителей различных этапов евразийства разнятся 

по многим важным вопросам (соотношение коллективного и индивидуального, 

отношение к Западу, роль церкви и др.). 

Евразийство представляет собой концепцию в большей степени историческую и 

культурологическую, а не экономическую или политическую (в противоположность 

марксизму, либерализму и др.) [6]. Сами евразийцы считали возможным применение 

западных экономических моделей, тем не менее, они не погружались в поиски 

наилучших экономических инструментов. Евразийская интеграция, напротив, 

представляет собой процесс в большей степени экономический и политический, и 

только в качестве последствия, – культурологический и исторический. 
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Страны СНГ располагают широкими потенциальными возможностями для 

развития интеграции, в совокупности имеют богатейший природный и экономический 

потенциал, обширный рынок, который дает им значительные конкурентные 

преимущества и позволяет занять достойное место в международном разделении труда. 

По оценкам Всемирного банка, доход от эксплуатации транспортно-
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коммуникационных систем Содружества мог бы составить 100 млрд. долл. Другие 

конкурентные преимущества стран СНГ – дешевая рабочая сила и энергоресурсы – 

создают потенциальные условия для подъема экономики. Здесь производится 10% 

мировой электроэнергии (четвертое место в мире по ее выработке) [1].Но опыт 

существования СНГ показывает, что эти возможности используются нерационально, а 

интеграция как способ совместного хозяйствования не позволяет пока переломить 

негативные тенденции деформации воспроизводственных процессов и задействовать 

природные богатства, эффективно использовать материально-технические, научно-

исследовательские и кадровые ресурсы для экономичес-кого роста отдельных стран и 

всего Содружества. За время существования СНГ было принято множество важных 

документов в различных областях сотрудничества, но большая их часть не была 

реализована на практике. Руководители стран СНГ много раз говорили о 

необходимости активизировать деятельность Содружества, но принимаемые решения 

не реализовывались [2, с.347]. 

Интеграционные процессы удалось несколько модифицировать с принятием идеи 

«интеграции разных скоростей», то есть создания союзов между странами с 

неодинаковой степенью интегрированности и разными сферами совместной 

деятельности. Воздействие регионализации СНГ на общие интеграционные процессы в 

рамках Содружества неоднозначно. С одной стороны, она дробит единое 

интеграционное пространство, но, с другой стороны, означает мини-интеграцию на 

постсоветском пространстве в тех случаях, когда общая интеграция оказывается 

затруднительной. При определенных обстоятельствах «интеграция разных скоростей» 

может даже способствовать интеграционных процессам в целом, порождая, втягивая 

другие стороны в общую «ткань сотрудничества» [3]. 

 В настоящее время в соответствии с принципом разноуровневой и 

разноскоростной интеграции на пространстве СНГ успешно развиваются различные 

интеграционные объединения: Евразийское экономическое сообщество (ЕврАзЭС), 

Организация Договора о коллективной безопасности ОДКБ), Таможенный союз (ТС), 

Единое экономическое пространство (ЕЭП). Они дополняют друг друга и создают 

широкую платформу партнерства. 

Начало практического воплощения идеи евразийской интеграции, предложенной 

Н.А.Назарбаевым, было положено заключением 20 января 1995 года Соглашения о 

Таможенном союзе трех стран: Казахстана, России и Белоруссии. Этот шаг стал 

средством решения важной задачи – формирования условий для более глубокой 

экономической интеграции в евразийском регионе[4, с.129]. Позднее к этому 

Соглашению присоединились Киргизия и Таджикистан. Развитие евразийской 

интеграции через Таможенный союз было направлено на активизацию торгово-

экономического сотрудничества, углубление взаимодействия между государствами-

членами объединения, преодоление ограничений во взаимных торговых операциях, 

эффективное реформирование национальных экономик.  

Следующим шагом по пути интеграции – стало подписание 29 марта 1996 года 

Договора об углублении интеграции в экономической и гуманитарной сферах между 

Казахстаном, Россией, Белоруссий и Киргизией. В 1997 году Соглашение о 

Таможенном союзе было дополнено Соглашением о единых мерах нетарифного 

регулирования при формировании Таможенного союза и Протоколом о 

международных торговых переговорах государств –участников данного Соглашения 

при вступлении в ВТО. Эти документы определяли общие принципы деятельности и 

обязательства сторон в различных сферах их экономической деятельности [4, с.131].  

В феврале 1999 г. пять стран СНГ – Россия, Белоруссия, Казахстан, Киргизия и 

Таджикистан подписали договор о создании Таможенного союза и Единого 

экономического пространства, на базе которого в октябре 2010 г. в Астане было 

создано Евразийское экономическое сообщество (ЕврАзЭС) с тем же составом 
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участников. Примечательно, что перечень государств, участвующих в евразийской 

интеграции, с тех пор изменился мало, а «основной состав» «интеграционной тройки» 

остается неизменным с середины 1990-х гг. На практике эти объединения так и не 

заработали. Таможенная интеграция требовала поступиться частью национальных 

экономических интересов, так как ввозные пошлины по целому ряду товарных 

категорий пришлось бы снижать или, напротив, повышать. С одной стороны, это 

грозило большими потерями для бюджетов, а с другой – ростом цен на товары, 

которые не производились внутри союза и были критически важны для его 

участников. В условиях середины 1990-х – начала «нулевых» годов, когда 

экономическое положение государств ЕврАзЭС оставляло желать лучшего, все 

попытки таможенной интеграции оказались малопродуктивными. 

К участию в ЕврАзЭС была сделана попытка привлечь и Украину. В сентябре 

2003 г. на саммите в Ялте РФ, Украина, Белоруссия и Казахстан подписали соглашение 

о намерении сформировать Единое экономическое пространство. Фактически этот 

договор имел целью вовлечь в процессы евразийской интеграции именно Украину, 

которая предпочитала дистанцироваться от подобных объединений. И потому это 

соглашение так и осталось на бумаге. После того как в результате первой оранжевой 

революции 2004 г. к власти пришел ориентированный на США и ЕС В. Ющенко, 

вопрос об участии Украины в интеграции оказался надолго забытым [5].  

Вместе с тем серия организованных Западом оранжевых революций в Грузии, на 

Украине и в Киргизии заставила Россию, Белоруссию и Казахстан активизировать 

собственные интеграционные усилия. 

Принципиальное решение о создании Таможенного союза Москва, Астана и 

Минск приняли в августе 2006 года. Столь узкий по сравнению с предыдущими 

попытками создания различных объединений состав участников был связан с тем, что 

реально к интеграции оказались готовы лишь эти три страны. Увеличение числа 

кандидатов на присоединение к союзу, как показывал опыт Украины, лишь 

застопорило бы переговоры. В октябре 2007 г. будущие участники Таможенного союза 

перешли к практическим шагам, подписав договор о создании единой таможенной 

территории и главного исполнительного института – Комиссии Таможенного союза, 

которая должна была претворять в жизнь решения его высших органов. В ноябре 2009 

г. страны Таможенного союза утвердили основной документ союза – Таможенный 

кодекс, регулирующий перемещение товаров через границы, а также размер и порядок 

взимания таможенных пошлин. В июле 2010 г. кодекс вступил в силу, а спустя год на 

границах России, Казахстана и Белоруссии был полностью отменен таможенный 

контроль. 

Следующим этапом евразийской интеграции стало создание Единого 

экономического пространства государств-участников ТС. План формирования ЕЭП 

был утвержден в декабре 2009 г. и предусматривал проведение согласованной 

политики в области экономики, финансов, торговли, промышленности, энергетики, 

транспорта, связи, сельского хозяйства, перемещения рабочей силы и других сферах. В 

общей сложности в рамках ЕЭП было заключено 17 базовых соглашений, которые 

были введены в действие с 1 января 2012 г. Соглашения предусматривали проведение 

согласованной политики в области макроэкономического регулирования, финансов, 

инвестиций, конкуренции, регулирования деятельности естественных монополий, 

субсидирования промышленности и сельского хозяйства, госзакупок, технического 

регулирования, миграции, охраны интеллектуальной собственности и др. 

К этому времени были выполнены все основные мероприятия по созданию и 

обеспечению функционирования Таможенного союза. Заработала единая система 

регулирования во многих ключевых экономических областях. Была сформирована 

единая система внешнеторгового тарифного, нетарифного и таможенного 

регулирования, ведения согласованной политики в области технического 
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регулирования, применениясанитарных,ветеринар-ных и фитосанитарных мер. С 1 

июля 2011 года был осуществлен перенос таможенного, санитарного, ветеринарного, 

карантинного фитосанитарного, транспортного государственного контроля с 

российско-белорусской и россий-ско-казахстанской границы на внешнюю границу 

Таможенного союза. Полностью образована единая Таможенная территория 

Таможенного союза со свободным перемещением товаров внутри нее и 

единым подходом ко всем товарам. Устранение административных 

барьеров существенно облегчило ведение хозяйственной деятельности не только для 

национальных операторов трех стран, но и для зарубежного бизнеса. 

С 2012 года начала работу Евразийская экономическая комиссия - единый 

постоянно действующий, регулирующий орган Таможенного союза и Единого 

экономического пространства.Комиссияимеет статус наднационального органа 

управления, подчинённого Высшему Евразийскому экономическому совету (ВЕЭС). 

Решения Комиссии обязательны для исполнения на территории государств-

участников ЕАЭС, ЕЭП и Таможенного союза. Основная задача Евразийской 

экономической комиссии - обеспечение условий функционирования и развития 

Евразийского экономического союза, Таможенного союза и Единого экономического 

пространства, выработка предложений в сфере интеграции в рамках этих объединений. 

Прямым результатом функционирования Таможенного союза и Единого 

экономического пространства стало улучшение общего инвестиционного климата в 

странах ТС и ЕЭП, обеспечение более комфортных условий ведения бизнеса, в том 

числе малого и среднего, создание новых рабочих мест. По актуальным статданным, 

количество безработных, состоящих на учете в органах занятости населения на начало 

октября 2012 г. в целом по странам Таможенного союза и Единого экономического 

пространства было ниже аналогичного показателя 2011 года на 19,6% (в Белоруссии 

снижение составило 12,8%, России – 19,1%, Казахстане - 30,5%) [6]. 

Успешная реализация поставленных целей показала необходимость дальнейшего 

усиления и углубления всестороннего сотрудничества стран в рамках евразийского 

проекта интеграции. 29 мая 2014 года в Астане был подписан Договор о Евразийском 

экономическом союзе, членами которого изначально стали Казахстан, Россия и 

Беларусь, на базе Таможенного союза Евразийского экономического сообщества 

(ЕврАзЭС).  Целью его создания было укрепление экономик стран-участниц и 

«сближение друг с другом», для модернизации и повышения конкурентоспособности 

стран-участниц на мировом рынке. Государствами-членами Евразийского 

экономического союза на сегодняшний день являются Республика Армения, 

Республика Беларусь, Республика Казахстан, Республика Кыргызстан и Российская 

Федерация. Армения подписала договор о присоединении к ЕАЭС 10 октября 2014 года 

в Минске и ратифицировала 4 декабря этого же года. Кыргызстан подписал договор о 

присоединении к Евразийскому экономическому союзу и в мае 2015 года стал 

полноценным участником объединения. На 5 июля 2015 г. все страны-участницы 

ратифицировали договор о полноправном членстве Кыргызстана.  

Договор о Евразийском экономическом союзе предусматривает высокий уровень 

интеграции экономик государств-членов, в нем отражены базовые аспекты, присущие 

международным организациям, зафиксированы принципы суверенного равенства стран, 

их территориальной целостности, а также уважения особенностей политического 

устройства. Согласно ему страны гарантируют свободное перемещение товаров, услуг, 

капиталов и рабочей силы, осуществление согласованной политики в ключевых отраслях 

- энергетике, промышленности, сельском хозяйстве, транспорте. Таким образом, 

завершается формирование крупнейшего общего рынка на пространстве СНГ [7]. 

Подписание Договора о создании Евразийского экономического союза (ЕАЭС) 

дало импульс для роста национальных экономик стран-участниц и стимулировало 

развитие их экономического взаимодействия. Однако, вследствие падения цен на нефть 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%8B%D1%81%D1%88%D0%B8%D0%B9_%D0%B5%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8D%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8D%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D1%8E%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
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и «войны санкций», падения курса российского рубля и сокращения потребления на 

российском рынке в 2015- 2016 гг. наблюдался спад товарооборота. Ситуация заметно 

улучшилась к 2017 году. По данным статистики товарооборот между странами ЕАЭС 

по итогам периода с января по октябрь 2017 года вырос на 26,7% по сравнению с тем 

же периодом 2016 года и достиг почти $44 млрд.Член коллегии (министр) по 

интеграции и макроэкономике ЕЭК Татьяна Валовая отметила, что союз, смягчив 

последствия мирового финансового кризиса, позволил государствам-членам выйти на 

траекторию планомерного экономического развития. В результате улучшились многие 

показатели социально-экономического развития стран ЕАЭС. По итогам 2017 года рост 

взаимной торговли составил 26,7% и достиг почти $44 млрд. Взаимная торговля 

увеличилась по всем межстрановым товарным потокам (от 123% до 136%) и по 

большинству товарных позиций [8]. 

С 1 января 2018 года вступил в силу Таможенный кодекс ЕАЭС, который 

позволит углубить интеграционные процессы. Одновременно со вступлением в силу 

Договора о Таможенном кодексе Евразийского экономического союза от 11 апреля 

2017 года прекратил действовать Договор о Таможенном кодексе Таможенного союза 

от 27 ноября 2009 года, а также ряд международных соглашений, регулировавших 

таможенные правоотношения и заключенных на этапе Таможенного 

союза.Таможенный кодекс ЕАЭС заложил юридическую основу для оцифровки 

системы регулирования внешнеэкономической деятельности Союза. Среди основных 

нововведений - переход на электронное декларирование, удаленное взаимодействие 

участников ВЭД с таможенными органами через интернет, передача функций по 

принятию решений на всей цепи поставки - от регистрации декларации до выпуска 

товаров в свободное обращение - от таможенного инспектора информационной системе 

таможенных органов и другие [9]. 

Накануне 25-летия идеи евразийской интеграции и 5-летия Договора о ЕАЭС от 

29 мая 2014 года, 6 декабря 2018 года страны-участницы ЕАЭС подписали Декларацию 

о дальнейшем развитии интеграционных процессов в рамках Евразийского 

экономического союза. В ней стороны отметили успешное развитие ЕАЭС, за короткий 

срок занявшего позицию полноправного субъекта мировой экономики и 

констатировали, что создание ЕАЭС придало дополнительный импульс развитию 

экономического сотрудничества государств - членов на качественно новых началах, 

позволило минимизировать последствия мирового финансово-экономического кризиса 

для наших стран и способствовало улучшению условий их доступа на внешние рынки. 

Так же, в документе указывается, что полная реализация договоренностей в 

установленных Договором о ЕАЭС сферах, дальнейшее совершенствование 

функционирования и раскрытие интеграционного потенциала ЕАЭС требуют принятия 

амбициозных решений по развитию интеграции, расширению областей экономического 

сотрудничества и совершенствованию институтов ЕАЭС.Особое значение в 

Декларации придается инклюзивному развитию, подразумевающему реализацию 

потенциала каждого человека, обеспечение граждан наших стран широкими 

возможностями профессионального, социально-культурного и других аспектов 

экономического развития и формирование прогрессивных, инновационных и 

высокотехнологичных условий для будущих поколений. [10]. 

На сегодняшний день, ЕАЭС обладает мощным экономическим потенциалом, 

создает условия для эффективного инвестирования бизнеса и потому становится 

притягательным центром экономического развития, крупным региональным рынком, 

который объединяет более 170 миллионов человек. Географическое положение стран 

позволяет создавать транспортно-логистические маршруты не только регионального, 

но и глобального значения, «завязывать» на себя масштабные торговые потоки Европы 

и Азии».  Интерес к сотрудничеству с Евразийским экономическим союзом проявляют 

около 50 стран Европы, Азии и Латинской Америки. Об этом заявил президент России 

https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=30482970
http://online.zakon.kz/Document/?doc_id=31565247
https://russian.rt.com/world/news/389631-putin-interes-sotrudnichestvo-eaes
https://russian.rt.com/world/news/389631-putin-interes-sotrudnichestvo-eaes
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Владимир Путин, выступая в мае 2017 года на форуме «Один пояс - один путь». 

Президент России отметил, что ведутся переговоры по соглашению о торгово-

экономическом сотрудничестве ЕАЭС и Китая, о свободной торговле с Израилем, 

также достигнуты договорённости о начале консультаций с Египтом, Индией, Сербией, 

Ираном и Сингапуром. 

«В целом мы говорим о так называемом большом евразийском партнёрстве. Речь 

идёт о налаживании многосторонней кооперации с участием стран Евразийского 

экономического союза, Шанхайской организации сотрудничества и Ассоциации 

государств Юго-Восточной Азии», — подчеркнул президент РФ [8]. 

Таким образом, интеграция в ЕАЭС развивается на фоне новых глобальных 

научно-технологических, социально-экономических и геоэкономических вызовов, и 

потому всестороннее развитие экономических отношений с внешними партнерами в 

качестве становится одним из ключевых составляющих успешного функционирования 

ЕАЭС.  

Развитие сотрудничества в рамках ЕАЭС отвечает национальным интересам 

каждого государства - члена и способствует достижению нашей общей цели - сделать 

ЕАЭС процветающим, экономически устойчивым, социально ориентированным 

интеграционным объединением, авторитетным и конкурентоспособным на 

международной арене. Основой для дальнейшего развития евразийской интеграции 

должны стать интересы наших граждан, задача поддержания и упрочения 

традиционных связей между странами. Объективным преимуществом этих 

объединений являются языковая общность, схожие мировоззренческие и жизненные 

стандарты, отлаженные производственные модели взаимодействия. 
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Толерантность – это моральное качество личности, характеризующее особую 

систему отношений к миру вещей, идей, к интересам, убеждениям, верованиям и 

привычкам в поведении других людей. Толерантность выражается в стремлении 

достичь взаимного понимания и согласования разнообразных точек зрения без 

применения крайних мер давления, преимущественно методами разъяснения и 

воспитания. Толерантность – это способность принимать мнение другого (других) и 

самого этого другого (других) как данность, как объективно существующую 

реальность, не раздражаясь, не испытывая при этом чувства унижения, обиды и 

превосходства.  

В Декларации принципов толерантности, принятой Генеральной конференцией 

ЮНЕСКО в 1995 толерантность (терпимость) определяется как «уважение, принятие и 

правильное понимание богатого многообразия культур нашего мира, наших форм 

самовыражения и способов проявления человеческой индивидуальности». В 

Декларации указывается путь, посредством которого возможно преодолевать ситуацию 

интолерантного отношения: «В школах и университетах, в рамках неформального 

образования, дома и на работе необходимо укреплять дух терпимости и формировать 

отношения открытости, внимания друг к другу и солидарности». Толерантность – это 

уважение прав другого человека при условии, что он также уважает ваши права.  

Лишь при соблюдении принципов толерантности не будет наблюдаться 

конфликтов и противоречий на религиозной, расовой, национальной основе. В научной 

литературе толерантность рассматривается, прежде всего, как уважение и признание 

равенства, отказ от доминирования и насилия, признание многомерности и 

многообразия человеческой культуры, норм, верований и отказ от сведения этого 

многообразия к единообразию или к преобладанию какой-то одной точки зрения. 

Толерантность предполагает готовность принять других такими, какие они есть, и 

взаимодействовать с ними на основе согласия. Толерантность не должна сводиться к 

индифферентности, конформизму, ущемлению собственных интересов. В первую 

очередь она предполагает взаимность и активную позицию всех заинтересованных 

сторон.                       

В современных условиях под воздействием таких глобальных процессов, как 

информатизация, индустриализация, интеграция, происходит утрата многих духовных, 

гражданских, национальных ценностей, некогда определявших социокультурное, 

межэтническое своеобразие Казахстана в целом и отдельных его регионов. Изменения, 

происходящие в обществе, затрагивают и систему образования. В силу этого проблему 

формирования толерантной личности учащихся можно признать одной из важнейших 

задач современной казахстанской школы. В толерантности сосредоточены социальные 

требования гражданского общества, ориентирующие людей в выборе действий и 

поступков. Осознанная человеком толерантность становится характеристикой 

личности, нормой его поведения. Толерантное поведение проявляется в уважительном 

отношении к людям иных мировоззренческих взглядов, в умении вести диалог, в 

конструктивном решении конфликтных ситуаций, в сочувствии и сопереживании, а его 

формирование входит важной составной частью в общий процесс воспитания 
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всесторонне развитой личности. В работах советских педагогов и психологов до начала 

90-х гг. XX в. формирование толерантности рассматривалось в основном в русле 

интернационального воспитания, в контексте формирования культуры поведения, в 

педагогике и психологии сотрудничества (Ю.К.Бабан-ский, О.С.Богданова, 

З.Н.Варбанец, И.П.Волков, Р.Т.Гарданов, Э.Г.Гарунов, О.И.Шевченко). Эти 

исследователи изучали терпимость к индивидуальным особенностям других людей и 

пути ее воспитания у учащихся в школе.            

Личностное аспекты толерантности были стержнем исследовании казахстанских 

ученых. Если Г.К. Искакова, М.А. Кучерова, Ж. Қартбаева, П.И. Мамедова, Э.Д. 

Сулейменова, Б.А. Тургынбаева, М.Н.Шаяхметова и др. рас-сматривали общие 

проблемы формирования толерантности, то в трудах С.Амиргазина раскрылись грани 

межрелигиозных проблем толерантности. В педагогической теории и практике 

проблема формирования толерантной личности получила достаточное развитие. Она 

находится в междисциплинар-ной сфере: психологии, социологии, конфликтологии и 

культурологии. Разработана и нормативно-правовая база формирования толерантной 

личности, которая заложена в ряде международных и казахстанских документов. 

Толерантность в сфере образования. 

Проблема толерантности особенно остро стоит в сфере образования. К 

сожалению, приходится отмечать тот факт, что поликультурное образовательное 

пространство не в состоянии обеспечить формирование толерантного сознания 

молодых людей. Современная действительность наполнена различными фактами 

нетерпимости, агрессии и этническими конфликтами. Молодые люди некоторые факты 

осваиваемой культуры не воспринимают правильно и позитивно. Причины могут быть 

следующие: 

незрелость сознания самого педагога, 

попустительский стиль руководства школьным коллективом, когда они остаются 

один на один со своими вопросами. 

Проблема формирования толерантных свойств и особенностей поведения 

обучающихся может быть использована при условии ее включения на всех этапах 

организации учебной деятельности. Толерантность является важной стороной 

жизненной позиции зрелой личности, имеющей свои ценности и интересы. При этом 

предполагается способность их защищать, сохраняя уважение к позициям и ценностям 

других людей. 

Понятие толерантности определяются некоторыми критериями, которые должны 

включать в себя: взаимное уважение, доброжелательность, внимательное отношение 

друг к другу, бесконфликтность в общении, эмпатию, сотрудничество в делах, умение 

слушать, коммуникативность, терпимое отношение к представителям различных 

этносов, сохранение и развитие культуры и языков всех национальностей, возможность 

придерживаться своих традиций, обычаев, обрядов, свобода религии и многое другое. 

В ходе целенаправленной воспитательной работы создаются условия для 

формирования у учащихся толерантного сознания, толерантных отноше-ний. Проблема 

культуры общения — одна из самых острых в школе, да и в обществе в целом. Порою 

складывается ощущение, что искусство общения – это дар, которым обладают 

примерно 5-7 % людей. Всех остальных – надо учить. Учить диалогу, учить умению 

слушать, слышать, понимать, не манипулировать и не применять насилия к партнеру по 

общению, а пытаться ему открыть себя так, чтобы он тебя понял. Важно быть 

терпимым по отношению друг к другу, что очень непросто. «Педагогика 

сотрудничества» и «толерантность» - те понятия, без которых невозможны какие-либо 

преобразо-вания в современной школе. 

Для успешного формирования толерантных установок на уровне личнос-ти важно 

знать, в чем заключаются основные различия между толерантной и 

интолерантной  личностями. Приведенные ниже критерии подходят для самых разных 
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групп, начиная от семьи и школьного класса и кончая обществом в целом. К 

сожалению, они не всегда видны «невооруженным взглядом». Некоторые из них 

доступны лишь подготовленным и заинтересованным наблюдателям. 

Смысл  деятельности учителя в формировании толерантных отношений – 

содействовать повышению коммуникативной компетентности учащихся, то есть 

готовности и умению вступать в диалог, вместе с другими искать истину и сообщать о 

результатах своих поисков в форме, понятной каждому, кто в этой истине нуждается. 

Толерантность являет собой новую основу педагогического общения учителя и 

ученика, сущность которого сводится к таким принципам обучения, которые создают 

оптимальные условия для формирования у обучающихся культуры достоинства, 

самовыражения личности, исключают фактор боязни неправильного ответа. 

Какой возраст наиболее удобен для воспитания толерантного отношения к 

другому? На сегодняшний день возникает необходимость воспитания культуры 

толерантности с самых первых дней обучения. Для начальной школы проблема 

воспитания толерантности актуальна сама по себе. На этом жизненном этапе начинает 

складываться взаимодействие между 20 — 30 детьми, пришедшими из разных 

микросоциумов, с разным жизненным опытом и с несформированностью 

коммуникативной деятельности. Для плодотворного обучения в классе необходимо 

свести эти противоречия в процессе взаимодействия к некой общей основе. 

Ненасильственное, уважительное отношение, гармонизация отношений в классе, 

воспитание толерантности способствуют развитию сотрудничества. 

Воспитание толерантности невозможно в условиях авторитарного стиля общения 

«учитель - ученик». Поэтому одним из условий воспитания толерантности является  

освоение учителем определенных демократических механизмов в организации 

учебного процесса и общения учеников друг с другом и с учителем. Именно в 

начальной школе важно научить ребенка, с одной стороны, принимать другого как 

значимого и ценного, а с другой стороны — критически относиться к своим 

собственным взглядам. 

Особое внимание обращается на воспитание толерантности в подростковом 

возрасте.  Именно в этот период начинает формироваться чувство культурной 

идентичности человека, а соответственно повышается интерес к вопросам культурной 

принадлежности. В подростковом возрасте закладываются основы дальнейшего 

социального поведения личности, в том числе: способность к эмпатии или 

конфликтность, социальная изолированность, позитивное или заведомо негативное 

отношение к другому. Подростковый возраст, как известно, всегда - возраст трудный. У 

старшеклассников важно воспитывать такие качества, как политическая 

осведомленность, сознательное участие в политической жизни общества, способность 

идти на компромисс при разногласиях и спорах, справедливость в отношениях с 

людьми, способность встать на защиту любого человека, независимо от 

национальности. Как и общество в целом, школа должна собственным примером 

подтверждать ценности толерантности и воплощать их. В каждом классе должна быть 

создана благоприятная среда для формирования толерантных установок. Ниже 

приведена модель, в которой представлены формы поведения в толерантном и 

интолерантном классах. 

Главное в работе педагогов – направленность содержания деятельности 

учащихся, регулирование межличностных отношений. Общение имеет непреходящую 

ценность лишь в том случае, если вызовет потребность взаимного обмена мыслями, 

идеями, способствует проявлению внимания и сочувствия к людям. Успешное решение 

этой задачи во многом зависит от характера свободного общения школьников, их 

психологической предрасположенности к контактам в коллективе. 
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Особую актуальность проблема воспитания толерантности приобретает в 

условиях многонациональных коллективов, где учатся дети из семей самых различных 

национальностей, и не допускать ситуаций, когда проявляется неравенство детей в их 

правах и обязанностях. Различие национально-этнических особенностей, которым 

ученики зачастую придают оценочный оттенок, а также специфика семейного уклада, 

быта, традиций накладывают определенный отпечаток на поведение и на 

взаимоотношение детей с окружающими. В этих условиях при организации 

внеклассной и внешкольной работы крайне необходимо сближать интересы учащихся 

различных национальностей. 

При правильной организации коллективная творческая деятельность позволяет 

увлечь детей общим делом, снять имеющуюся межличностную напряженность в 

отношениях между отдельными группами детей, раскрывает их лучшие стороны, 

показывает достоинства и проблемы школьников, учит детей находить компромиссы 

при коллективном планировании, выборе средств реализации намеченного. 

Коллективный анализ деятельности формирует умения доброжелательно давать 

оценки, высказывать мнения о действиях других людей. Коллективная творческая 

деятельность, общение детей способствуют формированию толерантности, если дети 

при этом приобретают опыт гуманного, партнерского взаимодействия с педагогом, 

своими сверстниками, старшими и младшими. С этой целью педагогу необходимо 

регулировать отношения между детьми, их общение, совместные действия. 

 Важно обеспечить психологическую защищенность ребенка, успешность его 

отношений в классе, микрогруппе. Для этого необходимо: 

▪ при формировании микрогрупп учитывать психологические особенности, 

межличностные отношения учащихся, их совместимость, способность и готовность к 

независимости своей позиции; 

▪ обеспечивать реализацию личности каждого, утверждение его достоинства, 

достижение успеха, признание товарищами; 

▪ создавать специальные ситуации, позволяющие каждому школьнику проявить 

независимость своих суждений, уважительное отношение к мнению других; принимать 

самостоятельные решения; 

▪ не допускать подавления, ущемления личного достоинства одних детей 

другими; 

▪ с целью развития контактов и обогащения опыта общения использовать 

различные способы формирования микрогруппы; 

▪ добиваться самокритичности и объективности детей, используя самооценку и 

взаимооценку, умение корректно высказывать мнение о поведении и действиях других; 

▪ при анализе итогов совместной работы особое внимание обращать на оценку 

взаимоотношений детей, комфортность каждого в групповой работе, показать 

значимость действий каждого в достижении общих результатов. 

Важно, чтобы педагог личным примером показывал, как надо относиться к 

суждениям других, говорить и слушать других, корректно отстаивать свою точку 

зрения. Большую роль в формировании толерантных отношений могут 

сыграть психологические тренинги, направленные на развитие коммуникативных 

умений. Воспитание в духе толерантности не ограничивается усвоением понятий 

«толерантность» и «толерантная личность». В программе, через развитие таких 

составляющих толерантности как эмпатия, доверие, воображение, сочувствие, 

сопереживание раскрывается суть "инаковости", отличности от других. Ставится 

важная проблема «границ» толерантности. 

Важной целью тренинга является формирование у подростка способности 

активно защищать права человека, выражать протест против любых форм 

дискриминации. Воспитание в духе толерантности должно быть направлено на 

противодействие влиянию, вызывающему чувство страха и отчуждения по отношению 
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к другим. Оно должно способствовать формированию у молодежи навыков 

независимого мышления, критического осмысления и выработке суждений, 

основанных на моральных ценностях. 

 Формирование терпимости и уважения к культурным различиям является 

актуальной задачей современности. То, что в Казахстане сохраняется высокий уровень 

межэтнических браков, в рамках казахской культуры развиваются не только 

казахские культура и язык, но и языки и культура национальных 

меньшинств, позволяет констатировать, что работа в данном направлении  проводится, 

и народ Казахстана ориентирован на толерантность, на приобщение к ценностям 

культур и религий народов, проживающих на его территории. 

Именно в школе личность активно включается во взрослую жизнь, формирует 

свою идентичность, осваивает различные социальные роли. Глобальная жизненная 

ориентация зависит от того, как личность будет относиться к миру в целом, к себе и 

другим в этом мире. Позиция терпимости и доверия – это основа для осуществления 

выбора будущих поколений в пользу мирного сосуществования человечества. 

Укоренение в школе духа толерантности, формирования отношения к ней как 

важнейшей ценности общества – значимый вклад школьного образования в развитие 

культуры мира на Земле. 

Таким образом, педагогические задачи национально-культурного воспитания 

толерантности состоят в следующем: глубокое и всестороннее овладение культурой 

своего народа; формирование представления о многообразии культур в стране и мире; 

создание условий для интеграции учащихся в культуры других народов; развитие 

умений и навыков продуктивного взаимодействия с носителями различных культур; 

воспитание в духе мира; развитие этнотолерантности; воспитание уважения к истории 

и культуре других народов; создание поликультурной среды как основы для 

взаимодействия личности с элементами других культур; формирование способности 

учащегося к личностному культурному самоопределению. 
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ҚАЗАҚСТАН МЕН РЕСЕЙ АРАСЫНДАҒЫ ШЕКАРАЛЫҚ 

ЫНТЫМАҚТАСТЫҚТЫ ОРНАТУДЫҢ ЕВРОПАЛЫҚ 

ТӘЖІРИБЕСІ 
 

М.Б. Гайсина 

М.Өтемісов атындағы БҚМУ оқытушысы 

 

Адамзат баласы ес жиып, ел бола бастаған заманнан бастап, басқа 

мемлекеттермен бірлесе отырып, іс-қимылға бару, сауда жасау анағұрлым тиімді екенін 

ұғына бастады. Мемлекеттердің біріге бастауы маңызды жетістіккерге жетуге алып 

келді. Тарихтан белгілі алғашқы интеграциялық форма б.з.д. 2371 - 4000 мың жыл 

бұрын солтүстік Месопатамиядағы Саргон империясын айтуға болады. Содан бері 

интеграциялық үрдіс адам өмірінің ажырамас бір бөлігі ретінде пайда болды.  

Интеграция терминіне тоқталсақ, интеграция термині алғаш рет неміс және швед 

ғалымдарыXX ғасырдың 30 жылдарында қолданған. Интеграция түсінігі қайта құру, 

қосылуды білдіретін integration деген латын сөзінен шыққан [1].  

Шекара маңы аймағы әлемдік тәжірибеде анағұрлым даму деңгейімен 

сипатталады. Себебі қоршаған орта, ауыл шаруашылығы және транспорт, қауіпсіздік, 

байланыс сияқты салада халықаралық ынтымақтастықта, тұрғын халықпен тауардың 

трансшекаралық қозғалыста маңызды орын алады. Трансшекаралық аймақ 

халықаралық экономикалық әлеуметтік-саяси қатынастардың басты элементі, 

мемлекетаралық ынтымақтастық жүйесінің бөлінбес бөлшегі болып табылады.  



119 
 

«Шекара маңы аймағы» түсінігі оған кіретін территория шекараның өзіне деген 

үлкен ықпалын сезінеді дегенді білдіреді. Әлеуметтік экономикалық мағынада шекара маңы 

аймағының белгілері өткізудің кедендік пункті бар екенін көрсетеді. Қазақстанның Ресеймен 

мемлекеттік шекарасы- шекара маңы аймағы мен халықты бөлмейтін, керісінше 

халықаралық ынтымақтастыққа, мемлекеттің тұтастығы мен тату көршілік қағидасына қауіп 

төндіретін элементтерден қорғайтын мықты сүзгі ретіндегі жүйе. 

Шекара маңы аймағы кешенді шаралардың жүйесіне қарағанда келесідей базалық 

категорияны қарастырады: 

- Шекарамаңы аймағы – белгілі бір елдердің мемлекеттік шекарасының сызығымен сәйкес 

келетін әкімшілік шеңбердегі аймақ.  

- Шекара маңы аймағында тұратын тұрғындар -  сәйкесінше мемлекеттің шекара маңы 

аймағы территориясында тұрақты тұратын азаматтар. 

- Шекара маңы аймағы ынтымақтастығы - мемлекеттік басқару органдарының, 

шаруашылық субьектілерінің, қоғамдық ұйымдар мен сәйкесінше мемлекет 

тұрғындарының шекара маңы аймағы арасында байланысты дамыту мен нығайтуға 

бағытталған бірлескен іс-әрекет. 

- Дәстүрлі шаруашылық қызмет – шекара маңы тұрғындары мен шекаралас 

мемлекеттердің шаруашылық субьектілерінің ұзақ уақыт бойы тарихи қалыптасқан 

қызметі. 

Әлемдік саясатта тұтастай ЕврАзЭҚпенжекелеген қазақстандық-ресейлік 

аймағындағы шекаралық ынтымақтастық туралы айтқанда әлемдік тәжірибеге сүйену керек. 

Әлемдік саясатта құқықтық шешім қабылдаудың екі  моделін көрсетуге болады. Алғашқысы 

еуропалық. Бұл жерде жалпы интеграциялық үрдіс жатыр. Евроаймақ қатысушы 

мемлекеттердің құқықтық жүйесін жақындастыру, жетілдіру, дамыту нәтижесі ретінде 

қалыптасты.  

Екіншісі – солтүстікамерикалық. Бұнда шекаралық ынтымақтастықтың құқықтық 

базасы басқаша өтті.Ол Мексиканың шекаралас аудандарын АҚШтың оңтүстік көршілес 

аудандарына қарай арнайы аймақ, шекара маңы қарым-қатынасын реттейтін арнайы 

норманы жасау арқылы «тартумен» өтті. 

Шекара маңы ынтымақтастығының еуропалық түрін қалыптастыру тәжірибесі мен 

тарихына тоқталсақ,шекара маңы мен трансшекаралық ынтымақтастығының Европадағы 

маңызды құжаты 1981 жылы 20 қарашада қабылданған және 1995 жылы 1 желтоқсанда 

толықтырылған «Шекаралық және шекара арқылы өтетін аймақтардың Европалық 

хартиясы»болып табылады.  

Европалық интеграцияның тарихи аспектісін қарастырсақ,қазіргі Европа оның ортақ 

мәдениеті мен тарихы арқылы қалыптасты. XVII ғасырдың аяғында тарихи өлкелердің 

шатасуы басталды. XVIII ғасырда өндіріс пен саясаттағы динамакалық оқиғалармен бірге, 

адам құқығы, еркін сауда экономиканың концепциясы пайда болды. XIX-XX ғасырларда 

ұлттар мемлекеті үстемдік ете бастады. Бұндай ұлттық мемлекеттер аймақтар мен тұрғын 

халықтарымен бірге тарихи европалық өлкелерді бөліске салып отырды.  

Саяси аспектісі. Ұлттық шекаралардың дәстүрлі концепциясы қорғаныш қызметінен 

туындаған. Заңдық тұрғыда мемлекет шекарасы егеменділігі сақталатын демаркациялық 

сызық арқылы қалыптасады. Ұлттық мемлекеттер мен әскери конфронтациялар дәуірінде 

әскери шабуылдардан қорғану шекаралық аймақтың құрылуына әкелді. Мемлекет 

орталығынан оның шеткі аймақтарына қарай экономика, транспорт және мәдениет тұрақты 

түрде анағұрлым әлсіз, халқы көп болады. 

Коммуникация мен көлік түрлерінің, баспасөз, кейін радио мен телефонның пайда 

болып дамуы – тұрғын халықтың ұлттық орталықтарында мүдделерінің тоғысуына алып 

келді. Бұндай даму әсіресе Еуропаның шекаралық аймақтарында жақсы көрініс тапты және 

бұл жүз жылдар бойы жаңа ұлттық шекараларға қарамастан, ортақ мәдени, тілдік, аймақтық, 

тарихи және отбасылық байланыстар өмір сүріп жатқан облыстарда бірегейліктің 

жойылуына әкеп соқтырды.   
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Шекаралар бұрынғыдай ұлттық шектеу ретінде қалыптастайды, алайда Еуропалық 

Одақ аясында, Еуропалық Одақтың - Орталық және Шығыс Еуропамен шекаралас 

жерлерінде шекаралар арасында нақты айырмашылық бар. ЕО сыртқы шекарасында 

орналасқан шекаралық аудандар - байланысты жақсарту арқылы оқшауланудан құтылды. 

Осылайша шекаралық және шекара арқылы өтетін аймақтар көпір ретінде қызмет атқарып, 

еуропалық бірегейліктің тірегі ретінде қалыптасуда.   

Ал Қазақстан мен Ресейдің шекаралық ынтымақтастығының қалыптасуындағы 

бірнеше аспектілерге тоқталсақ: 

«Ресей-қазақстандық қатынастардың тарихы терең. Еразиялық кеңістіктің екі ірі 

этносы – қазақтар мен орыстар адамзат өмірінің барлық маңызды 

салаларындататукөршілік байланысын дамытты. 

Көптеген ғалымдар Евразия кеңістігінің географиялық жәнетабиғи –климаттық 

бірдейлігін айтады. Қазақ даласы мен Ресейдің жазық жайылымы Батыс пен Шығыс, 

Оңтүстік пен Солтүстіктіңұлы өркениеттерінің сұхбат мекені болды. Қазақ-ресейлік 

қатынастар барлық уақытта өркениеттер сұхбатының жақсы үлгісі бола алады. Ресей мен 

Қазақстан еуразиялық елдер қарым-қатынасының трансформациясында шешуші роль 

ойнайды»[2]. 

Шекара маңы - ол ең алдымен периферия. Сонымен қатар әлемдік тәжірибе шекара 

маңы болашағы жоқ елді мекендердің өзіне үлкен импульс беретін экономикалық дамудың 

қуатты және тиімді факторы болып табылатындығын көрсетеді. Бұл ең алдымен оның 

тарнзиттік мүмкіндігі мен шекара маңы аймағында сауданы дамытуда жағымды жағдай 

жасауында. «Шекаралық және шекара арқылы өтетін аймақтардың Еуропалық 

хартиясының» 3 тарауының «Шекаралық аудандарда экономикалық және әлеуметтік-

мәдени шараларды нығайту» деп аталатын бөлімінде былай деп жазылған: «Шекаралық 

аудандарда прогресс бірте – бірте дамыды.Шекара маңы аймағындағы экономикалық 

орталықтар шекараның қарама қарсы жағындағы өзінің табиғи ішкі аудандарынан алшақ 

орналасқан. Шекаралас аймақтардағы үлкен инфрақұрылымдар он жыл кейін пайда болды 

Сәйкесінше шекаралас және шекара маңы облыстары альтернативті және жоғары 

сапалы жұмыс орындарының жетіспеушілігімен үнемі күресіп, көршілес елдегі жұмыс 

іздеудегі қиындықтарды жеңе отырып, еңбек нарығының бәсекеге қабілеттілігін арттыруы 

қажет. Осыған байланысты шекаралық ынтымақтастық Еуропаның барлық бөлігінде 

болашақта тиянақты және тез арада шешілуі тиіс маңызды міндет болып табылады». 

Қазіргі Еуропада шекаралық аймақтар халық пен тауардың трансшекаралық 

қозғалысында, экология, табиғи ресурстарды игеру мен транспортты дамыту саласындағы 

халықаралық ынтымақтастықтамаңызды орын алғандықтан, анағұрлым жоғарғы 

қарқынмен дамып келеді. Бүгінде бұндай шекара маңы аймағы халықаралық 

экономикалық қатынастар жүйесінің мойындалған элементі менхалықаралық 

ынтымақтастық жүйесінің ажырамас бөлігі. 

Мұндай қатынастардың қалыптасуындағы европалық тәжірибені қарастыру 

ЕврАзЭҚ сияқты елдер үшін өте маңызды. Біріншіден – ортақ шекараның орасан жерді 

алып жатуы, екіншіден, тарихи қалыптасқан әртүрлі шекара маңы территориясының 

депресивтілігі. 

 «Еуропа хартиясының» «Шекаралас және шекара арқылы өтетін аймақтар -

көршілер үшін көпір ретінде» деп аталатын тарауындашекара маңы ынтымақтастығына 

үлкен мән мен саяси мазмұн берілген. Жалпылай алғанда ЕврАзЭҚ елдері үшін, жекелей 

алғанда Қазақстан мен Ресей үшін бұл үлкен мағынаға ие. Еуропамен салыстырғанда 

біздің халық ондаған жылдар бойы заңы, өмір сүру үлгісі, идеологиясы, ортақ валютасы 

мен ақпараттық кеңістігі ортақ бір мемлекет құрамында өмір сүріп келді. Қазақстан мен 

Ресей арасындағы шекара – әлемдегі ең ұзақ – 7,5 мың километр. Қазіргі жағдайда 

шекаралық ынтымақтастықтың өсу деңгейі байқалады. 2006 жылы Қазақстан мен Ресей 

арасында тауар айналым 13 млрд АҚШ доллары, 2007 жылы 16 млрд доллардан асты, 2008 

жылы 20 млрд долларды құрады [3]. 
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Шекаралық ынтымақтастықты тереңдету үшін бірқатар мәселелер шешілуде: 

1. Қазақстан мен Ресей президенттері алға қойған «бір аялдама» және «бір терезе» 

қағидасын жүзеге асыру керек. Бұл шекаралық және кедендік тексерудің уақытын 

азайтып, парақорлық пен жемқорлықтың алдын алуға ықпал етеді. 

2. Визасыз, ішкі паспорт арқылы шекараларды кесіп өту тәртібін одан сайын 

жетілдіріп, Қазақстан азаматтарына Ресейде миграциялық құжаттарды тіркемей үш 

күн емес, отыз күнге дейін рұқсат беру. 

XX ғасырдың 80жылдарының ортасындаЕуропадағы аймақтық саясат жаңа 

лепке ие болды. 1985 жылы Еуропа Кеңесі «Жергілікті өзін-өзі басқару туралы 

Еуропалық хартиясы» қабылданды. 

 Қазақстан мен Ресейдің экономикалық және сауда серіктестік саласындағы 

интеграциясының алғышарттарын қарастырғанда ұлттық және мемлекеттік қауіпсіздік 

мүддесін, қазіргі уақыттың сыртқы факторларын да ескеру қажет. Қазақстан мен Ресей 

арасындағы одақты нығайтудың заңдық және логикалық қажеттілігін анықтайтынтағы 

бір маңызды фактор – әлеуметтік- мәдени және тарихи қауымдастықтың ортақтығы.  

 Қазақтардың тарихи және географиялық жағынан еуразияда орналасуына 

байланысты Қазақстан үшін евразияшылдық идея өте жақын және табиғи мәнге ие. 

Егер евразияшылдықты аймақтағы барлық этностардың тең және өзара тиімді дамуы 

мен тату көрші механизмі ретінде қарасақ, Қазақстан мен Ресейді Еуразиялық 

субконтиненттің өркениеттік-мәдени ошағы ретінде қарауға әбден болады [4]. 

 Қазақстан мен Ресей арасындағы шекаралық ынтымақтастықты дамыта отырып, 

біз көп жағдайда еуропалық елдердің тәжірибесіне сүйенеміз. Еуропалық үлгіде ерекше 

назарды ұлттық және мемлекет аралық деңгейдегі және жалпы еуропалық ұйымдар 

шеңберіндегі жүзеге асатын бірлескен күш-жігер мен үйлестіру тәжірибесі алады. 

Қазіргі таңдағы екі ел, аймақ басшыларының алдындағы маңызды міндеттер көршілес 

деп аталатын шекара маңы өміріндегі маңызды фактормен шекара қызметінің ара 

салмағын теңдей ұстау.  

 

Пайдаланған әдебиеттер: 

1. А.А. Башмаков. От приграничного сотруничества к евразийской экономической 

интеграции. Алматы – 2013., стр 146-147. 

2. Н.А. Назарбаев. Евразийский союз: от идеи к истории будещего// Известия. – 

2011,25 октября. 

3. Савицкий П.Н. Континент Евразия. – М.: Аграф, 1997. 

4. Селиверстов С. Евразийская идея в новом мире – Астана, 2011. – С.186. 

 

 

ӘОЖ 323(574) 

 

ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫ ПРЕЗИДЕНТІНІҢ 

ЕУРАЗИЯШЫЛДЫҚ ИДЕЯСЫ 

 
Б.М.Мырзабаева 

М.Өтемісов атындағы БҚМУ оқытушысы 

 

Қазіргі әлемнің жаһандану үдерісінде Еуразиялық тұтастықтың қажеттігі, осы 

кеңістікте интеграциялық үрдістердің өмірлік маңыздылығы, ортақ бірлестіктің 

қағидаттары мен бағдарламасы туралы идеяны мемлекет президенті Нұрсұлтан 

Назарбаев тұңғыш рет 1994 жылы Мәскеу мемлекеттік университетінде мәлімдеген 

болатын. Ол өз сөз сөйлеуінде ең алдымен посткеңестік мемлекеттердің арасындағы 

байланыстарды ескере отырып, әрқашан интеграцияны қолдайтындығын білдіріп, 
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ғылыми-техникалық прогресс, тауарларды өткізу нарықтарына деген қатаң күрес жүріп 

жатқан кезде бірлесу арқылы өміршеңдігімізді сақтап қаламыз деген еді. Бұл бірлесудің 

бастапқы кезеңі ретінде Еуразиялық Одаққа Қазақстан мен Ресейдің бірігуін ұсынды 

[1]. Сол сәттен бері, өз дамуын алған бұл еуразияшылдық идея түрлі идеологтар, 

саясаткерлер, сарапшылар тарапынан қолдау тауып, қазір өмірге белсене еніп келеді. 

Еуразия құрлығындағы интеграциялық үрдістер Тәуелсіз мемлекеттер 

Достастығының құрылуымен басталды, алайда бастапқы кезде бұл үрдістер жаңадан 

туындаған мемлекеттер бағыттарының әртүрлі болғандығы себепті қағаз күйінде қалып 

жатты. Арада жиырма жылдан астам уақыт салып, еуразиялық интеграция қайта 

жандана бастады. 2010 жылдан бастап Кедендік Одақтың, ал 2011 жылдан бастап 

Еуразиялық экономикалық комиссияның жұмыс істей бастауы осыған дәлел. Алайда, 

интеграциялық жол өте қиын жол. Ол әр түрлі бөгеттерден өтуді талап етеді. 

Еуразиялық интеграцияның даму болашағына үлкен сеніммен қараған Елбасымыз 

Н.Ә.Назарбаевтың Еуразиялық Одақ құру идеясы заман талабына айналып отыр. 

Н.Ә.Назарбаев Еуразия ұлттық университетінде оқыған дәрісінде «Еуразиялылық 

идея теория ретінде өткен ғасырда пайда болған. Бірақ, Еуразиялылық идея, жаңа 

өмірді ұйымдастыру практикасы ретінде осы ғасырда іске асатын болады. Еуразиялық 

– XXI ғасырдың басты идеяларының бірі. Еуразиялылық идеяның үш киті, 

Қазақстанның бастамасымен нақты түрде іске асырылған – бұл ЕурАзЭҚ, АӨСШК 

және ШЫҰ. Мұның барлығы – бір орталық, яғни Бірыңғай Еуразиялылық идеяның 

әртүрлі үш практикалық көрінісі» деп атап өтті [2].  

Қазіргі заманғы жағдайда Еуразиялылық идея одан әрі өзектене түсуде. 

Н.Ә.Назарбаев аймақтық бірігу туралы идеяны алға тарта отырып, бірігудің аймақтық 

нысандары, егер ХХI ғасырдағы экономикалық және әлеуметтік даму заңдылықтарына, 

сондай-ақ қуатты өркениетті факторларға сүйенетін болса мызғымайтын болады деп 

атап көрсетті. Өткен кезең тарихына жататын мұндай факторлар біздің еліміз үшін 

өркениетті және еуразиялық кеңістікке қатысы бар болып табылады. Тек біздің еліміз 

бен халықтарымыздың мәдени-тарихи дәстүрлерін біріктіріп қана қоймайды, сонымен 

қатар жаңа ғасырдағы қазіргі заманғы геосаяси ортаның жаңаша әсер етуін 

қалыптастыру мүмкіндігін анықтайды[3, 6 б.].  

Еуразиялық идея елдердің бір-біріне тең және құрмет қатынасын 

қалыптастырады, өйткені ол бастапқы орында Еуразия кеңістігінде орналасқан 

халықтардың толық сәйкестігін мойындайды. Н.Ә. Назарбаевтың пікірі бойынша, 

еуразиялылық идея практикалық толықтыруларға ие болып келеді. Бүгінгі күні ол 

Еуразиялық экономикалық қауымдастықты (ЕурАзЭҚ), Шанхай ынтымақтастық 

ұйымын (ШЫҰ), сондай-ақ Азияда Өзара іс-қимыл және сенім шаралары бойынша 

кеңесті интеграциялау арқылы іске асырылуы мүмкін. «Мен осы бірлестіктер бірігеді 

деп ойлаймын және армандаймын. Түбінде үлкен еуразиялық идея, еуразиялық 

контингент бірлігі міндетті түрде жеңеді». Еуразиялық идеяны біртіндеп жүзеге асыру 

бүгінгі күні, Еуразия кеңістігіндегі қазіргі заманғы елдер Еуразия негіздеріне өз 

қатынастарын айқын анықтауын талап етеді.  

Көпшіліктің мойындауы бойынша, Президент Н.Ә.Назарбаев 1994 жылдың 

наурызында М.В.Ломоносов атындағы университет қабырғасында сөйлеген тарихи 

сөзінде тұңғыш рет ұсынған еуразиялық бірігу туралы батыл идеясы ЕурАзЭҚ-тың 

бүгінгі табыстарынан нақты көрініс табуда. Сол жолы Елбасы ұсынған Мемлекеттердің 

еуразиялық одағын құру туралы жобада ол «посткеңестік кеңістікте тұрақтылық пен 

қауіпсіздікті, әлеуметтік-экономикалық модернизациялауды нығайту мақсатындағы 

егемен мемлекеттердің интеграциялану формасы» ретінде айқындалған болатын. 

Бүгінде ЕурАзЭҚ-тың табысты дамып келе жатқанын барша жұрт көріп отыр. 

«Дамудың жаңа сапалық деңгейіне шығудағы интеграцияның стратегиялық маңызын 

түсіне отырып, Қоғамдастыққа мүше мемлекеттер «Еуразиялық экономикалық 

қоғамдастықты» құру арқылы ХХІ ғасырға аяқ басты. Біз сенім мен өзара тиімді 
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қызметтестіктің жаңа принциптеріне құрылған ұйымды құрдық», деп атап көрсетілді 

2010 жылдың 5 шілдесінде Қоғамдастықтың 10 жылдығына байланысты Астанада 

өткен ЕурАзЭҚ-тың Мемлекетаралық кеңесінің отырысында қабылданған 

президенттердің бірлескен мәлімдемесінде. 

Қазақстан Президенті Н.Ә.Назарбаев 2010 жылы 5 шілдеде Астанада өткен 

ЕурАзЭҚ-тың Мемлекетаралық кеңесінің отырысында былай деп атап 

көрсетті:«Құрылғанына 10 жыл өткеннен кейін біз ЕурАзЭҚ посткеңестік кеңістіктегі 

неғұрлым табысты интеграциялық бірлестік болып табылады деп сеніммен айта 

аламыз. Бүгінде ол біздің мемлекеттеріміздің экономика, ғылым, әлеуметтік саладағы 

ықпалдастықты тереңдете түсуі үшін нақты алаңға айналды… Осы дағдыларды сақтап 

қана қоймай, сонымен бірге, әлемдік тәжірибені ескере отырып, біздің Қоғамдастықтың 

одан әрі дамуы мен өркендеуін қамтамасыз ету қажет» [4]. 

ЕурАзЭҚ-тың нақты табыстары, ең алдымен, Кеден одағының ырғақты іске 

қосылуы, халықаралық тұрғыда шынайы мойындалуда. Тіпті, біздің елдеріміздің ДСҰ-

ға өтуі мәселесінің алға басуы сияқты құбылыстың өзінің, бірінші кезекте ЕурАзЭҚ 

жұмысының тиімділігімен түсіндірілетіндігі де еш құпия емес. 

2010 жылдың 1 қаңтарынан бастап Кеден одағы комиссиясы - ұлтүстілік орган 

Кеден одағындағы сыртқы сауданы тарифтік және тарифтік емес реттеуде өзіне 

берілген өкілеттіктерді жүзеге асыруда, Кеден одағының сыртқы экономикалық 

қызметінің Бірегей тауарлық номенклатурасы (КО СЭҚ ТН) мен Кеден одағының 

Бірегей кедендік тарифі (КО БКТ) қолданылуда [5, 5 б.]. 

Кеден одағын қалыптастыруды аяқтаумен қатар, 2009 жылдың 19 желтоқсанында 

Беларусь, Қазақстан және Ресей президенттерінің Алматыда өткен бейресми 

саммитінде интеграцияны қалыптастырудың келесі кезеңі – 2010-2012 жылдарға 

арналған Біртұтас экономикалық кеңістіктің (БЭК) Іс-қимыл жоспары бекітілді. 

Нарықтық экономика қатынастарына және үйлесімді құқықтық нормаларды қолдануға 

негізделген Біртұтас экономикалық кеңістік қалыптастыру қоғамдастыққа мүше 

мемлекеттердің күш-жігерін ынтымақтастық пен интеграцияға бағдарлайтын түбегейлі 

мақсат болып табылады. Бұл кеңістікте тауарлардың, қызмет көрсетулердің, 

капиталдар мен жұмыс күштерінің еркін қозғалысын қамтамасыз ететін біртұтас 

инфрақұрылым өмірге енген және үйлесімді салықтық, ақша-кредиттік, валюта-

қаржылық, сауда және кеден саясаты жүргізілуде. Оның үстіне Кеден одағын құру – 

ЕурАзЭҚ-тың таяу болашақтағы мақсаттарының бірі. Оны жүзеге асыру Біртұтас 

экономикалық кеңістік қалыптастыруға жол ашады. 

ҚР Президенті Н.Ә. Назарбаев еуразиялық стратегияны іс жүзіне асыруы оның 

Еуразиялық Одақ құру туралы идеясынан да көрінеді. Ол, еуразиялық кеңістікте бізді 

тарих, ортақ стратегиялық мүдделер мен халықтар бірлігі жақындастырады дегенді 

бірнеше рет атап өтті. Бұл халықтардың тарихи бірігуі және бүгінгі күні Еуразиялық 

Одақ құру үшін қажетті алғышарт болып табылады. Оның ойынша Еуразиялық Одақ 

посткеңестік кеңістіктегі әлеуметтік-экономикалық жаңғыртуды, тұрақтылықты және 

қауіпсіздікті нығайту мақсатында егеменді мемлекеттерді интеграциялау нысаны 

болып табылады. Тәуелсіз мемлекеттерді жақындастырудың негізі экономикалық 

мүдделер болып табылады [6, 3-4 бб.].  

Еуразиялық Одақ құру кезіндегі негізгі принциптер және механизмдер тепе-

теңдік, бір-бірінің ішкі жұмыстарына қол сұқпау, егемендікті құрметтеу, аумақтық 

тұтастықты сақтау және мемлекеттік шекараларға қол сұқпау, адамдар және 

капиталдың еркін жылжуы және ортақ рыноктың болу принциптері болып табылады.  

2011 жылы қазан айында «Известия» газеті Қазақстан, Ресей және Беларусь 

мемлекеттері президенттерінің бағдарламалық мақалаларын басып шығарды [7]. Шын 

мәнінде, бұл еуразиялық интеграцияның даму жолындағы жаңа кезеңнің басталуы деп 

айтса болады. Президент Назарбаев интеграциялық үрдістердің негізгі қозғаушы күші 

экономикалық мүдделер екендігін айта келе, Біртұтас экономикалық кеңістік 

http://letu.ru/
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Еуразиялық Одақтың негізі деп атап, бұл бірлестік теңдік принципі, бір-бірінің ішкі 

істеріне араласпау, егемендікті құрметттеу және мемлекеттік шекараларға 

қолсұқпаушылықтың негізінде құрылуы тиістігіне назар аударды. Сонымен қатар, 

ұйымның консенсус негізінде жұмыс істейтін ұлтүсті органдарын құру жөнінде 

жасаған  ұсынысы көрсетілген. 2012 жылдың 1-қаңтарынан бастап ЕурАзЭҚ Соты 

жұмыс істей бастады. Бұл Сотқа бәсекелестік қағидалары, бизнесті жүргізудің теңдік 

жағдайлары бұзылған кезде жүгіне алады.  

Қазақстан Республикасының Президенті Назарбаев 2012 жылғы жолдауында XXI 

ғасырдың жаһандық қауіп-қатерлеріне еуразиялық интеграцияның тереңдеуімен жауап 

береміз деген еді. Еуразиялық экономикалық одақтың құрылуы жалпыаймақтық 

тұрақтылықтың, экономикамыздың бәсекеге қабілеттілігін арттырудың негізгі факторы 

екендігін атап өтті. Еуразиялық Одақтың құрылуына қазіргі кезде үш қадам жасалды: 

Кедендік Одақ, Біртұтас экономикалық кеңістік, Еуразиялық экономикалық комиссия. 

2011 жылы желтоқсан айында мемлекет басшысы Нұрсұлтан Назарбаев Ресейге 

жұмыс сапары аясында Жоғары Еуразиялық экономикалық кеңестің отырысына 

қатысты. Отырыс барысында Қазақстан, Ресей және Беларусь президенттері 

еуразиялық кеңістіктегі ықпалдастық үдерістерді одан әрі кеңейтудің және 

тереңдетудің өзекті мәселелерін талқылады. Үш елдің мемлекет басшыларының 

кездесуі еуразиялық экономикалық ықпалдастық үдерісіндегі маңызды кезеңге 

айналатын болады. Жоғары Еуразиялық экономикалық кеңестің отырысында 

Еуразиялық экономикалық комиссия (ЕЭК) құрылды. «Еуразиялық экономикалық 

комиссияның құрылуымен құттықтаймын... Біз жаңа ғана алғашқы ұлтүстілік орган 

құрдық, ол интеграциямен айналысады, біз Еуразиялық комиссия құрдық, бұл 

Еуразиялық экономикалық кеңістікті және кейін Еуразиялық экономикалық одақты 

құру ісіндегі маңызды қадам», – деді Д. Медведев құжатқа қол қою рәсімінде [8]. 2012 

жылдың қаңтарынан бастап жұмыс істей бастайтын жаңа ұлтүстілік орган – 

Еуразиялық экономикалық комиссияның төрағасы болып РФ-ның бұрынғы өнеркәсіп 

және сауда министрі Виктор Христенко тағайындалды. Отырыс шеңберінде ЕЭК 

алқасының персоналды құрамы бекітіліп, мүшелерге міндеттер үлестірілді. 

Президент Нұрсұлтан Назарбаевтың еуразиялық интеграция туралы идеясы 

сатылап тереңдеп келеді. 1994 жылы көтерілген осы ықпалдасу идеясы әуелі 2001 

жылы құрылған ЕурАзЭҚ түрінде көрініс берсе, 2010 жылы оның шеңберінде Кеден 

одағы құрылды. 2012 жылдың бірінші күнінен Біртұтас экономикалық кеңістік өз 

жұмысына кірісті. 

Сонымен, Еуразиялық интеграциялық жоба экономикалық дамуға үлкен 

мүмкіндіктер ашады, бәсекелестік ортаны қалыптастырады. Бұндай күш-жігердің 

бірігуі Еуразиялық Одаққа жаһандық экономикаға және сауда жүйесіне кіру 

мүмкіндігін ғана емес, сонымен қатар, болашақтың пішінін анықтайтын шешімдер 

қабылдау үрдісінде қатысу мүмкіндігіне жол ашады. Еуразиялық Одақтың құрылуы 

бұл мүше елдердің XXI ғасырдың күрделі әлемінде өзінің сенімді орнын табуға 

мүмкіндік беретін жол. ТМД мемлекеттері бірігу арқылы ғана алға жылжу және 

өркендеу қабілетіне ие болады.  
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На сегодняшний день жилищно-коммунальное хозяйство в Республике Казахстан 

характеризуется неэффективной системой управления и неудовлетворительным 

финансовым положением предприятий-субъектов ЖКХ, высокими затратами, 

отсутствием экономических стимулов снижения эксплуатационных затрат, связанных с 

оказанием жилищных и коммунальных услуг, неразвитостью конкурентной среды и, 

как следствие, высокой степенью износа основных фондов, неэффективной работой 

предприятий, большими потерями энергии, воды и других ресурсов. 

Существующие сети, оборудование, сооружения значительно изношены, и в 

основном, не соответствуют требованиям гарантированного, устойчивого и 

экономически эффективного предоставления коммунальных услуг. 

В тоже время, работы по ремонту инженерных сетей и оборудования 

планируются исходя из наличия финансовых средств, а не из расчетной годовой 

потребности в указанных работах, планово-предупредительный ремонт уступил место 

аварийно-восстановительным работам. Поэтому остается не решенной проблема 

улучшения технического состояния коммунальных систем, что приводит к увеличению 

аварии и сбоям работы инженерных коммуникаций и повсеместному перерасходу 

материально-технических и топливно-энергетических ресурсов. 

В настоящее время деятельность в сфере управления и обслуживания объектов 

кондоминиума осуществляется в основном Кооперативами собственников помещений 

(квартир) (КСК). 

Необходимо уделить особое внимание вопросам обеспечения деятельности 

жилищных инспекций местных исполнительных органов, призванных осуществлять 

государственный контроль в области жилищного фонда. 

Проблемным вопросом также является слабая правоприменительная практика по 

использованию накопительных механизмов финансирования ремонта общего 

имущества многоквартирного жилого дома. 

Необходимо поднять вопрос решения следующей проблемы - пассивности 

собственников квартир в управлении общим имуществом. Низкий уровень правового 

сознания и культуры населения в сфере ЖКХ является источником многих 

сложившихся проблем. Их решением является правовая пропаганда населения по 

вопросам управления общим имуществом жилого дома и его обслуживания. 

Обеспечение населения питьевой водой гарантированного качества и в 

необходимом количестве является одной из актуальнейших задач. Основная причина 

низкого качества питьевой воды, поступающей из источников централизованного 

водоснабжения, заключается в изношенности водопроводных сетей, оборудования и 

устаревших методах очистки. 
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Из общего количества водопроводов по республике более 50% нуждаются замене. 

Как показывает анализ, водопроводные сети в целом по республике находятся в 

неудовлетворительном состоянии, исходя из нормированного срока эксплуатации труб 

25 лет. Износ основных фондов водоснабжения приводит к росту сверхнормативных 

потерь и повышению аварийности. 

Для решения вопросов обеспечения водой сельских населенных пунктов 

привлечены и реализованы грант Немецкого Банка KFW, Правительства Японии, 

займы Кувейтского Фонда Арабского Экономического Развития, Исламского Банка 

Развития и Азиатского Банка Развития. Работы проводились в Кзылординской, 

Акмолинской, Северо-Казахстанской, Карагандинской и Южно-Казахстанской 

областях. 

Большинство сооружений и сетей системы водоотведения, так же как и объекты 

водоснабжения, введены в эксплуатацию или капитально отремонтированы более 20 

лет назад. В целом, исходя из нормированного срока надежной эксплуатации 25 лет, 

около 2/3 сетей требуют капитального ремонта или их полной замены. 

Рекомендуемые мероприятия по водоснабжению и водоотведению: 

- использование метода бестраншейных технологий при замене или санации 

трубопроводов; 

- применение инновационных разработок в очистных сооружениях, путем 

строительства станций аэросанаций для вторичного использования на технические 

нужды; 

- строительство локальных очистных сооружений; 

- применение приводов с частотным регулятором оборотов. 

Сфера теплоснабжения характеризуется крайне низким уровнем обеспеченности 

приборами учета. По оценкам экспертов общая потребность в приборах учета тепла 

составляет 45,8 тыс. ед., установлено приборов учета-23,3 тыс. ед. (50,8%). 

Рекомендуемые мероприятия по теплоснабжению: 

- проведение мероприятий по снижению уровня потерь тепла путем 

термомодернизации зданий; 

- снижение уровня потерь тепла и коррозии теплотрасс, путем применения 

предизолированных трубопроводов с пенополиуретановой изоляцией в 

полиэтиленовой оболочке; 

- применение бесканальной прокладки и санации теплопроводов; 

- наладка режимов распределения тепловой энергии по внутриквартальным 

тепловым сетям; 

- применение технологии использования тепловой энергии обратного 

трубопровода (при нехватке мощностей); 

- применение возобновляемых источников тепловой энергии (солнечная энергия, 

тепловые насосные установки и т.д.) для локального теплоснабжения. 

Срок эксплуатации некоторых существующих электрических сетей превышает 40 

лет. Высокий уровень износа увеличивает потери электроэнергии при передаче. Для 

объективности необходимо отметить, что относительно высокий уровень энергопотерь 

также вызван низкой плотностью населения, большими расстояниями транспортировки 

электроэнергии, небольшими объемами электроэнергии, передаваемой в региональных 

сетях. 

Следует отметить, что в сфере энергоснабжения уровень обеспеченности 

приборами учета наиболее высокий по сравнению с другими системами коммунального 

хозяйства. Так, дополнительная потребность в приборах учета электроэнергии в целом 

по республике составляет 306,8 тыс. ед. или 11,5% от установленного количества 

приборов (2 673,4 тыс. единиц). 
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Рекомендуемые мероприятия по электроснабжению: 

- проведение мероприятий по адаптации сетей к растущим нагрузкам передачи 

электроэнергии; 

- стабилизации качества передаваемой электроэнергии по частоте и напряжению 

тока; 

- реализация проектов по обеспечению электроэнергией в регионах, 

испытывающих дефицит в ресурсах, путем строительства ветрогенераторов, солнечных 

коллекторов малой мощности и других альтернативных источников энергии; 

- переход на освещение энергосберегающими лампами; 

- запрет на ввоз бытового электрооборудования не ниже класса «А»; 

- замена масляных трансформаторов в КТП 10/0,4. 

В настоящее время имеются «бесхозные» газопроводы природного газа, которые 

необходимо привести на балансовый учет, с целью их дальнейшего капитального 

ремонта и замены. 

Наличие морально и физически устаревших газовых сетей и сооружений 

приводит к росту аварийных ситуаций. Не ведутся работы по техническому 

обслуживанию ГРУ, не отлажена система инспектирования деятельности 

газораспределительных систем. Распространена практика пользования газом в 

баллонах в многоэтажных (более 2-х этажей) домах, что категорически недопустимо по 

требованиям Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Казахстан. 

Потери природного газа в 2008 году составили - 175,7 млн. куб.м, что составляет 

2,8% от общего объема отпущенного природного газа (6 291,2 млн. куб.м). 

Дальнейшее развитие систем газоснабжения потребует значительного объема 

инвестиций, ввиду большой протяженности газопроводов при низкой плотности 

населения. Ввиду большой удаленности северных и восточных областей республики от 

основных газовых месторождений и газопроводов следует рассматривать 

альтернативные источники поставки газа, например импорт из западносибирских 

месторождений России. 

В результате предпринятых мер на первом этапе будут достигнуты следующие 

показатели и индикаторы: 

В системе водоснабжения и водоотведения: 

-количество аварий и инцидентов снизиться в год на 1 км сетей до 50% от уровня 

2008 года; 

-уровень нормативных потерь воды составит 17%; 

-снижение эксплуатационных затрат на 5%. 

В системе теплоснабжения: 

-повышение надежности системы теплоснабжения; 

-уровень нормативных потерь тепловой энергии составит 15%; 

-снижение эксплуатационных затрат на 7%; 

-уменьшение теплопотребления населением в среднем за год с 0,209 Гкал/кв.м. до 

0,180 Гкал/кв.м.; 

-увеличение доли выработанной теплоэнергии альтернативными источниками до 1%. 

В системе электроснабжения: 

-уровень нормативных потерь электроэнергии составит 15%; 

-снижение эксплуатационных затрат на 10%; 

-экономия потребления электроэнергии в сфере ЖКХ на 15%. 

Государственное регулирование сферы ЖКХ не соответствует текущим реалиям и 

не направлено на стимулирование повышения эффективности ЖКХ, снижение 

удельных эксплуатационных затрат и внедрение передовых технологий. При этом, 

данная проблема приводит к фактической «заморозке» прогресса, как к сфере 

нормативно-правового, так и технического регулирования ЖКХ. 
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Действующие на сегодняшний день нормы потребления питьевой воды в 

различных населенных пунктах отличаются в 2-3 раза и не соответствуют их реальному 

уровню. 

Учитывая сложившуюся ситуацию в сфере ЖКХ обусловленную высокой 

степенью износа инженерных сетей и объектов коммунального сектора, а также 

неэффективной системой тарифообразования данная сфера имеет слабую 

инвестиционную привлекательность. 

Существующая система тарифообразования, основанная на затратных 

принципах формирования тарифов и ограничении рентабельности предприятий, не 

заинтересовывает их в снижении издержек, а потребителей услуг в ресурсосбережении. 

Отсутствие возможности прогнозирования и необходимость ежегодного 

утверждения тарифов не позволяют планировать возврат инвестиций. Затратный метод 

формирования тарифов не создает стимулов для коммунальных предприятий к 

повышению эффективности деятельности, так как снижение издержек приводит к 

снижению тарифа, в то время как рост издержек компенсируется ростом тарифа. Как 

следствие, такой подход ведет к заинтересованности предприятия в росте, а не в 

снижении издержек. 

Роль государственного регулирования тарифов практически заключается в их 

утверждении. Практически отсутствует мониторинг деятельности предприятий 

коммунального сектора в целях контроля за соответствием фактических затрат ранее 

запланированным. 

Одним из мер по решению этой ситуации является изменение методики 

тарифообразования и переход на принцип расчета по фактическим (уже 

произведенным) расходам, что открывает существенные возможности для сокращения 

эксплуатационных затрат, однако это требует организации эффективного встречного 

контроля за производственной, финансовой и инвестиционной деятельностью 

коммунальных естественных монополий. 

Внедрение ГЧП в сфере ЖКХ может включать в себя несколько этапов, это: 

подготовка, внедрение и совершенствование. На этапе подготовки государство изучает 

международный опыт, анализирует действующее законодательство, определяет общую 

государственную политику в области ГЧП и иногда начинают реализовать «пилотные» 

проекты.  

Этап внедрения ГЧП предполагает ряд мероприятий таких как: формирование 

законодательства, разработка методических инструкций и руководств, расширение 

сферы применения ГЧП и т.д.  

Существенной проблемой жилищно-коммунального хозяйства является высокий 

износ основных фондов. Учитывая социальную значимость их и потребность для 

модернизации фондов жилищно-коммунального хозяйства значительных финансовых 

ресурсах, а также экономическую целесообразность капитального ремонта и сроки его 

проведения, целесообразно создание системы, в которой возможными источниками 

финансирования станут другие, не государственные инвестиции (рис.1). 
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Рисунок 1. Источники финансирования модернизации фондов жилищно-

коммунального хозяйства Республики Казахстан 

 

В Республике Казахстан один из основных инструментов достижения 

поставленных целей в сфере жилищно-коммунального комплекса должно стать 

эффективное взаимодействие государства и бизнеса. Однако многие предприятия этой 

отрасли имеют стратегическое значение и не могут быть приватизированы, но с другой 

стороны, государство не всегда обладает достаточным объемом средств, необходимых 

для их поддержки. В этом необходимо использовать механизмы государственно-

частного партнерства. 

В развитии государственно-частного партнерства в сфере жилищно-

коммунального хозяйства республики важным фактором является создание 

информационно-аналитической системы, которая позволит моделировать варианты и 

потенциал дальнейшего развития отрасли, проводить оценку объемов необходимых 

ресурсов и строить прогнозы результативности реализуемых мероприятий.  

Также значительное поступление средств на модернизацию объектов 

кондоминиума может реализовываться с помощью Программы модернизации 2020. 

Она предполагает производить ремонт по двум механизмам. 

 В целом процесс совершенствования системы формирования финансовых 

ресурсов жилищно-коммунального хозяйств целесообразно осуществлять по 

следующим направлениям: 

- расширение источников финансирования; 

- демонополизация организаций; 

- создание государственно-частного партнерства; 

- совершенствование тарифной политики; 

- усиление контроля за целевым распределением и использованием финансовых 

ресурсов; 

- совершенствование механизма планирования и распределения финансовых ресурсов.  

Инфраструктура рынка жилищно-коммунальных услуг, отвечающая 

требованием современного времени, условиям развитой экономики, должна отличаться 

энергоэффективностью, адаптивностью к факторам внешней среды, поддержанием 

рациональных межрегиональных пропорций при общественном характере 

производства и потребления услуг.  
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ӘОЖ 94 (470) 

 

РЕСЕЙ ИМПЕРИЯСЫНЫҢ ОРТАЛЫҚ АЗИЯДАҒЫ 

ҚОНЫСТАНДЫРУ САЯСАТЫНЫҢ ТӨҢКЕРІСКЕ ДЕЙІНГІ 

МЕРЗІМДІ БАСЫЛЫМДАРДА КӨРІНІС ТАБУЫ 

 
Д.Ж. Танзенов  

М.Өтемісов атындағы БҚМУ-дың магистр-оқытушысы,  

«Рухани жаңғыру» институтының ғылыми қызметкері 

 

Ресей империясы Орталық Азияны жаулап алғаннан кейін оның аумағына елдің 

орталық өңірлерінен шаруаларды қоныс аудару мәселесі басталды. 1891-1892 

жылдардағы ашаршылық кезінде қара топырақты губернияларды қамтыған бұл процесс 

орыс публицистерінің назарын аудартпауы мүмкін емес еді. Ол ең алдымен, либералды 

ағым өкілдерінің назарына ілікті. 

Н.М.Ядринцевтің «Қоныс аудару ісінің он жылдығы» деп аталатын «Вестник 

Европы» журналындағы (1891) мақаласында Ресей империясының алдымен Сібірді 

кейін Орталық Азияны отарлауының қорытындысын жариялайды. Автор ортаазиялық 

аумақтарды сәтті отарлау үшін алдымен аймақтың географиялық ерекшеліктері мен 

агрономиялық жағдайын зерттеу қажет болғанын атап өтеді. Алайда, оның пікірінше, 

бұл міндет шешілген жоқ, «...ол көптеген тәжірибе жүзіндегі қиындықтарға әкелгенін» 

айтады 1. 

Ең алдымен автор қоныс аударушылар мен жергілікті қазақтар арасындағы жер 

дауларына назар аударады. Келімсек шаруалар өз бетінше егістік жерлерді басып алды, 

сол арқылы көшпелілерді жайылымынан айырды, бұл кейін осы аудандарда өмір 

сүретін жергілікті халықпен арадағы қақтығыстарға әкелгенін алға тартады2. Автор 

мұндай жағдайларды дұрыс емес деп санады және жергілікті әкімшіліктен қазақтарды 

қорғауға шақырды. Нәтижесінде ол бір жағынан қоныс аударушылардың істерімен 

айналысатын орталық мекеме құруды, ал екінші жағынан – жергілікті жерлерде қоныс 

аудару ісін реттеу үшін Орта Азияны отарлаудың басты бөлімдерінде арнайы кеңселер 

құруды ұсынды. Сонымен қатар, ол үкіметті «жол көмегінің» орнына бірнеше жылға 

қарыз беруге шақырды, ол «...қоныс аударушыларды толғандырып, жергілікті 

халықтың кедейшілігін, қаңғыбастығын және батылдығын хабардар етеді 3. 

Осылайша, либералды автор қоныс аудару мәселелерін шешуді ұйымдастыру 

шараларын жетілдірумен және қаржыландыру қағидаттарын өзгертумен және 

жергілікті халықтың мүдделерін ескеретін ойластырылған мемлекеттік саясатты 

жүргізумен байланыстырды. 

«Вестник Еуропы» журналының келесі публицистерінің бірі А.Дингельштедт: 

«1891 жылы аштықтың орын алып, өлкеге қоныстандыру-шылардың келуіне тыйым 

салынғанына қарамастан, Түркістандағы орыс қоныс аударушыларының саны екі есеге 

көбейгенін, алайда үкімет тарапы қоныс аударуға қолдау көрсетпеді және бұл істе 

салғырттық танытты» деген айыптағады. Автор сонымен бірге қоныс аударушылар 

үшін жердің жетіспеуі мәселесін қозғап, Түркістандағы бос жерлер туралы мәселеде 

өлкедегі жердің жоқтығы, бос жерлердің болғаны жағдайында оны көшпенділерге 

тиесілі екенін, нәтижесінде ол көшпелілерден алынған жерлерде қоныс аударушы-

ларды орналастырудан бас тартуға шақырды 4. Еңбекте келтірген көзқарасы жағынан 

бұл автор да Ядринцев сияқты, аймақта қоныс аударушылардың істерін реттейтін 

ұйымның жоқтығына назар аударады. 

Либералдық тұрғыда Дингельштедт өлкеде ирригацияның дамуына ерекше назар 

аударды. Жергілікті және көшіп келген халықтың мүдделерін ескере отырып, «жер 

мәселесін» шешуді ұсынды. Сөйтіп автор жергілікті халықтарды біртіндеп алдымен 
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жартылай отырықшылыққа, кейін толықтай отырықшы күйге бейімдеуге болатынын 

көре білді 5. Нәтижесінде публи-цист ауыр климаттық жағдайларға, экономикалық 

қиындықтарға қарамастан, орыс қоныс аударушылары еңбекқорлықтың арқасында 

жақсы егін жинауға қол жеткізгенін және жалпы осы аймақты игере алғанын атап өтеді. 

Сонымен бірге, ол өңірді одан әрі белсенді игеруде Орталық Азиядағы Ресейдің берік 

ұстанымдарын қамтамасыз ететінін атап көрсетеді. Бұл мемлекетке қосымша 

әскерлерді ұстаудан бас тартуға мүмкіндік береді 6. 

«Русская мысль» басылым журналында да Орталық Азия аймағындағы отарлау 

мәселелеріне көңіл бөледі. Мәселен, К.Р.Кочаровский соңғы 30 жылдағы қоныс аудару 

ісін қорытындылайды. Статистикалық мәліметтер негізінде ол 1884-1891 жылдар 

аралығында Ақмола облысында қоныстанушылардың шаруашылық әл-ауқатының 

артуы орын алды, ал қазыналық борыш шамамен 6 есе азайды деген қорытындыға 

келеді. Алайда, автор осы саладағы шаруалардың әл-ауқатының деңгейі Азиялық 

Ресейдің басқа аймақтарымен салыстырғанда төмен екенін атап өтеді 7. 

Журналдың тағы бір публицисі М.И.Венюков Орта Азияны тиімді бақылау үшін 

аймақтағы орыс халқының санын арттыру қажет деп санайды. Ташкентке жақын үш 

уезде орыс ауылдары мен қоныс аударушылар санын ұлғайтуды алға тартады 8. 

Автор өлкенің ирригациялық жүйесіне ерекше көңіл бөлді, оны жетілдіру орыс 

отарлауының өсуіне әкелуі мүмкін екенін атап өтеді 9. Оның пікірінше, аймақтың ең 

жарқын экономикалық жетістіктерінің бірі даму болды. Сонымен қатар, басқа 

либералды авторлар сияқты М.И.Венюков та үкіметті Түркістан экономикасын 

қаржыландыруды ұлғайтуға шақырды 10. 

1890 жылдары «Северный вестник» журналы халық үніне айнала бастады. 

Өйткені, осы кезеңде авторлар орыс қоныс аударушы шаруаларының мәселелеріне 

ерекше көңіл бөлді. Осы тұста И.Гейер шаруалардың ерекше климаттық және табиғи 

жағдайлар мен қиындықтарға ұшырауына жергілікті әкімшіліктің кінәлі екенін алға 

тартып, өз қызметтік міндеттерін немқұрайлы атқарғандарын атап өтті 11. 

Сол немесе басқа да жағдайларға байланысты қалаға қызметке мұқтаж, сол жерде 

ұзақ уақыт қалмаған және ауылға кеткен қоныс аударушылардың атына ескертуде 

публицист бұл «орыс шаруасының әдемі өзіндік белгісі - жерге тарту», ал Түркістанға 

қоныс аударушы «...Жермен тұрақты жұмыста өз несібесін іздеп табу болып 

табылады», сол жердегі ісін адал орындау арқылы, «өзінің отарлау миссиясын» адал 

орындауға көмектесті деп жауап берді. Бұл ретте И.Гейер қоныс аударушылардың өмір 

сүру жағдайын жақсартумен жер-гілікті әкімшілік айналысуы тиіс деп атап өтеді 12. 

«Русское богатство» журналында либералды халықшылықтың мінбесі болған, 

сондай-ақ Түркістандағы орыс шаруаларының мәселелеріне ерекше назар аударылды. 

Мәселен, жарық көрген мақалалардың бірінде қоныс ауда-руды ұйымдастыру ісінде 

үкіметтің қоныстандыру мәселесінде іс жүзінде әрекетсіздігі атап өтілді. Автор 

аумақты орыс халқының белсенді отарлауына байланысты жергілікті тұрғындар 

егіншілікпен айналыса бастағанына назар аударды13. Халық публицисі 

А.В.Пешехонов журнал беттерінде мемлекетті қоныстандыру ісінде кедергі жасамауға, 

керісінше, шаруа арқылы қоныс аудару процесіне жәрдемдесуге шақырды 14. 

Осылайша, «Русское богатст-во» журналында: «Түркістан аймағының орыс 

шаруаларымен отарлануының оң салдары байқалды, әрі мемлекет тарапынан да 

қоныстанушы шаруаларға көмек көрсетуді арттыру қажеттілігі туындады және 

жергілікті халық пен орыс шаруалары арасында достық қатынасы байқалды»,- деп 

жазды. 

«Русский вестник» журналы елдегі консервативтік көзқарасты білдіруші басылым 

болып табылды. Себебі, бұл басылым Орталық Азияны отарлау тақырыбында бірқатар 

материалдарды жариялады. Мәселен, А.Иванов мақала-ларының бірінде Түркістандағы 

қоныс аударушылар санының артқанын атап өтеді 15. Ол бюрократиялық топтардың 
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көзқарастарын көрсете отырып, ол қоныс аудару процесінің кемшіліктеріне арнайы 

тоқталды. Қоныстанушы орыс шаруаларының егіншілік, сауда және ұсақ өнеркәсіп 

мәселелерінде жергілікті халық өкілдерінен артта қалғанын атап өтті 16. 

Өңірді отарлау барысын сипаттай отырып, Иванов Түркістан өлкесінде қоныс 

аударушылар тек ауыр жағдайда ғана емес, сонымен қатар аумақты игеру ісінде 

бастамалар көрсетпейтінін атады 17. Нәтижесінде ол өзінің отарлау бағдарламасын 

жасады. Бағдарламада көшпелілерден алынған бос жерлерге сенімді шаруаларды 

қоныстандыру керек және қоныс аударушылар үшін «бір-біріне жақын орналасқан 

шағын шіркеулер» салуды, өндірістің өсуіне ықпал етуді, әрі осының арқасында қоныс 

аударушылар мен т.б. мұқтаждар үшін мемлекеттік шығындарды біртіндеп 

қысқаратынын атап өтті. Жалпы алғанда Ресей империясының Орталық Азияны ХІХ 

ғасырдың ІІ жартысында шаруалармен отарлау мәселесі төңірегінде бұл идеялар 

консервативті көзқарасты көрсетті 18.  

Осылайша, публицистикалық материалдарды талдау нәтижесінде ресейлік 

жетекші журналдар өкілдерінің Орталық Азияны шаруалармен отарлауда түрлі 

көзқарастар мен белгілі бір дәрежедегі айырмашылықтарды анықтауға мүмкіндік берді. 

Жалпы олар бұл процесті қолдады. Алайда либералды «Вестник Европы» журналы 

немесе халықшыл «Северный вестник» және «Русское богатство» басылымдарының 

авторлары орыс қоныс аударушыларына мемлекет тарапынан барынша көмек 

көрсетіліп жатқаны, аймақтағы жер, су заңнамасының жетілгені, жергілікті халықпен 

тату көршілік қарым-қатынастардың дамығанын өз мақалаларында арқау етті. Бұл 

ретте олар мемлекет үшін емес, орыс шаруаларының мүдделеріне ерекше көңіл бөлді. 

«Русский вестник» консервативті басылымы өз тарапынан аймақты отарлауда алдымен 

қоныстанушы орыс шаруаларға материалдық көмек көрсету арқылы осы өлкедегі 

мемлекеттің тірегін көздеді. 

Ойымызды қорыта келе, Ресей империясының Орталық Азияны отарлау 

мәселесінде алдымен өзіне тірек болатын орыс шаруаларын қоныстану арқылы жүзеге 

асырғысы келгені белгілі. Осыған арқау болған төңкеріске дейінгі басылымдарда 

жарық көрген мақалалардың өзегіне үңілсең, қай-қайсысының да отарлау шеңбері мен 

орыстық мүдде тұрғысынан аса алмағанын көреміз.  
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ШАХЗАДА ШОНАНОВА – САЯСИ ҚУҒЫН-СҮРГІН ҚҰРБАНЫ 

БОЛҒАН ҚАЗАҚ ҚЫЗЫ 

 
Р.А.Қатарова 

Х. Досмұхамедов атындағы  

Атырау мемлекеттік университетінің 

магистранты 

 

Елбасы Н.Ә.Назарбаев «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» атты бағдарламалық 

мақаласында «Патриотизмнің ең жақсы үлгісі орта мектепте туған жердің тарихын 

оқудан көрініс тапса игі. Туған жердің әрбір сайы мен қырқасы, тауы мен өзені 

тарихтан сыр шертеді... Әрбір өлкенің халқына суықта пана, ыстықта сая болған, 

есімдері ел есінде сақталған біртуар перзенттері бар. Оның бәрін жас ұрпақ біліп өсуі 

тиіс» деп басты айта отырып,  өткeн тapихын білмeгeн, өзінің ұлттық қacиeттepінeн 

aйыpылғaн хaлық, қacіpeткe ұшыpaйтындығы туpaлы тepeң тұжыpымдap жacaды [1]. 

Әcіpece, Eлбacы aca нaзap aудapып οтыpғaн eл тapихының қaтпapлы тұcы, саяси қуғын-

сүргінге ұшыраған қазақ зиялылapының  ұлт мүддecі жοлындaғы қызмeті – Мәңгілік 

eліміздің ұлы мұpaттapы жοлындa зaмaнның қaтaлдығынa мοйынұcынбaй қaйcapлық 

көpceткeн, өжeттілігі кeйінгі ұpпaққa өнeгe бοлapлықтaй қызмeті бүгінгі ғaлымдap мeн 

зepттeушілep нaзapындa. 

  1921-1954 жылдары Қазақстанда 100 мыңнан астам адам саяси қуғын-сүргінге 

ұшырап, 25 мыңнан аса адам ең ауыр жаза – ату жазасына кесілген. Ұлттық қауіпсіздік 

комитеті мұрағаты деректеріне сенсек, Қазақстандағы НКВД қызметі 183 ұйымды 

«әшкерелеп», жалпы саны 3720 «тыңшыны» тапқан [2].  

Нeбіp қaтapынaн οзa шaпқaн жүйpіктep, іpі мaмaндap, οйы οзық тaлaнттылap, біp 

cөзбeн aйтқaндa, кeңecтік элитaның, пapтия жәнe кeңec бacшы қызмeткepлepінің, хaлық 

кοмиccapлapының, көpнeкті қaйpaткepлepінің жapлapы, aнaлapы мeн aпa-қapындacтapы 

жaзықcыз жaлалы болып, «хaлық жaуы» aтaнып, cтaлиндік «қызыл вaгοндapғa» тиeліп, 

еңбек-түзеу лагерьлерге әкeлінген. Қазақ өлкесіндегі сондай лагерьлердің бірі – 

АЛЖИР-де болған aтaқты aдaмдapдың жapлapын aтacaқ: Тұpap Pыcқұлοвтың әйeлі 

Әзизa мeн eнecі Әлиca, Cәкeн Ceйфуллиннің әйeлі Гүлбaхpaм, Бeйімбeт Мaйлиннің 

әйeлі Гүлжaмaл, Тeміpбeк Жүpгeнοвтің әйeлі Дәмeш, Нығмeт Нұpмaқοвтың әйeлі 

Зұфнун, т.б. [3]. Тұтқындa бοлғaн әйeлдepдің тaғдыpлapын capaптaй кeлe, нәзік 

жaндылapдың epeн epлігі, төзімділігі мeн epжүpeктілігі тәнті етеді. 

 Сонымен қатар, басқа елдерден жер аударылып, лагерьлерде жазасын өтеген 

қазақ қыздарымен қатар елге әйгілі, аты шыққан өнер иелері мен театр актрисалары, 

опера әншілері де болған. «Харьков опереттасының жеке орындаушысы 

Е.Олевейникова, «Мәскеу» опереттасының бұрынғы басшысы М.Лер, орыс халық 

әндерінің орындаушысы О.Кузьмеина, әртістер О.Окуневская, К.Орохелашвили, 

Л.Бабицкая-Головня, ақын К.Андроникова, Л.Русланованың оқушысы А.Иванова, 

балет бишілері М.Плисецкая сынды өнерлілер жиналып тұтқындар мен басшыларға 

арнап концерттік бағдарлама-лар ұйымдастыратын. 1947 жылы тұтқындар күшімен 241 

концерт, 63 спектакль ұйымдастырған. К.Симоновтың «Орыс адамдары», К.Гельдидің 
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«Қонақ үй қожайыны», Н.Островскийдің «Жасаусыз қалыңдық», Б.Лавреневтың 

«Талқандау» сынды қойылымдары өз көрермендерін тапты. Ақын, суретші 

А.Л.Чижевскийде КАРЛАГ-та жазасын өтегендердің бірі. Ол атақты ғалымдармен 

таныс болып, жақсы қарым-қатынаста болған. Спасск лагерінің тұтқыны математик 

Г.Н.Перлатовпен дос болып, оған арнап «Плиний Старший» өлеңін арнаған. Кеңестік 

авторлардың патриоттық тақырыпқа жазылған пьессаларын қоюға рұқсат берілмеді. 

Халық жауы патриоттық жайлы сөйлеуі мүмкін емес, ол тек жалғандық деп саналды. 

Бұл мәселені қатты қадағалап отырды» [4]. 

Сондай солақай саясаттың құрбаны болған қазақ қызының бірі – Шонанова 

(Қаратаева) Шахзада Аронқызы. Ол 1937-1938 жылғы Кеңес үкіметінің шарпыған саяси 

қуғын-сүргін кезеңінде ең ауыр үкім – ату жазасына кесілген. Шахзада Шонанова 

(Қаратаева) 1903 жылдың 5 сәуірінде  Батыс Қазақстан облысы, Сырым (бұрынғы 

Жымпиты) ауданында дүниеге келген. Әкесі Арон Қаратаев – әйгілі Әбілқайыр хан 

ұрпағы, төре тұқымынан, белгілі қоғам қайраткері, Дума депутаты болған заңгер 

Бақытжан Қаратаевтың інісі. Бұл жөнінде дерек Батыс Қазақстан облысы 

энциклопедиясында «Қаратай сұлтан әулетінен тараған белгілі саяси, мәдениет 

қайраткерлер көп. Бақытжан Қаратаев, Әлікей Бейсалиев, Мұхит Мералиев, Қамбар 

Медетов, Шахзада, Мұхит, Шынтас, Шайхы Қаратаевтар, Лұқпан, Ғұбайдолла 

Мұхитовтар – Қаратайдың тікелей ұрпақтары» деп жазылған [5]. Анасы  Хұсни-Жамал 

Зұлқайнайқызы Нұралыханова – Жәңгірханның немересі. 1894 жылы Бөкей ордасында 

мектеп ашқан, талай талантты шәкірттер тәрбиеленген ағартушы ұстаз. Қазақтың 

қайраткер қыздары – Алма Оразбаева, Рәзия Меңдешова, Әмина Сүлейменова Хұсни-

Жамал Нұралыханованың мектебінен өткен шәкірттері.  

Шахзада 1912-1917 жылдары Орал қаласындағы қыздар гимназиясында білім 

алған. Ол – ХХ ғасырдағы білімді, алғыр қазақ қыздарының бірі. Оның Алаш 

мұрасына, қазақ халқына сіңірген көп еңбегін түгелдеп санамалап жатпай-ақ, бір-ақ 

ауыз дерек келтірсек те жеткілікті. Ол туралы Алаш арысы Міржақып Дулатұлының 

қызы Гүлнар Дулатова өз естелігінде «Бақытсыз Жамалды» бірінші рет Шахзада 

Шонанованың (Қаратаеваның) аузынан естігенін айтады [2].  

1920 жылы Шахзада Орта Азия мемлекеттік университетінің медицина 

факультетіне оқуға түседі. Бірақ шыққан тегі, әкесі үстем тап өкілі болғандықтан, 

қудаланып, біреулердің көрсетуімен 2-курста оқудан шығарылған. Алғыр, жас ару 

бұған мойымаған. Ол 1922-1926 жылдарда Орал губерниялық атқару комитетінде іс 

жүргізуші болып істеген. Оның қызмет еткені жөніндегі мәліметтер Батыс Қазақстан 

облыстық мұрағатында сақталған. Мысалы, «№ 37 бұйрықта 1922 жылдың 3 ақпанынан 

бастап Басқару губерниясы Шахзада Қаратаеваны іс-жүргізуші лауазымына алған» [6]. 

Одан өзге Губотуправаның бұйрығында «1922 жылы 18 сәуірден бастап 1 ай мерзімдегі 

демалысында көктемгі егістік жұмыстарына шықты. Губерниялық атқару комитетінің 

хатшысы Қаратаеваға посевкомпаниямен байланысты 1 айлық демалысқа рұқсат 

берілді. Уақытша хатшылық қызметке Карыкин тағайындалды» деп жазылған [6].  

Сондай-ақ, ол аз уақыт Сырдария губерниялық партия комитетінде нұсқаушы 

қызметтерін атқарған. 1926 жылдан бастап КСРО ағартушы қызметкерлер одағының 

мүшесі, 1928-1930 жылдарда Қызылордада Халық ағарту комиссариатының мектепке 

дейінгі балалар тәрбиесі бөлімінің нұсқаушысы болып орналасқан. Алайда 

Шахзаданың есіл-дерті оқуын жалғастыру еді. Осы мақсатпен 1931 жылы Алматыға 

қоныс аударып, Алматы медицина институтына оқуға түседі. Бірақ мұнда да 

«әлеуметтік тегі» бойынша бақылауға алынып, институт Шахзаданы «қоғам 

жұмыстарында тексеруге» міндеттелді. Осыған сәйкес, Шахзада 1932 жылдың 12 

наурызынан 11 сәуірге дейін ең қауіпті ауру-бөртпе сүзек індеті жайлаған 

Прибайкалстройдың Спасск деген жеріне жіберілген. Ұлттық қауіпсіздік коммитеті 

архивінде сақталған құжаттағы деректе сол жердегі жұмыс орнынан институтқа ол 

жөнінде: «Жолдас Шонанова өзін қайратты, іскер қызметкер ретінде көрсетті... Қоғам 
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жұмыстарына қатысты... Санитарлық шаруаларды жүргізуші ретінде Шонанова ең 

сенімді қызметкер болды» деген мінездеме берілген [7]. Алайда, осындай үлгілі 

мінездемеге қарамастан Шахзада тағы да 2-курста «әлеуметтік тегіне байланысты» 

оқудан шығарылған. 

Шахзаданың өмір жолы туралы қалам тартқан белгілі ғалым т.ғ.д., профессор Әбу 

Тәкенов «Шахзада тағдырдың тәлкегімен екі рет тұрмыс құрды. Алғашқы жолдасы 

мемлекет қайраткері Ыдырыс Мұстамбаев болды» деп жазады [8]. 

1931 жылы ол энциклопедист ғалым Телжан Шонановпен бас қосады. Осы 

кезеңде Телжан Шонанов Қаз ПИ-де доцент болып жұмыс істейді.  

Шахзада Шонанова (Қаратаева) 1933-36 жылдарда педагогикалық ғылыми-

зерттеу институтында, Халық ағарту комиссиаратында, ұлттық мәдениетті ғылыми-

зерттеу институтында кіші қызметкер сияқты түрлі қызметтер атқарды. Жас 

қызметкердің тынымсыз әрі табанды ізденісін байқаған Халық ағарту комиссары 

Т.Жүргеновтың шақыруымен ол бастауыш және орта мектеп бөлімінде ғалым, хатшы, 

кейін әдіскер кеңесші болып қызмет істейді. Бірақ 1936 жылдың басында бұл 

қызметтен де босатылды. Шахзада сонда да мойымады. 1936 жылы жасы 33-ке келсе 

де, белгілі бір мамандық алуға талпынған жас қайраткер Шахзада Шонанова 

(Қаратаева) ҚазМУ-дің биология факультетінің 2-ші курсында оқуға мүмкіндік алды. 

Бірақ бұл жолы да оқуы еріксіз үзілді. 1937 жылы 19 шілдеде жұбайы Телжан Шонанов 

«халық жауы» деген жаламен тұтқындалды. Артынша Шахзада да тұтқынға алынады. 

Он тоғыз жасынан қызметке кірісіп, мәдени-ағарту саласында көптеген істерге 

ұйытқы болған, халыққа адал қызмет етуді армандаған, саяси қудалауларға мойымаған 

Шахзада Шонанова зұлмат саясаттың құрбаны болды. Осы кезеңде ел арасында 1937 

жылы жаппай айыптауда азаматтар бірінің үстінен бірі арыз жазып, өзін-өзі қыруға 

себепші болды деген пікірлер бар. Өздеріне қажетті адамдардың үстінен іс қозғауға 

негіз болатын әңгімені НКВД-ның өзі ұйымдастырғаны да бұл күнде ешкімге жаңалық 

емес. Ойлап қарасақ, ұлтшылдық, террорлық-диверциялық, троицкийшілдік-

зиновьевшіл-дермен, сондай-ақ неміс, жапон импералистерімен қазақты ауыз жаласты 

деп айтудың өзі де ақылға сыймайды. Осы күндері архив құжаттары беттерін ақтарып 

отырсақ, небір заңсыздықтарды, жалақорлықтың тәсілдерін қолданғанын көреміз. 

Осындай негізде Шахзаданы айыпау НКВД үшін аса қажет болған сияқты. Өйткені 

онсыз жоғары оқу орындарында ұлтшылдық ұйымдардың әрекетіне қалай сендіруге 

болады. Ал Шахзада қай жағынан алса да ыңғайлы болып шықты. Шыққан тегі де, 

күйеуінің «Халық жауы» ретінде тұтқынға алынуы, сауатты болуы, көптеген Алаштық 

зиялы азаматтармен араласуы бәрі де бұлтартпас айғақ ретінде ойластырылған.  

Мысалы, 1938 жылдың 6 қаңтарындағы хаттамада Шахзада өзін антикеңестік 

ұйымға 1926 жылы Ыдырыс Мұстамбаев тартты деп «мойындаған», 13 қаңтардағы 

жауабында «ҚазМУ-да оқыған кезде мен студент жастар арасында күнбе-күн 

антикеңестік, ұлтшылдық насихат жүргіздім. Контрреволюцияшыл, буржуазияшыл, 

ұлтшылдық идеясын кеңінен тараттым» деген сөздер жазылған.  Сонымен қатар, НКВД 

жендеттері 1936 жылы 20 қазанда ҚазМУ-де болған өртті де Шахзаданың мойнына 

артқан. 1936 жылғы 21 қазандағы жасалған актіде көзімен көрген куәгерлердің 

мәлімдемесінде өрт Совет көшесі, 9-ші үйде (қазіргі Достық көшесі бұрышы) анатомия 

кабинетінде болған. НКВД актісінде әдейі өртелген десе, НКВД-нің республикалық 

басшысы Лев Борисович Залинге көргендер оны абайсызда болған жайт деп жауап 

берген. Соған қарамастан 1938 жылдың қаңтарында өртті әдейі ұйымдастырған деген 

жаламен Шахзада Шонанова (Қаратаева) мен оның «сыбайластары» тұтқындалады. 

Сөйтіп, бұл іс бойынша адамдардан жауап алынады.  Шахзаданың 1938 жылы 17 

қаңтардағы жауабында «1936 жылы күзде ҚазМУ-ды өз қолыммен өртедім, соның 

нәтижесінде университет үйінің негізгі бөлігі жанып кетті» деп қол қойған. 

Куәгерлердің жауабын ескеретін болсақ, өрт лезде басылып, іле-шала сөндірілген. Аса 

көп залал болмаған, анатомия бөлмесіндегі кітаптар, құрал-жабдықтар далаға 
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шығарылған деп көрсетілген.  Жазықсыз жалалы болған Шахзада Шонанова (Қаратаева) 

«өкіметке қарсы қылмысы үшін» ату жазасына кесіліп, 1938 жылы 9 наурызда жұбайы 

Телжан Шонановтан (1938 жыл 27 ақпан) он күннен кейін сол кездегі Қылмыстық 

Кодекстің 58-бабы бойынша «антисоветтік ұлтшылдық ұйымдармен байланыста болды, 

ұлтшылдық жұмыстарды белсенді жүргізді» деген айып тағылып, Алматы түрмесінде 

атылған. Ұлттық қауіпсіздік комитеті архивінен табылған құжаттардың бірі – 

«Тұтқындалушы анкетасында» Шонановтар отбасынының Алматы қаласында Красина 

көшесі, 51 үйде тұрғанын, Шахзаданың әлеуметтік тегі – бай-полуфеодал» деп көрсетілген 

[7]. 

Шахзада Аронқызы Шонанова (Қаратаева) 1958 жылы 9 наурызда КСРО Жоғары 

Сотының Әскери Коллегиясының ұйғарымымен «тағылған айыптың қылмыстық негізі 

жоқ» деп табылып ақталған. Бұған қатысты құжаттар БҚО Мұхит Мерәлі атындағы 

Қаратөбе аудандық тарихи-өлкетану музейі қорында сақталған [8].  

Телжан Шонанов пен Шахзада Аронқызы Шонанованың (Қаратаеваның)  артында 

ұрпақтары қалмаған. Тек өз бауырларына басқан ұлдары –Жақыптың есімі ғана аталады. 

Жақып сол жылдарда Донбаста, Сталино қаласында индустриялдық құрылыс 

институтының студенті екен. Сол Жақыптың кейінгі тағдыры туралы мағлұматтар 

өкінішке орай табылмады. Шахзада өмірінің соңғы сәтіне байланысты мына бір деректе:  

«Халық жауларын» үш сағат бойы атып, содан соң мүрделерін жабық әскери 

машиналарға тиеп, Әлі деп аталатын ауылға апарған. Бұл – 1932 жылдың ашаршылығында 

барлық тұрғындары қырылып, қаңырап қалған ауыл еді. Балшықтан соғылған үйлердің 

орындарында жартылай құлаған қабырғалар ғана сорайып тұр. Міне, сол қабырғалар 

арасында солдаттар күндіз шұңқырлар қазатын да, ал түнде ол шұңқырларға атылған 

адамдардың мүрделері тасталған. Қаңырап тұрған бұл ауыл жанында жаңа ауыл да бар еді. 

Оның тұрғындарына көне ауылға жақындамау жөнінде бұйрық берілді. 1937-1938 

жылдары атылған адамдар тізімін қолымызға алғанда біз НКВД «машинасының» демалыс, 

мейрам дегенді білмей күндіз-түні жұмыс істегенін ұқтық. Әр күні 40-50 адам НКВД 

ғимаратының жертөлесінде атылған. Осы қантөгіске қатысқан жендеттің айтуынша, 

«машинадан шұңқырға мүрделерді лақтыра бастағанда, кенеттен олардың бірі тіріліп, 

айдалаға қаша жөнеліпті. Бұл әйел адам еді. Жендеттердің бірі оны сол арада атып 

құлатқан. (Тізімде жалғыз ғана әйел адам болғандықтан, бұл жерде әңгіме ҚазМУ студенті 

Шахзада Шонанова жөнінде деп жорамалдаймыз.) Осы оқиғадан кейін машинаға саларда 

атылғандардың аяғының сіңірін қиып жіберетін болған» [7]. 

«Ұлтынa, жұpтынa қызмeт қылу білімнeн eмec, мінeздeн», - деп cοл зaмaнның 

қaйpaткepі Әлихaн Бөкeйхaнοв айтқандай, Шонанова (Қapaтaeвa) Шaхзaдa Apοнқызының 

өмірі тapихи peaлизм мeн ізгілік, бοcтaндық cοқпaғын нұcқaйтын cияқты. Οның жacaп 

кeткeн игі іcі кeлeшeк ұpпaққa жaухap дүниe. Халқының ұлылығы мен батырлығын 

ардақтаған апамыздың epлігін нacихaттaу – бοлaшaқ ұpпaқтың, біздің aбыpοйлы 

бοpышымыз.  
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ӘОЖ 82-1 

 

ЖЫРАУЛАР ПОЭЗИЯСЫ МӘТІНДЕРІНЕ 

ТЕКСТОЛОГИЯЛЫҚ БАРЛАУЛАР 
 

Г.Т.Мағзомова, 

М.Өтемісов атындағы БҚМУ магистранты 

 

Қазақ әдебиеттану ғылымындағы күрделі жұмыстардың бірі – текстоло-гия 

мәселесі. Шығарма тілін жете білу, сөздердің мaғынасын толық түсіну, әдеби нұсқаның 

басқа бір шығармаға ұқсас жерін бағдарлау, шығарманың идеялық көркемдік жағынан 

күдіксіз екендігіне көз жеткізіп, оны оқушы қауымға ұсыну – текстологияның басты 

міндеттерінің бірі.  

Әдебиеттануға өзіндік үлесін қосып, әдебиет теориясын жасаған ғалым 

З.Қабдолов текстологияға былайша анықтама беріп кетеді: «Текстология көркем 

шығарманың тұрақты түпнұсқасын белгілейді, оның автор қолымен жасалған ақтық 

редакциясын анықтайды, әр алуан варианттарын өзара салыстырады, әр басылымын 

автографпен салыстырады, текстің автор еркінен тыс қысқарған жерлері немесе бөгде 

қолмен орынсыз өзгертілген тұстары болса қалпына келтіреді, түпнұсқаны көшіріп 

басқандар мен әріп терушілер тарапынан кеткен, ең арғысы, емле қателері болса да 

ұқыппен түзетіп отырады» [1, 51 б.]. Егер де ғалымның соңғы пікірімен келісер болсақ, 

онда текстология – тек шығарманың тексінің тарихын зерттеу емес, сонымен қатар, 

мәтінді басуда кеткен орфографиялық, пунктуациялық қателерді анықтап, ретке келтіру 

болмақ. Демек, жыраулар поэзиясының текстологиясын сөз еткенде, ондағы мәтіндік 

айырымдарды айта кетуге әбден болады. 

Сонымен жыраулар мұраларының тілін зерттеуде қиындық тудыратын, кейде 

тіпті зерттеушіні немесе жалпы оқырмандарды шатастыратын келеңсіз-дік бар. Ол – 

жеке сөздердің қате берілуі. Бұл мұралардың қай кітапта, қай журналда, қай жылда 

басылғанын алсаңыз да, бәрінде де қателерді, әсіресе, бейтаныс сөздердің 

жазылуындағы ала-құлалықты кездестіреміз. Ала-құлалықтың бірқатары – араб 

жазуымен жеткен кітаптар мен қолжазбалардағы сөздерді қазіргі жазуға көшіргенде, 

контекске қарай түзетіп жазуға байланыс-ты алшақтықтар. 

 Айталық, Асан қайғының мына жыры Х.Сүйіншәлиевтың «Қазақ әдебиетінің 

қалыптасу кезеңдері» атты кітабында: 

Қырында киік жайлаған, 

Суында балық ойнаған, 

Оймауыттай тоғай елінің 

Ойына келген асын жейтұғын [2, 79 б.],- деп берілсе, «Бес ғасыр жырлай-ды», 

«Жеті ғасыр жырлайды», «Алдаспан» жинақтарында «Оймауыттай тоғай егіннің» деп 

берілген. 

Сондай-ақ:  

Елбең-елбең жүгірген, 

Ебелек отқа семірген. 

Екі семсер қолға алып, 

Ерлер жортып күн көрген [2, 80 б.], - делінсе, өзге жинақтарда «екі семіз» деп 

беріледі. 

Х.Сүйіншәлиевтің еңбегінде Асанның мына толғауы: 

Құйрығы жоқ, жалы жоқ, 

Құлан қайтіп күн көрер? 

Хан менен билер қысқанда, 

Халық қайтіп күн көрер? 
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Онда халық түнерер, 

Халыққа қысым күш берер, 

Халықтың кегі күшке енер[2, 81 б.], -деп берілген. Алайда өзге барлық 

жинақтарда бастапқы екі тармақтан басқасын мүлде кезіктірмейміз. Жырау-дың бұл 

толғауы жайында Қ.Өмірәлиев: «Алғашқы екі жол шешендік сөзді Асан қайғы айтты 

деген сөз дей қояйық. Алайда сол дәуірдегі эпостық шығармаларда араб тіліне тән 

халық сөзі кездеспейді. Оның орнына үнемі байырғы жұрт сөзі айтылады. Асан қайғы 

әдебиетте жұрт сөзін халық сөзімен алғаш ауыстырған жырау бола қойсын делік. Бірақ 

«халықты қысу» сияқты сөз тіркесі сол дәуірдегі тілде норма болды ма? Бұл сөз тіркесі 

сол дәуір тілінде норма болды дей қояйық, бірақ «қысым-күш берер» түріндегі сөз 

тіркесі болды ма? Бұл сияқты тіркес заңдылығын ол дәуірде болды дей қою өте қиын. 

Ал «кегі күшке енер» түріндегі тіркес, мұндағы тіркесім заңдылығы сізді қалай дегенде 

де еріксіз күдікке жеңгізеді емес пе? Демек, бұл өлең көп өзгеріске түскен. Өлеңнің тең 

жартысы кейінгі дәуірдің жалғама, қоспа жолдары. Олай болса, бұл өлеңді Асан сөзі 

деп айту басқа емес, сол Асанның өзіне жасаған қиянат болар еді» деген пікір білдіреді 

[3, 136 б.]. 

ХV ғасырдың өкілі Қазтуған жыраудың «Мадақ жырын» алатын болсақ, 

толғаудың тоғызыншы тармағы «Бес ғасыр жырлайды» жинағында «Билер отты би 

соңы» [4, 54 б.], - деп берілсе, «Жеті ғасыр жырлайды»  жинағында «Билер атты би 

соңы» [5,18 б.],– деп берілген. Ал кейбір зерттеушілер «отты», «атты» сөздердің 

орнына «өтті» деген сөздің қолданылуын дұрыс деп бағалап, ойға қонымды ұсыныстар 

жасайды. Себебі толғауды бастан аяқ оқып шығар болсақ бұл сөздердің орнына «өтті» 

сөзінің болуы орынды екенін бірден байқар едік. Яғни: 

Билер өтті би соңы, 

Би ұлының кенжесі, 

Сүйінішұлы Қазтуған,-деп жырау өзін «басқа билер өтті, мен билердің соңы, 

кенжесімін» деп бағалайды. 

ХVІ ғасырдың өкілі Доспамбет жыраудың «Айналайын Ақ Жайық» толғауын 

қарастыратын болсақ, жырдың үшінші, төртінші тармағы барлық басылымдарда: 

Еңісі биік боз орда 

Еңеке кірер күн қайда, – деп берілсе, 

«Жеті ғасыр жырлайды» жинағында: 

Еңсесі биік боз орда 

Еңкейе кірер күн қайда?! [5,26 б.] – деп берілген. Бұл жерде «еңеке» сөзі 

дұрысырақ болар еді. Өйткені «еңеке» сөзі К.Қайыржан құрастырған сөздікте «тік, 

еңкеймеймеген қалпы» деп түсіндіріледі [6,131 б.]. Демек, екі басылымдағы «еңеке» 

және «еңкейе» сөздерінің мағынасы бір-біріне қарама-қарсы екені көрініп тұр. Бұл 

жерде жырау еңкейіп кіруден гөрі, еңкеймей кіргенді армандағаны анық. «Еңісі», 

«еңеке» сөздері жырау өмір сүрген ғасырдың таңбасын, яғни тілінің көнелігін 

танытатын болған соң бәлкім жинақ шығарушылар да ол сөздерді өзгертпей, ел 

аузынан қалай жиналса, сол күйінде беруді ұйғарған болар.  

Доспамбет жыраудың «Айнала  бұлақ  басы тең» деген  өлеңі «Бес  ғасыр  

жырлайды» жинағында:  

Ағарып атқан таңдай деп, 

Шолпанды шыққан күндей деп [4, 32 б.],- деп берілсе, 

«Жеті ғасыр жырайдыда»: 

Ағарып атқан таңдай деп, 

Шолпан шыққан күндей деп [5, 25 б.], - деп берілген. 

Біріншісінде -ды қосымшасы арқылы шолпанды шыққан күнге теңесе, екінші 

нұсқасында шолпанның мекенін, орналасу аймағын білдіріп тұр. Бірақ екінші нұсқада 

ой екпіні шолпаннан күнге ауысады.  –ды қосымшасының түсіп қалуы сөз мағынасын 

өзгертіп тұр. 



139 
 

 «Бес ғасыр жырлайды» жинағында Шалкиіз жыраудың «Би Темірге бірінші 

толғауында»: 

Алтынды кесе сары бел, 

Алсам мен саған ұсынармын [4, 37 б.],- деп берілсе, «Жеті ғасыр жырлай-ды» 

жинағында: 

Алтынды кесе сары бал, 

Алсам мен саған ұсынармын [5, 30 б.],- деп жазылған. Контекстік жағынан 

мұндағы «кесе» сөзімен «белден» гөрі «бал» сөзінің тіркесуі дұрысырақ болар еді. 

Сонымен бірге, «Бес ғасыр жырлайды» жинағында осы толғауда кездесетін 

«дұспаныңдан бір сақын, достларыңнан мың сақын» [4, 38 б.], -  деген тіркестер «Жеті 

ғасыр жырлайды» жинағында «Дұспаныңнан бір сақын, достарыңнан бір сақын» [5, 31 

б.], - деп түзетілген. 

Жыраудың «Шағырмақ бұлт жай тастар» толғауын алатын болсақ, «Бес ғасыр 

жырлайды» жинағында:  

Құсты жисаң бүркіт жи, 

Қыс тоныңды түлкі етер[4, 43 б.],- десе, Х.Сүйіншәлиевтің «Қазақ әдебиетінің 

қалыптасу кезеңдері» атты кітабында: 

Құсты жисаң бүркіт жи, 

Қыстауыңды түлкі етер[2, 87 б.], - деп берілген.  

Қазақтың көнеден келе жақан байырғы дәстүрлерінің бірі – бүркітпен түлкі аулау, 

саятшылық құру. Саятшылықтың ең қызықтысы да құндысы – бүркіттің түлкі аулауы. 

Қазақ құсбегілері бағасы қымбат, кезі келсе «қара түгілі, ханға да байламайтын», аса 

сирек кездесетін қара түлкі, өте қымбат қырдың қырмызы түлкісін және қырдың қызыл 

түлкісінің терісін  аса жоғары бағалаған. Демек бұл тұста әңгіме бүркіттің түлкі аулауы  

«қыстау» үшін емес «қыстық тон» үшін болып отырғаны айдан анық. 

Немесе осы жырдың соңғы тармақтары «Бес ғасыр жырлайды» жинағын-да: 

Бір жаманмен дос болсаң,  

Күндердің күні болғанда,  

Жімле ғаламға күлкі етер [4, 44 б.],- деген жолдардағы «Жімле» сөзі «Жеті ғасыр 

жырлайды» жинағында «жүмле» [5, 36 б.], Х.Сүйіншәлиевтің «Қазақ әдебиетінің 

қалыптасу кезеңдері» атты кітабында «жұмыла» [2, 87 б.] деп беріледі. Ал «Қазақ 

тілінің түсіндірме сөздігінде» бұл сөзді «жүмлә» деп береді. Яғни бұл – араб тілінен 

енген сөз, «барлық, барша, күллі» деген мағынаны береді деп көрсетілген [7, 626 б.]. 

Демек, алдағы жарыққа шығатын басылымдарда осы үш нұсқаның орнына оның дұрыс 

нұсқасын қолданған жөн болар еді. 

Сонымен қатар бұрынғы басылымдарда дұрыс берілген сөздердің кейінгі 

кітаптарда не қате жазылғандары, не өзгертілген түрлері орын алғаны да байқалады. 

Мысалы Жиембет жыраудың «Еңсегей бойлы ер Есімге» арнаған толғауы «Бес ғасыр 

жырлайды» жинағында: 

Меніңменен ханым ойнаспа, 

Менім ерлігімді сұрасаң, 

Жолбарыс пенен аюдай,-деген жолдарда қазіргі қазақ тіліндегі «менің» сөзі 

«менім» деп берілсе, дәл осы бетте осы толғаудың отыз үшінші, отыз төртінші 

жолдары: 

Есімде менің сүймеуің, 

Істетпеске қойған тіліңдей [4, 53 б.], - деп енді «менім» емес, «менің» деп 

өзгертіліп жазылған. Сондай-ақ осы жолдар «Жеті ғасыр жырлайды» жинағында 

мүлдем жоқ. 

«Жеті ғасыр жырлайдыда»: 

Меніменен ,ханым,  ойнаспа, 

Менің ерлігімді сұрасаң, 

Жолбарыс пенен аюдай [5, 40 б.],- деп беріледі. 
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Дәл осындай екітүрлілік Қазтуған жырау толғауларында да кездеседі. Бұны 

Р.Сыздық былайша түсіндіреді. Ол: «есімдіктің I жақтағы жіктеулі түрі – менім сөзі 

1982 жылғы «XV-ХVIII ғасырлардағы қазақ поэзиясы» атты кітапта осы күнгі нормаға 

сай менің болып «түзетілген»: Сөйткен менің Еділім (72-б). Сірә, осы жерде менім 

тұлғасы Қазтуған сөзіне жуықтау болар, өйткені «Салп-салпыншақ  анау үш өзен» атты 

толғаудың бас жағында «Салуалы менім ордам қонған жер» деген тармақ бар. Бір 

жырау бір толғаудың ішінде екі түрлі тұлғаны (менің/менім) қолдануы неғайбіл. 

Біздіңше, XV-ХVI ғасырлардағы ноғайлы-қазақ жырлары тілінде бізің, бізім, менім, не 

білейім деген ноғайлық тұлғалардың болуы заңды. Тіпті бұлар қазақтың сол тұстағы 

сөйлеу тілінде де бар болуы ықтимал, себебі менің, біздің деген осы күнгі қазақтық 

нормалардың бірден қалыптасуы мүмкін емес» дегенді айтады [10, 75 б.]. 

Сондай-ақ, «Бес ғасыр жырлайды» жинағында «Періктігімді сұрасаң, Қарағай 

менен қайыңдай» деген жолдардағы «періктігімді», «Қаз мойынды ханыша» деген 

жолдардағы «ханыша» сөздері «Жеті ғасыр жырлайды» жинағында «беріктігімді», 

«ханшаңыз» болып өзгертіліп берілген. 

«Бес ғасыр жырлайды» жинағында: 

Қайырылып хайыр қылғуға, 

Қылығың жоқ ұнаған [4, 53 б.], - деген жолдар «хайыр қылғуға» тіркесі «Жеті 

ғасыр жырлайдыда» «қайыр қылуға» [5, 41 б.] деп берілген. Қылғуға деген сөздегі 

артық бір «ғ» әріпі теруден кеткен қате. 

Ақтамберді жыраудың «Күлдір-күлдір кісінетіп» толғауындағы мына жолдар «Бес 

ғасыр жырлайды» жинағында: 

Жаралы қудай ыңырантып, 

Жарылған мұздай күңірентіп. 

Алғайдың құба жонына, 

Жайылған қойым сыймаса [4, 63 б.],- деп берілсе,«Жеті ғасыр жырлайды» 

жинағында: 

Жаралы қудай ыңыратнып, 

Жарылған мұздай күңірентіп. 

Алғидың құба жонына, 

Жайылған қойым сыймаса [5, 65 б.],- деп келеді. Қазақ әдеби тілінің сөздігінде 

«Алғай» сөзін толғау, жырларда кездесетін, әлқиссасында айтылатын қайталама сөз деп 

көрсетеді [8, 390 б.]. Ал «Алғи» сөзінің осы сөздікте екі мағынасы қарастырылған. 

Біріншісі – елсіз, алыс, қиын, қатерлі жол. Екіншісі – Тау беткейлерінде өсетін, шикі 

күйінде улы, ащы, дәмі бар, қызғалдақ туысына жататын өсімдік [8, 392 б.]. 

І.Кеңесбаевтың «фразеологиялық сөздігінде» бұл сөзермен тіркесіп тұрған «құба жон» 

сөзі «біркелкі, орташа, ұзын-ырға дөңес, қырқа жал» деп түсіндіріледі. [9, 463 б.] Демек 

«құба жон» сөзімен «алғи» сөзінің бірінші мағынада тіркесуі дұрысырақ болмақ. 

Сондай-ақ «Бес ғасыр жырлайдыда»: 

«Халқы тозып кем болмас, 

Әділ болса ұлығы»[4, 66 б.] деген жолдардағы халқы сөзі «Жеті ғасыр жырлайды» 

жинағында «халқың» [5, 66 б.] деп берілген. Немесе дәл осы жырдағы мына жолдар 

«Бес ғасыр жырлайды» жинағында: 

Сырқат болсаң жат жерде, 

Жаныңда кім бөгелер [4, 67 б.],- деп берілсе, «Жеті ғасыр жырлайды» жинағында: 

Сырқат болсаң жат жерде, 

Жаныңа кім үңілер?! [5, 67 б.] -деп өзгертілген. Екі нұсқаның да айтар ойы бір 

болғанымен, соңғы нұсқасының тілі әдеби түрге ауысып тұрғандай. 

Үмбетей жыраудың «Бөгембай өлімін Абылай ханға естірту» жырында мына 

жолдар «Бес ғасыр жырлайды» жинағында: 

Анау бір жылы атанған, 

Әскерді қырғыз қырғанда [4, 78 б.],- деп берілсе, «Жеті ғасыр жырлайды» жинағында: 
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Анау бір жылы аттанған, 

Әскерді қырғыз қырғанда[5, 75 б.], - деп келеді. Бірінші нұсқадағы  «т» әріпінің түсіп 

қалуын теруден кеткен қателік деуге болады. 

Осы жырдың «Бес ғасыр жырлайды» жинағында елу екінші және алпыс төртінші 

аралығындағы жолдар: 

Аруағыңа болысқан, 

Әділ билік қылысқан. 

Қашпаған қандай ұрыстан 

Керейде батыр Жәнібек, 

Қаз дауысты Қазыбек, 

Қу дауысты Құттыбай, 

Қара керей Қабанбай, 

Қанжығалы Бөгембай –  

Абылай, сенің тұсыңда 

Сол бесеуі болыпты-ай! 

Кейі батыр, кейі би, 

Тәңірім берген сондай сый[4, 78 б.], - делінсе, Х.Сүйіншәлиевтің кітабын-да: 

Аруағың болысқан, 

Батырың өтті Бөгенбай 

Қаз дауысты Қазыбек, 

Керейден шыққан Жәнібек, 

Қаракерей Қабанбай, 

Қанжығалы Бөгенбай 

Абылай, сенің тұсыңда 

Сол төртеуі болыпты-ай! 

Үшеуі батыр, бірі би, 

Тағдырдан келді-ау мына күй! [2, 145 б.] – деп мүлде өзгертіліп берілген. 

Шындығында төртеуі болды ма, бесеуі болды ма?! «Бес ғасыр жырлайды» жинағында 

кездескен Қу дауысты Құттыбай деген кім? Бірінші нұсқада «кейі батыр, кейі би деп» 

жалпылап  көрсетсе, екіншісінде «үшеуі батыр, бірі би» деп кесіп айтқан. Міне, осындай 

екітүрлілікті жыраулар шағармаларының әр жылы шыққан нұсқаларынан көптеп 

кездестіруге болады. 

       Қорыта келгенде, жыраулар поэзиясына қатысты әлі де сұрағы көп мәселелер, 

жіберілген қателіктер мен тілін зерттеудегі қиындықтар әлі де шешемін толық таппай келеді. 

Келешекте жыраулар мұрасы барлық жарық көрген жарияланымдармен өзара 

салыстырылып, кейбір түсініксіз сөздердің мағынасын түсіндірме, қазақ тілінің әдеби 

сөздіктері мен емле қателері болмас үшін орфографиялық сөздікке сүйене отырып,  

мәтіндегі аз-кем айырымдарға текстологиялық тұрғыдан зерттеу жұмысы  жүргізіліп барып 

ғылыми басылымға ұсынылса екен дейміз.        
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